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I am fully conscious that I cannot claim all the credit
for this stupendous task of bridging the vast gulf between
the pre-historic year 750 B.C. and the Cradle of Man.
Three months after entrusting this work to the Printers and
after the first 56 pagﬁ had béen e printed, I came across
« §ukar’s Nadi Predictions” appearing on page 68 of The
Astrological Magazme of India (Janﬁary 1961).

These Prechtlons refer to the publication of 1) the
hidden (“lost”) language, 2) the history of the emergence
of “ Ar-ya-vartam ”’, 3) that of ‘Bur-ma’ on its North-
East, 4) the first word spoken by the first persona, 5) ®its
incorporation into the opening word of the Vedas, 6) parallel
quotations from other well known languages, items that
had already found their sway into the 56 pages. They
also refer to * Agnosticism” as “know-nothingism™, a fact
that isebeing specially emphasized on these pages. The In-
du year Adchaya referred to sherein is the year of my
Initiation into Vaithika rites and meditation.

The above facts and my consciousness™Sf His help when
confronted with many an elusive point compel meeto cons-
true the said Nadi Predictions as referring to tRis particular
work. Accordingly, a literal translation of t same js
appended along “with the original Thamil ve?ps. Suker
belongs to the fifth generation from Maharishi Vasista, the
author of the seventh book of the Rik-Veda, the éarliest
extant lijerature of the world. Lexicographer Kathiravetpillai
says on page 663 that Sukar received dlvme Illumination at
the time of his birth. \

This first part deals particularly with Ancient™ Gree-ce
and I-tali-a. 1§ is generally conceded that the Pelasgi wege
the earliest inhabitants of Gree-ce. Historian Dionysius
the first centu;y B. C. states: “the Romans were an ancient
people and a Greek one ™
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Of the Greeks *The Book of Knowledge’ states on
page 3#19; ° All our science, literature and art began with this
single people......... We still use words which they invented;
we gtill think in channels which they were the first to
discover ; our whole civilization ff™es on a course which they
setefor mankind five centuries before Christ ™.

And this first part gives the preliminary proof that the
Pelasgi, the ‘Indigenae’ of Gree-ce and I-tali-a, were
‘Indi-genous’ to In-du-, that the words which the Greeks
are said to have ‘invented’ arg but traggsliterationgs of Thamil
“the sweet sound of the® human soufs? and that In-du was
the fountain-head of thejr civilization, religion and philosophy.

Of my indebtedness taq the Book of JKnowledge and
the seven lexicons, * Anandavikatan’, ° Fabricius’, ¢ Kathiravet
pillai’, *‘Anandale’, ‘Chambers’, ‘Oxford (concise)’ and
‘Q@epp and Haigh’, the quotations are ample proof. I have
also to thank the other authors who had given me points
for elucidation. My thanks are also due to Mr. Murugiah
of Mallakam Indu College for going through the proof-sheets
and to the management of ¢ Thirumakal Press’ and to
every ‘helper” therein for the help rendered in printing
this. I have also to thank my wife who, in addition to
ministering to me, punctually reminding me of my daily
duties during the fifteen years I was engrossed in, this work,
has generously eentributed much for maintaining this small
research ¢lnstitute, the ‘ Thamil-akam . '

! Thamil—akﬁn :

Mjallakam, A.. APPATHURAI
Septembe™&1, 1960

(Tan.+1961)

/ .
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NOTE ON TRANSLITERATION

® Transliteration of Thamil into Romic is difficult. I have
adopted the following namely: a for <: a for & : e, the
original intrinsic sound, for @ : & and sometimes ee for & :
u for e : @ for ew: & for er: & for ¢ : I and sometimes
i for g: o for : 6 for @: ou forger: h, which is rare
sound in Thamil, for &: dha and{}i for 5. 1 for 7
Ifor @:1 for ar: 1 for g : nfor @: n for ewr: tra for ® p:

When transliteration inte Thamil becomes mnecessary, b
and g, which are not found in Thamil, are represented by
p and k, h is also represented by k.

REFERENCE TO THAMIL LEXICONS

All Thamil words used on these pages are found in
Thamil lexicons of the first rank. Most of the words are
authenticated by page numbers as follows:—Initial A stands
for “ Ananadavikatan ”, Thamil Dictionary: N for Sadhava-
thinam, N. Kathiravetpillai’yq Thamil Dictionary and ¢Fab’
(and sometimes mere numbers without Rab) for * Malabar
English Dictionary ” by Johann Philip Fabricins. All are

Indian works.
L ]
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CHAPTER | .

INTRODUCTORY

Trs beok deals wyith the qriginal unity in the present
diversity of the world languages, religions and races. It begins
from circa 750 B. C. which is the, border line between the
mythical and regal periods of  the populus Romanus and
goes backwards to the Cradle of In-du and the first “ Under-
stand-an> who had crossed over darkness or ignorance by
emerging on top of the ani-mal kingdom with ‘A puriori’
Light within his Inner temple. "

The Light w1th1n the Inner temple is designated by the
Thamil word “min” in the seven Indo-European terms
namely, ‘men-o’ of the Greeks of the mythical period,
‘men-s’® of the Lati-ni of the same period, ‘myn-da’ of
the Deyt-chen, ‘min-de” of the Danes, ‘minn-i’ of the
people of Iceland, ‘myn-d(a)’e of the Anglo-Saxons and
‘min-d’ of moderrr English. ‘O’ and °s’, the last syllables
of the first two terms, mean ‘union’. ‘I’, jp the fifth means
“beauty’. ‘De’ and‘d’ of the others stand for ‘da’ meaning
‘give’. The meanidg of all the terms is *‘fund of Light”.

The Anglo-Saxon synonym of mind is “mun-an ‘Chambers)
This “mun-an” is the Thamil term ““man-am™ meaning
‘the beauty of man’ (am = beauty) as contgeted with
ani-mal, ‘the inflated skin-bag’ (ani = bag and mal = air).
It is this beauty of the “min” in the mind that is emb3lmed
within the Teutonic and Anglo-Saxon term “ mann-i-an”
(Oxford, man 2). That is the Thamil teym  man-e-than™
meaning “Tuler with love of God” (man = ruler, e = love
and than = God)." ,\

The parallel Latin term “ho-mo”, which is the origingl
of English <Bu-man’, means “ruler with Intelligence’
(ho = kd = rukr and mo = ma= Intelligence). The epithet
‘ sapiens ’ is really embalmed within ‘ ho-mo’. It was because
they fully believed that the very first man, who emerged on
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2 THAMIL AND SPHERE BF ORIGIN

top of the ani-mal kingdem wasa ‘ho-mo’ or hu-man in
the strfet sense of the term, that the Deut-chen gave him
the significant name ““ Under-stand-an ” and the ancestors of the
popyplus Romanus the still more significant name “ Per(u)-so-na *’.

The genuine derivative meanirgs of the terms * Under-
stahd-an ”*, ‘‘Per(u)-so-na™ and * A-puri-or-i”, and how this
Light within the first man gave him knowledge of God and
enabled him to correlate that knowledge to his first “ per(u)-so ™
or sound “A” designating “that Him” will be discussed
later in this chapter. o

Sadhavathanam. N. 'Kathlravetplﬂ{ the profound Sanskrit
and Thamil scholar of the last century, states on page 1135
of his Thamil Dictionary“that Vaivasuvathan was the progenitor
of the present human race *and that he appeared in In-du
at the beginning of this major cycle. He has compiled this
account from ancient In-du records. In 1-14-X of the Rik-Veda,
‘ Maivasuvatam’ appears as the first among the names of
departed Souls of ancetors.

The great Equinoctial year of 32 000 ordinary years was
the ancient unit of measurement of minor cycles. According
to ancient In-du estimate, modern man has covered 3,893,061
years in this seventh major cycle of 4,320,000. In other
words, Crédhayukam the frst minor cycle of 1,728,000
years, Thiréthayukam the second of 1,296,000, Thuvipara-
yukam the third of 864,000 and the first 5061 years of the
432,000 of Kaliyukam, the fourth, have elapsed with
426,939 ®years yet to pass in this major. cycle of 4,320,000.

Towargh the closing decades of the Eighteenth and the
opening decades of the Nineteenth centuries, when Archbishop
Wsher’s §ctum on the Creation of the World was dominant,
Ind-i-a passed into the hands of the British. *“ Archbishop
Ushér of Ireland had gone so far as to pin-point the time
of* Creation to Sunday, October 23,4004 B, C. When
fossils turned up, disturbing clues to the past, they were
dismissed by some as tricks of the devil to délude man”.
That isfthe picture of the particular period portrayed by a
Western contributor to the Darwin Centenary. No wonder
ethat the ancient estimate of Three Million * Eight Hundred
and Ninety Two Thousand and odd years. as the past of
man and the ancient In-du Astronomical major and minor
cycles: were relegated into the realms of My-tho-logy. The
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unfortunate Greek word “my-the(s)” which is really the
Thamil term “my-tha” meaning “given by the clowd and
therefore un-understandable ™ (My = cloud and tha = given by)
has today acquired the meamng of fiction. -

Since then, there has® been much thmmng out of the
cloud that shrouded the divine “min” in the mind of
man. The ever-increasing evidence of fossils and the con-
clusions of Geology became irresistible.

The passage of the Equinoctial Line round the Zodiac,
domonstrateth by Malqlshl Vasigta, over 10,300 years ago,
by his hymn to Asvina. which is régistered under number
71 of the seventh book of the Rik-Veda, has been
re-demonstrated, by Major-Geperal Drayson who was
at Greenwhich for a time. He has well disproved the
comparatively lower figures of his predecessors, by Geo-
metrically proving that the Equinoctial Line goes round the
Zodiac in about 31,756 years. This figure, like the 32,000,
the abovementioned anoient In-du unit of measurement of
minor cycles, does not take into account the obliquity of
the ecliptic. In the hymn geferred to above, Vasista Sings
that the Vernal Point was in Leo when he was demonstrating
the revalution of the Equinoctial Line, the Achchu-vini—Chith-
thirai axis. Vasista’s hymn appaars in a later chapter with " its
genuine translation.® After making due allowance for the
obliquity of the Ecliptic, I am fixing Vasigas time in "the
Vedic period at over Ten Thousand and Three Hundred
years ago.

Most Geologists, today, admit the absolute ﬁpcuracy of
Drayson’s findings, which fall under two main heads- *

1. The revolution of the equinoctial Line tgis abofit

31,756 years,
2. The obliquity of the Ecliptic was, circa 13,564 B. .,

about 35% degrees with the result that Northern
U-ur-o-pa. Northern Russia and g large portion of

Si-ber-i-a were under ice and large portiong of the
Temperate Zone were wiped out, with the® Tropics
untouched. .

Number 2 'proves the Wisdom of Providence in seeing’

to the appearadce of the first Under-stand-an within the
Tropics in the Cradle of In-du which is connected with the

subject matter of this book.
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Number I proves the power of the divine “min” in
the mifi-d of the * pri-mi-tiv-es’” who had fixed the In-du
minor cycles enumerated earlier, at respectively 54, 45, 27
and 13} (revolutions of the Equinoctial Line) times the
Equinoctial year of 32,000 which figure is only 244 or ‘007
in excess of Drayson’s 31,756, whereas his predecessors had,
with all the machinery available at Greenwich for almost a
century up to his discovery, fixed the FEquinoctial year
at 25,868 with the enormous difference of 5,888 years
which work at over one-sixth of his figure.

The Indu Equinoctial Year of 82000 whi¢h has now
redeemed the ancient In-du cycles from the realms of
Mythology, the demonstration of the revolution of the
Equinoctial Line and the etruth of the apparent motion
of the Sun, which had all come from the pri-mi-tives of
over 10,300 years ago, now disclose the genuine meaning
of Latin “ pri-mi-tivum * as “ people who had dug up much
virgin soil”. Pri means “dig up and change” (A1881).
Mi, the single letter word of theg Cradle and the first
component of mi-ki ( Greek me-gas), means ‘much’ (A 1977).
“Tivum > (thivum ) is the Thamil technical term for * jungle
clearing and virgin soil”” (A 155). And most probably, it
will be realized, before long, that it was the unclouded
“min” in the mind of the *° pri-mi-tives ” which had®enabled
them to bequeathe to wus %he bulk of what passes for .
human speech today.

Scholars liKE®the late Professor Keith had magnanimously
conceded® a Million years as the past of man. Intellectuals
like Julian f{uxlcy seem to be prepared to concede double
that figure# But the illustrious author of the * Guide to
Philosophy ” ( of Jan., 1946 ) on pages 156 "and 157, reluctantly
concedes tMat figure under two drastic conditions which
keep®ho-mo on a level with the inflated skin-bags all the
million years minus the last three thousand. Here is what
he says; ““the past of human life, giving all doubtfully
human species theé® benefit of the doubt, is estimated roughly
at abou;’l,OO0,000; of human civilizati®n, on the most
enerous Interpretation of the word ‘civilization’® at about
43000”. Lower down page 157, he writes of “the human
mind in the three thousand years of its thiaking history”.
Later edition of his *“ Philosophy™ ¢ Oct. 1946 ) page 7 concedes
only ““about two and a half thousand” to civilization.
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The above findings of the Philosopher do equate with
the ani-mals even Vasista who was one of the first®to tell
the world about the apparent motion of the Sun and the
very first to demonstrate the revolution of the Equingetial
Line over 10,300 years ako,” not to speak of the hundreds
of others who contributed to the Rik-Veda. A

Much has already been said of the ‘hu-man’,*ho-mo’,
‘man’, ‘mann-i-an’, * Under-stand-an’ and ¢ Per(u)-so-na’ and
of the “Min” in his min-d that made him what he was,

when he erfierged onWop of theani-mal kingdom; more shall
be in the ensuing pages.

The period of “ About 2500 years™ is said to be the
upper limit onsthe most generows interpretation of the term
Ci-v-ili-sa-ti-on. Though we are not told what the generous
interpretation is, we know that most lexicographers derive
the term from ‘civis’ and ‘civilis® of which the seconq is
derived from the first meaning ° the « Roman citizen’. And
the figure 2500 almost tillies with the date of the founding
of the Roman Republic.

Chambers, who is more circumspect, refrains from
tendering a root for this important English word. Dr. Anandale
gives the conventional meaningeof the term * ci-v-ili-se " as
“reclaim from a savage state”. Oxford tenders “( of human
ﬁgure) Naked” as one of the conventigogl meanings of
‘savage’. Thus, “reclaiming the human figure from nakcdness i
becomes the convertional meaning of the term ci- v-ﬂl-sc”
And that is the meaning given by the Thamil \ioots “ci’
meaning ““contempt, disgust or fie” as defined by Fabri%
cius (405), “v" meaning * certainly™ as defined p¥® the same
Fabricius (870), “sé” meaning “good” or well ( Fab_ 431 )
and “ili” meaning “eliminate” (A 391), conveying the
significant cumulative meaning “ contempt, disgust or °fie
certainly well eliminated ™. Moreovcr, it, is the first and
third components of “ mvﬂl -se”” which constitute J* Ci-ili”,
the most populd.r term in Thamil for cloth, which hides
the pakedness of the human cor-pus.

Before pro&eedmg to examine the birth and history , of
“ ci-v-ili-sa-ti-one’, let us see how some eminent Archaeolo-
gists and authors have been using the term to cover periods
twice, three times and even four times the period of
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2700 years which is today,® on the most generous calculation,
the ag? of “civis™ the Roman citizen.

1. Sir Flinders Petrie had coined the famous expression

* “ Badarian culture of [0, 000 B. C.” for the earliest
civilization of Egypt.

® 2. The earliest Historical Document of the world, which
was unearthed by Dr. Hall, the Archaeologist, at
Ur in Mesopotamia (Su-mer), is described on page
6860 of the Book of Knowledge as “ the Inscriptions
of A-An-Hi-Pad- Da. (a pure Hhamil name) king of
Ur a thousand ® years before Pepi the first king of
Egypt ™.

3. The Same authors ave, on page 6849, raised the
relevant question, *“ where did the earhest civilization
take root? and assigned the first place to Mesopotamia,
the second to Egypt of over seven thousand B. C.

- and the third to Crete of four thousand B.C.

4. Sir John Marshall, the Archaglogist and acknowledged
authority on Mohen-jo-Daro civilization says:-

fa) * One thing that is un;mistakable both at Mohen-
jo-Daro and Harappa is that the civilisation hitherto
revealed at these places is not an incipient civilisation
but one alreadye age-long and stereotyped on
Indian soil with many Millénniums of human
endegyour behind it ™. :

(b.) “Thus to mention only a few salient points,
the use of cotton for textifes was exclusively
(estncted to India and was not extended to the
western world until 2000 or 3000 years later™

" (cI™ o There is nothing we know of in pre-historic
' Egypt or Mesopotamia or anywhere else in Western
Asia to compare with the well-built baths and
commodious houses of the citizens of Mohen<jo-Daro”.

(d) “Nothg that we know of in other gountries at
# this period bears any semblaace, in point of
® , style, to the faience models of rams, dogs and
= other animals, or to the intaglio, engravings on

- the seals™.

We know that the British were considered the most

civilized people of the Nineteenth century; yet we cannot
say that civilization originated with them.
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The whence of the immediate ancestors of the populus
Romanus mnamely, the Rammnes, Tities, - Luceres afd the
“Curiae ” is still a mystcry Livy, the Roman historian
says of the Luceres: nomlms et originis causa incerta gst”
How could even he of the first century B. C. know that
“Curiae” is Thamil “Carai” and that the In-du Peladthi,
their ancestors, laid the foundation for the brilliant political
‘and judicial systems of the later populus Romanus?

The outstanding achievement of the: Romans was
Engineering*swhich ‘gs 1ndlspe415ably necessary for their
military conquests. If, ‘n this account, “civis” has to be
accommodated with a role in civiljzation, it may be as the
remote cause of the impending, catastrophe that threatens to
wipe it out, for it is his instrument of destruction for
much land, the Institution Mi-lit-aris, which he was the first
to plant in E-ur-o-pa, that has been gathering momentum
during the last two thousand years and is, today, threaf®n-
ing to denude God’s Earth.

*“Civi(s) ” is the Thamil word meaning “ the bulls that
plough’’ (A 1234). “Civi-ta(s)” means ‘“one given by the
bulls that plough® (for ‘ta’ means ‘give’ A 1452) even
as “naw-ta’ means“one given by the ship” or sailor. Nau
is the Thamil technical term ®for *ship’ (A 1757). It was
* civi-ta(s) ’, the hus-band-man who became ¢ civi(s) ’°, the citizen.
Mi- ht-arl{s) means “Instrument or Institutiomdor much land ™.
Ari means “Instrument or Institution” (A 166). o Mi, the
first syllable of * Mi-nos’ the name of the etan tyrant
who afflicted much, is short for the Thamil tgrm “miki’
(Grcck me-gas), meaning ‘much’ (A 1977). Litis i’ (ehth')
meaning ‘land ’(A 390). The ‘s’ at the end ofe Patin and
Greek words was used to cover up Thamil terms. o

THAMIL REGISTERS .

" THE BIRTH OF CIVILIZATION

L ]

The earliest ancestor of modern man was as * naked as
the Chimpanzee in the modern Zoo. That point of tima
when he first ,felt the sense of shame at his nakedness
ought to be the first mile-stone on the road to his civili-
zation. It is for Philologists to find out, if there be, in any
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language of the world, the word that records the earliest
conceft of man being ashamed of his nakedness.

“CI-ILI " — Thamil records that first concept. The wonderful
Th#mil word ““ci-ili” stands proclaiming to the world the
orjginal concept of elimination of that shame, as authenti-
cated earlier. At first, the broad leaves of their woodlands
served to hide the nakedness of the early Thamils. Then
they got into the barks of trees and there are the five words
Asini, irinci, seeram, seeri and vatkali in Thamil vocabulary
commemorating that fagt A 1258)., # g

The third stage was set when the inconvenience caused
by the bark covering cempelled them to evolve a kind of
textile from hair and the two words mayirakam and vayiriam
commemorate that fact (A 1238).

ILI-NAM = LI-NUM — It was at the fourth stage, when
thgy hit upon the hair-like fibre of the wild flax-plant, that
they were able to comsider that their dread on account
of hiding their nakedness shall certainly vanish. This last
concept was correlated to the sound “ili-nim > meaning °the
great fear is eliminated’. 1li m®ans ‘to eliminate’, as seen
earlier. Nam means ‘dread’ (Fab 599). “Ili-nim” later
crystallized into ‘lin-en’, lint and line in English. * At first
the early Thamils manufactlred textiles for themselves with
the, limited supply of fibre available. Later, when,they moved
into the labor#®ry of agricultural Marudham, they cultivated
this ili-@dm on extensive scale and supplied the then known
world witly lin-en. Sem-padavu, *“‘the good, elegant and
beautiful woat ” which transported God’s- children from the
gentral Cradle of In-du to the circumference of the Earth
from Far-Bastern Kams-kal-ka to the Western gate-way of
the eMediterrancan Sea, as shall be seen in chapter 2, and
thg command of the seas by the Thamilian Sea-frogs helped
early Thamils to carry on an extensive trade in rolls of tex-
tiles, ¢

KLI, KL1DHAL, KLEID and CLATH — When these rolls
yere takeén to the Mediterranean Countries by the Thamil-
. *an Pelaschi and to the Nordic and adjoin'ng countries by
their kins, the * Peen-i-ciar” (Phoenicians) «°the great men
of the sea™, they had to tear their rolls into sizes of about
four cubits (two yards) in length just enough to cover the
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body, as demanded by their custotmers. This act of tearing
the textiles into sizes of four cubits just enough to cdver the
body was known as “kli” and <“klidhal” (A 879).
This word * klidhal > was adopted as ‘kleid” by the Old Germans,
as “cleed’ by the Old Dutch, as “cloede’ by Old Danes
and Swedes and as “clath” by the Anglo-Saxons. It® is
significant that even today the Thamil term “kli™ designates
covering for the body.

THOKAI, TOGA and TOGS — It was the custom of the
Thamils up "#0  very Segent times (sfill to be found amongst
a few of the older generation) to wear cloth with special
folds when they pass the age of adelescence. This cloth with
folds called ‘kaisakam® was knewn by the particular name
“thokai” (A 1618). The toga of the Romans is but an
echo of this ‘thokai’ of the Thamils. From this toga came
English “togs’. To say that the term ‘togs’ is deriyed
from Latin ‘tegere’ meaning ‘to hide’ is not convincing
in that it might as well refer to barks and other coverings
used prior to linen.

COTTON IS COTTAl — The fifth stage in the development
of “Ci-ii” in In-du is the one referred to by Sir John
Marshall who says that the usg of cotton for textiles was
exclusively restricteds to India and was not extended to the
Western weorld until 2000 or 3000 years later. Cotton® is
the Anglicized form of the pure Thamil “term  cottai ™
(A 1030) designating= the fine wool from the pod® of the
parudhi plant which is different from “ili~nﬁm"., the flax

plant. .

SINDHU (muslin) — The sixth and the last stag® in’ the
development of “ci-ili” saw the emergence of the, fine
cloth ‘““musi-ili-nam ” which name was later contracted irlto
“mus-lin¥. Mausi is the pure Thamil term meaning *fine”,
Muslin reached the countries of E-ur-o-pa ¢hrough the Iand
between the two rivers, the premier In-du colomy which
served as the market for the products of PM-du® chiefly
ivory, textiles agd pottery from very early times, as shall be
seen in a later chapter. Sindhu is a pure Thamil term
meaning “to scatter and diffuse” says Fabricius (392). This
significant Thamil term became another name for muslin
T-2
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which was very light and %herefore tended to scatter and
diffuse®round the body of the wearer. Sayce has said in
his Hibbert lectures that this word * sindhu” was found in
an gncient Babylonian list of clothing. As Babylon was at
the height of her glory during the second Millennium B. C.,
miklin, the sixth and the finest product of ancient In-du,
must be over 3000 years old.

Quite apart from the five names of bark-coverings, the
two of hair-textiles, the seven of silk textiles and the Arya-
nized word ‘ Javaly™ whlah is used spredominahtly by the
Aryanized Thamils of South India, there are 66 pure Thamil
words designating cloth «in general as set out on page
1257 of Anandavikatan Dictjonary. Yet, the term that is
being used today by 99 per cent of Ceylon Thamils and
the majority of South Indian Thamils is the oldest word

c1 -ili” with its significant original concept of * elimination
of *nakedness ”

In fairness to the learned author of the *Guide to
Philosophy ™, it has to be said that he was only voicing the opi-
nion of the generality of his people who had lost touch with the
glorious Philosophy of the one real *“ Happiness ™ (Hedonism =
GR. hedone = Ary, hedhamy= Thamil (h)edham = happiness
A 334 & Fab 71) which had been embalnted within the terms
“S-pa-ce”, “Tigma” and *“Ti-de” by their aficestors the
= pri-mi;tive” Deut-chen of over 3000 years ago. This
author 1s, _perhaps, the only Philosopher who had the
courage his conviction to corrcct]y evaluate modern
cmhzat:on on the last 59 pages of his ‘“Philosophy”. His
trcatment of “the End which is Happiness ™, “the End which
is the Development of Personality” and “the Development
of JHuman Faculty as a Pre-Requisite of the Good Life” is
admirable. The one gem of a sentence which really reflects
the OId Teutomc Philosophy of “Spa-ce “Trma” and
“Ti-de’ is worth quoting here with apo]ogles to the publi-
shers:- ““In an insecure age, it is good to be reminded that

+ °*this world is not the only one, that its prizes are not the only
goods and that if our civilisation finally coMapses in war,
something of value will yet remain”
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“DARK"” AND “MYTHJCAL'" PERIODS
AND THAMIL »

Historian Pelham, on page 19 of his “ Outlines of Roman
History ” which holds the ficld today, as it is said to be a
reprint from Encyclopaedia Bntdnmca states that he passes
on from the Dark period of the birth of Rome to “ populus
Romanus™ and continues that it consisted of the three clans,
Ramnes, Tities and Luceres and ten times that number of
Curiae. All that he was able to tell us about these im-
portant divisions of Ggarly Romz.m people is that they were
probably divisions of trfbes continuthg from a period ante-
rior to the Roman state. Nor has any other historian done
better. The reason is that these four words are unmtelhglb]e
to those who db not know Thamil.

1. Ramwnes. This is the Thamil term *“ Raman-ar”

(Iramanar) designating “ the descendants of the king”’
They were the people at the top. “Ramanaa”
(Iramanan) meany king (A 361). The term Ramnes
referred to the descendants of king A-E-NEAS and
Lavinia, the daughter of the king of the Latins. It
will be seen later that pious A-E-NEAS, the “my-
thical founder” of the populus Romanus of the
*¢Dark penod" was the real founder of the Indo-
Aryan popylus Romanus,

2. Tmmes. This is the Thamil term *thiddi” meaning
“wooden or stone mortar” (BEdb 518). It is
still an  honorific for sturdy people amohg the
Thamils. This referred to the sturdy de&cendants of
the Pelaschi namely, the Etruscan and Sabetlian rene-
gades who' had, by their continuous fight gvith.the
stormy Sea, acquired broad and brawny cRests which
compared with stone mortars. It is well-known ®that
the Etruscans were the terror of the Tyrrhenian Sea.
The term “ Sabel-li-an™ means * assembly ot‘ oars-
men”, for “sabel” is the Thamfl word * saval’
meaning ““oar™ (A 1160). The full 1rnplica;10n of
this Thamil term “thiddi™ stands proveti by the
hitherto dnexplicable, extraordinarily massive oars found e
alongsidg of the skeleton of a huge liner unearthed
at the bank of the Tiber, a find that has aroused
the curiosity of the world.
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3. Lu-cerss. This ig the historic compound of the
e two Thamil words “lu” (ulu) meaning °chaff”
(A 494) and ‘“cere-e” (L.ceres) which is being
discussed infra as designating “ bountiful gifts from
lands which laugh” YAe 1221). These were the
. “chaff ” which cost the descendants of A-E-NEAS
a good deal, as they crept in, with the * grain”
namely, the Etruscan and Sabel-li-an renegades whom
they had to buy over at a tremendous price to
safeguard themselves from their Etruscap and Sab-
ine foes. It was ®this strek€ of diplomacy that
later crystallized into the policy of ° divide et impera’.
Of these °Lu-ctres’, historian Livy says that the
reason for their name and origin is* unknown.
4. Cuwriag, This is the Thamil term  ciirai” designat-~
ing “the smaliest political unit of ancient In-du”.
. It is the synonym of later “Patti™ (A 989 & A 1782).
“Cirai’ was tire key-stone of ancient In-du political
system. *

Again, on page 42, Pelham, states that the history of
the first 200 years of the Republic is possible in the sense
in which the history of the Monarchy -and of thg earlier
“Mythical » period is impessible. It is these Dark and
Mythical periods in the history of Rome *and similar periods
in ‘the history, §f Gree-ce, Cas-pi-an—Ur-al rtgions and
E-ur-o-pa that are being lighted up in these pages by the
wonderful original concepts which lie embalmed within the
Thamil wo.rﬁs constituting the names of ,the various land-
tnarks in their Geography, History and  Institutions social,
religious ®agd political as well as the names of the com-
munijies who lived there and their languages.

« The cause of the complications in the various Traditions
about the earliest people of the Mediterranean regions is
the lost key to fheir languages as ably diagnosed by histor-
ian Pclha’m, on page 28, in connection Wwith the Etruscans
and Ronre.

o' Historian Dionysius of the first century eB. C. had said:
“the Romans were an ancient people ,and a Greek
one” and that the Pelasgi and their Greeks, and A-E-NEAS
and ANCHI-SES were connected with the founders of Rome.
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Unfortunately, further corﬁplicat'pns have set in by the
doctoring of these facts by successive generations of JRoman
lawyers and a few later historians who seem to have cared
more for prestige than truth, by imputing motives to the
Greek historian whose stajements remain uncontradicted *and
even corroborated in most essentizls by his contempogary
Roman historian Livy.

Even Dionysius, who seems to have picked up the
significant term *“ancient” from Traditions, does not appear
to have understood the real concept conveyed by the names
“ A-E-NEAS® and “$INCHI-SE®” as Aryan Brahmins who
introduced ““ A-gni” (Latin agni(s)) into I-tali-a.

« ANCIENT OF DAYS”. This is the title in the Bible for
the Almighty. To Byron, Athefls was the ancient of days.
To the ancestors of the Athenians who called themselves
Pandion’s people or “Pandionis populus™, In-du seems
to have been the ancient of days. It is significant #hat
‘Gepp & Haigh’® statey that *Ereth-the-us™, the alleged
father of “Pandion”™ and * Orithy-i-a™, was ‘“a mythic king
of Athens™. The expression “my-thic” is derived from
later Greek “ my-thofs)” which was, to the earliest ances-
tors of the Greeks, “ my-tha” meaning “ given by the cloud”

or *“ un-understandable”. Evey today, * un-understanddble

period”’ ought to e the logical interpretation of Pelham’s

expression ¢ Mythical period ”. .
-9

“PANDI-AN . This was the title of the earliest gkings of
In-du. Originally, they hailed from the littoraly community.
The real significance of the term “ancient™ and ¢he connec-
tion between Pandi-an and Gree-ce will be easil res.a]izg}i
when it is seen in the next chapter that it wes Pandi-an
« Sea-frogs ”’, the subjects of successive generations of Pamdi-an
kings, who populated the joint circumference of the Qld
Continents of Asi-a and E-ur-o-pa f{rom Far-Eastern Kams-
kalka to she Western gateway of the Metliterranean sea,
The communify of the Pandy-as is the first of fhe three
referred to in  Vasista’s Vedic line * praja® ha tis-ro
aty-ayum i-yuh® of Anecdota Oxoniensa fame. * The thrég
rich communitigs namely, Pandy-as (Vanga-vagha-das), Cholas
(vayam-si) and Cheras, who had walked in to be Vedic
citizens, are giving liberally to the poor from their income"”
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is the genuine translation of the said line. The same is discussed
in a later chapter along with Taittiriya Aranyaka’s comments.

“Pandy-a’s gates decked with gold and pearls” is another
reference to Pandi-an kingdom in the Aryan Epic Ramayana.
Pandi-an kingdom, the ancient *and the most powerful of
the,only three political Divisions of ancient In-du, continued
from time immemorial down to the closing decades of the
first Millennium A. C.

All the misunderstandings about the earliest people of
Crete, Greece and I-tali-a are today dlspelled by, the Thamil
imprints on the Mediterganetn regioss “and in the languages
which were Homeric Greek and Low latin.

THAMIL IMPRINTS ON THE MEDI-TERR-ANE-AN
REGIONS — The Mediterraneum mare and’ its three arms
Aegaeum mare, Adriatic and Tyrrhenean, Gree-ce and its
States Thessaly, Epirus, Arcanania, Sparta and Attica, I-tali-a
ande its provinces Calabria, Apulia, Tarentum, Liguria, Camp-
agna, Latium, and Etruria, the islands, Cyprus, Sicily and Crete,
the cities Knossus, Candia, Canea, Troy, Athens, Saturma
and Rome, the settlement Alba Longa, the mountains Apen-
nines and Balkans, the mounts Sabine, Capitol and Quirinal,
the rivers Po and Tiber, the person Pandioan, Orithiya, Minos,
Daédalus, Saturnus, Latinus, Aeneas, Anchises, Romulus, Acca,
Paris and Priam, the animal Minotaur; the communities
Pandionis populus Sikels, Pelasgi, Latini, Sabéllians and
Sabines, the politlcal divisions Perioeci, Helots, Ramnes,
Tities, I®uceres, Patricians and Plebians, *the political Insti-
tutions Senaft, Apella, Gerusala, Ephors, Oligarchy, Archons,
Areopagus, ®* Tyrants, Demokratia, Curiae, Qumtes Comitia-
Cariata and the religious Institutions Zeus, Jupiter, Pointiff,
Vestals, Flamens, Oracles and Augurs are all Thamil terms
each With a significant original concept and all contributing
to wunfold the hitherto unknown and “lost” empirg of the
Pandian Thamils .!n the Mediterranean regions. All these
names shall be discussed in their proper places. :

SLAV-AR and-KON-AR. As for the ancient history of
Cas-pi-an— Ur-al regions and E-ur-o-pa, ,the significant
Thamil term * Slav-ar” (Silav-ar), designating “‘ the inhabitants
of Pilai” the sandy region (A 1224), one of the five Natural
Geographical Divisions of ancient In-du, speaks for itself,
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covering, as it does, the entiretw of the vast territory of
Soviet Russia and " a fairly good portion of the®rest of
E-ur-o-pa lying between the Mediterranean and the Baltic
Seas. These ancient people had kept up their individyality
under the very name “Slav™” (ar is suffix) from the time
their ancestors reached the Cas-pi-an— Ur-al regions up®to
this very minute whereas the descendants of the Kon-dr, who
migrated from the Mullai or pastoral region of the interior
of In-du, did split up into sections, in these regions and
in E-ur-o-pa as well. Neverthelegs, all evidence is not lost.
There are the historical *facts that it® is the Pastoral commu-
nity of Kon-ir who are credited Zwith the TInstitution of
“Kon” (A 1072) as the first king of the interior of In-du,
for the purpose” of protecting that community’s wealth of
cattle and that it is KSn the shepherd’s head-dress “ cor-o-na”
and his staff “isi-cappu-thura” which later became * Kon”,
the king’s golden paraphernalia, the crown and sceptre. ®

The above historical ,evidence is *seen embalmed within
Icelandic “kon-ungr” Dutch * kon-ing”, Danish “kon-ge”
German Kon-ig and English “king” and also within
Icelandic *kon-a”, Danish “kon-¢” and English “ queen”
(Anandale). The expressions “isi-cappu-thura” and “cor-o-na”
are seen embalmed within g “s-cep-tre” and “crowh”
respectively. .

The evidence of the landmarks in the, Geography of
these regions and in the historical names of the communities
of Northern and Western E-ur-o-pa, is, in the e)asuing pages,
backed up by the, evidence of hundreds of Teutonic, Anglo-
Saxon and English words drawn from almost all walks of
life. Towering above all is the evidence of thigty® brifliaift
words from “gutha” (God) to “know-leche” which, are
the ineffaceable footsteps in the march of the In-du Philo-
sophy of ,Mentalism in early E-ur-o-pa. *

IN-DU PELASCHI. < Pelaschi is a Thantil term meaning
Sea-frogs ”, say Jolann Philip Fabricius, Anandavii?a;an and
Kathiravetpillai (lexicographers). These ancient Thamilians of
the Neydhal (Liétoral) Culture of In-du went to Sea hundreds.
of millenniums ago. The Mediterranean races, the Semites
and the people of the entire littoral from the mouth of
the Euphrates to Far-Eastern Kamskalka were the descen-
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dants of these sturdy Sea-frogs, as shall be seen in the
next chapter. Most probably, this common descent from
the Sea-frogs accounts for the affinity of the nuclei of
corpuscles in the blood of the people of the vast territory
from the Mediterranean Sea to” th® Philippines, a fact that
ha® been puzzling a few scientists,

The last important venture of these Sea-frogs was the
founding of the Cretan empire and the occupation of Gree-ce
and I-tali-a long before the emergence of the Sea-kings and
Sea-dogs whose ancestors Railed froms the Pasiaral Culture
of In-du. Tt was these*Sea-frogs Who got the Spanish tin
wedded to Cretan copper. Mi-no(s), the tyrant and Dae-dal-
us, the first a-er-o-nau-t, were both Thamilians. Mi is the
Thamil term meaning “much’ and ‘né’ méans ©affliction’.
To the Thamilian Pelaschi of Crete “ Dae-dal-us™ was *the
living Soul who pierced through the sky, for ¢S-pa-ti-um’
(Spa-ce) was for them ¢ the interval for the Final Union
with Father”. Us is the Thamil tesm ‘usu’ (asu) meaning
“breathe’ (A 38). It lost its last vowel in the process of
combination. Dae is “ di” meaning  pierce through’ (Fab 564).
Dal is “dali’ (dhali) meaning ‘sky’ (A 1427).

The term “wing” which is very popular today is the
“v‘l-in-ge” of Dae-dal-us, Vigis vEé meaning °birds’ {A 2034).
In’ is locative ending in Thamil (Fab 95). Ge is ‘ki’
medning “arm (A 1002). “That which is in place of the
arm, in birds™, is the cumulative meaning of the Thamil
roots of “vyi-in-ge” which appears alfo in Swedish and
Danish as _‘vinge % -
®*  A-er-o-nau-t is another compound ,of Thamil words
nfeafling “Sailor who joins the motionless wealth of the
upper, regions” as shall be seen authenticated infra.

Historians concede that the ¢ Pelasgi™ were the earliest
inhabitants of Crete and Gree—ce. It is easily seen that
Thamil “chi” bgcame “gi” in the mouths of  their later
descendams. .
ARCHAEOLOGICAL EVIDENCE. By the eighties of the
_Ie!st century, Heinrich Schliemann had found ghat Mycenae in
Gree-ce was a bit of a lost empire of a * Sea-going  people.
Sir Arthur Evans says that Crete was the centre of an
island empire which represented Europe in the long struggle
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against Asia. This struggle wase a purely' domestic affair
between the Thamilidin Pelaschi of Crete and their Wrethren
of Doris who had become pastorals yearning for freedom.
The Thamilian Pelaschi and their kith and kin, the Sijels
were the only people who* lived in these regions, then.

EARLIEST PHILOLOGICAL EVIDENCE. — As early "as
1784, Sir William Jones had registered his conviction in the
following words ; “ The Sanskrit language, whatever be its anti-
quity, is of a wonderful structure ; more perfect than the Greek,
more copiouss than the .Latin agd more exquisitely refined
than either; yet bearing to both of “them a stronger affinity,
both in the roots of verbs, and in the forms of grammar,
than could possijly have been produced by accident ; so strong
indeed, that no philologer could examine them all without
believing them to have sprung from some common source
which perhaps no longer exists...”

His firm faith in some source er origin for Sansizril
was engendered by his ®critical study of ‘Sakuntala’, the
Sanskrit drama, whose translation into English he was the
first to publish. He was ae first-class linguist and a judge
of the Supreme Court well-experienced in weighing evidence.
PANDY "and PANDIAN’S PEOPLE — Earlier exhaustion «of
jungle food, on the, sea-ward sr.de, compelled a portion of
the Cradle population to move down to the littoral and
brave the dangers of the sea which aboli'ded in edible
fish. These littoral people made nets from the fine %treepers
that abounded on the hilly slopes and fished in Phe shallows
near the shore. S8on, they learnt to float a couple of tree.
trunks fastened together with strong creepers, amd wend
deep-sea fishing. The surplus in their catch was dried on
the shore. This dry fish and whatever salt was availab® on
the low grounds adjoining the coast were packed in double
bags made of fine creepers, loaded across the back of the
bull that was the only conveyance then available apd taken

to the rest of the Kurmchy (Cradle) and later to pastoral
regions and bartered for venison, mutton, ghee and otheg

products of thost regions. As salt was an absolute neces- ®

sity in those regions, even a short delay in the arrival of

the bull caused a lot of anxiety; and when it arrived, it

was greeted with shouts of * pandy! pandy!”. “Pandy”
T-3
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was the technical term for bull the conveyance (A 1843), as
it is how for the cart also, From pandy the conveyance,
the members of the littoral community, who were the pioneers
of jinland trade within Na-val-an-tiva (submerged Lem-iir-i-a)
of which modern Peninsular Inflia is the remnant, were
cMled Pandy-ans; and the land, where they lived, acquired
the honorific of “Pindi-nddu”. Later on, their king assumed
the name of ‘Pandi-an’ and chose for his totem the fish,
carp. The entire littoral community was known as “ Pandi-an’s
people”. The later Athenjan title “£andionigs populus™ is
the Thamil expression® * Pandi-an® pa-puladhir” meaning
“numerous subjects of king Pandi-an™, for ‘pda’ means
numerous (A 1834) and ‘ puladhir’ means ‘subjects’ (A 1904).
It has to be noted that the state of affairs which originated
the terms Pindy, Pandi-nadu and Pandi-an belongs to very
early times when the rest of the Cradle had not emerged
ffom agricultural Marydham, the last of the five laboratories
of Thamil Culture. .

CIVI-TA(S), CIVI(S) and DORIANS — * Civi-ta(s)” mean-
ing ‘the husbandman’ and ‘ecivi(s)” meaning *the bulls
that plough”, which have been authenticated earlier, disclose
the fact that the descendants of the littdral people *of In-du,
who migrated to I-tali-a, dd qualify themselves for Roman
citizenship after obtaining the finishing touches to their Cul-
ture by passm® through the laboratory of Agriculture in
I-tali-aeitself. :
The ®hamil term * Dorn” (dhoru) designates ¢ the
. pastoral eommunity” {A 1617). This Linguistic evidence dis-
ocloses fhe fact that the “Dorians”, the ancestors of the
famous SPartans, did pass through the laboratory of pastoral
Culture in Gree-ce.
I*ATI-NI AND SIKELS. The subjects of the ancient Pandi-
an kingdom of the littoral community of In-du consisted of
three grades. On the top were the merghant pfinces known
as thee “ Lathi-inam ”, the relations of the fry (Lathi = ela-
Jthi =fry” A 386 and inam = relations A 409). The next were
. * the Pelaschi, the Sea-frogs, described earliet. The last were
the Sikels who continued their original occupation of fishing.
‘Sikam *> means ‘ net’ (A 1203). Sikels were those who fished
with the net. The lathi-inam (Lati-ni), the merchant princes,

Digitized by Noolaham Foundation.
noo\aham.org | aavanaham.org



INTRODUCYORY 19

did not fail to claim kinship with, these lesser fry, Authors
of Roman History concede that the Sikels were the ociginal
inhabitants of the seven hills where Rome was founded later.
After the occupation of Crete and Gree-ce, during the hey
day of their Aegean empire! the Sikels and the Pelaschi
seem to have invited a few merchant princes and accomme-
dated them on the plain land adjoining the seven hills.
This land was earlier known as ‘Lati-um’ meaning “ the
beautiful settlement of the Lati (Lathi), the lesser fry”
(am = beaut;ﬁu] A 149), When the merchant princes developed
into a large commumty, the Sikels moved down to the
adjacent island which received its name Sic-il-i-a meaning
“this is the home of the Siccels”. %arly Latin, which was
later discarded a% “Low ™, was Based on Thamil, the lang-
uage of the Sikels, Pelaschi and early Lati-ni as shall be
seen from chapter 3.

L]

STHAMIL
“THE LOST KEY " AND “THE COMMON SOURCE "

Today, Thamil comes forward claiming to be the “ Lost
key” referred to by historian Pelham and the “ Common
source” so eloquently pleaded py Sir William Jones; add
the landmarks on the entire face of the Old World are in
chorus withe the landmarks in the languageg of the Indo-
Europeans and Semites pleading her cause and demandmg
an immediate solution of the problem. The demand 8f these
groups of human 3 PEECH is for the due I'CCO"nlthD that

they owe their 0!‘1&]11 to Thamil. .

WHAT IS S-PEECH? — Both Chambers and Oxford derive
the term from * Anglo-Saxon ‘sp(r)ecan’, c. f. Dutch spréken,
German sprechen” (vide speak). These words, specially desig-
nating the'sound of man declaring his mind as distinct from
the noise made by the brutes around him, ought to have
a special original concept to which the earliest spcakes corre-
lated the sound ‘s-pre-can’. What is that concept? Only,

that language of®the Pelasgi delivers the goods here. The »

first letter ‘s’°, in. the Anglo-Saxon, Dutch and German words,
is all that now remains of the Thamil word “isi” which
corresponds to the English word ‘essay’. To support this,
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there is the English term ‘es-tory’. Chambers derives °s-tory’
s “ the short term for history”. Oxfdrd states almost the
same thing. Whence history ? Again they take us to the Greek
dictym ‘“ his-tori-a” which is the same as his-tory.

The first letters ‘s’ in s%tory and ‘(h)is’ in his-tory
ar® all that now remain of the Thamil word ‘isi’ meaning
“a harmonious essay” (A 316). Isi also means music. The
last component ‘tory’ is the identical ‘Thamil word “tary”
(thary) meaning ““jewels or ornaments” (Fab 488 ani, Fab
14 & A 1420). Thus, on the basis of the Tharml roots,
“s-tory’ designates “the jeWel of ae harmoniou$ essay” and
‘ his-tori-a’> the “weaving together of the ornaments or dis-
tinguishing features of % nation, country etc”. A means
‘that is’ (Fab 47). Literall?, the Greek tertn means < that
is the harmonious essay of its ornaments”

It is thus clear that the letter s’ in ‘s-pre-can’ means
“ parmonious essay”. The middle syllable ‘pre’ is the iden-
tical Thamil term meahing “separate” (Fab 707). The last
component ‘can’ is the Thamil word ‘cani’ meaning sound’
{Fab 221). Thus, SPEECH (s-pre-can) means “sound capable
of being separated and made . harmonious for understanding
it”, This concept of Speech holds - good for every word
spoken by the humans from A-dam down to recent times when
a few, who had lost touch With the intripsic derivative mean-
ings of the words spoken by their ancestors, began to talk
of them as arBiftary symbols. Even the intrinsic derivative
meaning® of “ A-dam " and “ E-ve” confarm to this definition
of Speech, from the tiny Thamil monosyllabics, as shall be
seen later® -

LANGU-AGE — Langu-age is speech; and all that has been
said about speech applies to langu-age as well. Its current
Dictionary derivation from Latin ‘lingua’ is not convincing.
Qftite apart from the fact that animals and birds as well
have ‘lingua’, the Deut-chen, the ancestors of the Angles,
had becgme a distinct nation with a language of their own,
long before the birth, of the populus Romanus who alone
goined the term ‘lingua’ from Low Latin *ding-ua’ which was
« *cojned from the Pelasgic Thamil term ‘ dongu-kua”. The
term langu-age is really derived from the Cradle words
“ lanku-kua” meaning  distinguishable sound ”. It is signi-
ficant that the Thamil term °lanku’, (elanku) meaning shin-
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ing"® and therefore ¢ distinguishabje ” (A 385), is still retained
in the English terme ‘ langu-age’. The last component, ‘kua’
is the sound “kua,.kua, kua, kua...” which constitute the
clamour of the nestlings for their mother. The earliest hunters
of the Thamil Cradle had burrowed this natural sound® and
correlated it to the concept of inviting and speakinge in
general. “The eldest sister of the Indo-European languages”
borrowed it from Thamil, for all the opening words of the
four lines of the opening stanza of hymn 35 of the first
Book of thc Rik- veda are seen to be “kua, kua, kua, kua”
(hua-ya-mi ="may I earnestlv invite o (you) to come).

The Greek term ‘logos’, which happens to be the last
component in the names of most of the Sciences, is a
variant of the Thamil word ¢ laXku™ (elakku) meaning °shin-
ing mark or target’. This ‘lakku’ is a noun formed from
the sdme verb “lanku” meaning the * shining” of the grey-
white koel amidst the green field of leaves. Thus, languweage
designates the sounds yhich are dIstinguishable or under-
standable unlike those of animals and birds; and that is the
same idea as that_unfolded by the Thamil expression isi-

pre-cani”, s-pre-can’, discussed earlier.

TON-GUE = THONKU-KUA — This term which is used as
synonymous with Speech and ®Language throws a flood of
light on the origin- ‘of the Latin term ‘lingua’ for topgue.
The Thamil expression donku-kua™ (thonleuekua), designating
the boneless organ suspended within the mouth for facilitating
the production of sound appropriate to the congept, reached
the Mediterranean regions along with the Sikels qand Pelasgi
and was usedvthere in the same sense. This is conﬁrmed ﬁy
the statement of Chambcrs “ Latin lingua old fosm” dmg na’

That this term “ding-ua’ is a variant of *“ donku-kga” is

understandable. .

The® Thamil term “donku” (thonku) means * hanging,
be suspended or be pendent™, says Fabficius. The English
term ‘tong-a’, deSignating the ‘two-wheeled charit. used in
India, also lends support. Unlike the four-wheeled chariot
which always leeps its balance, the ton-ga hangs either *in
front or at the back as soon as the animal is unyoked.

Oxford defines ton-gue as ‘“the fleshy organ in the
mouth serving purposes of taste, masticulation, swallowing
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and (in man) of speech” ang derives it from “Old English
tun-ge, PIld Norse and Swedish tun-ga,» Dutch tun-g and
Latin ding-ua ”. It is seen that the first components of all
these words stand for the Thamil term “thonku” and the
last fbr the other Thamil term ¢ kuya ™.

UNDPER-STAND-AN — Chambers, Oxford and Anandale
define “under ™ as “in a lower position than™ or * beneath ”.
Oxford defines *“stand” as ‘“have or take or maintain
upright position™ and derives it from * Old English standan .
The others give similar megnings and d¢he samge derivation
“standan . It is, thus, %een that the cumulative meaning
of the components is far, different from the conventional
meaning of * having mSJght This abnormal difference
compels us to go back to the language of thé Cradle which
accounts for almost every Teutonic term given by lexico-
graphers, as shall be seen from the ensuing pages.

*“Stand-an™ is thg Thamil expression ““thind-an”
meaning ‘““one who has crossed overs. Old Norse * Standa
is the Thamil term ‘tdnda’ (thinda} meaning “cross over by
jumping ”. That is the first meaging on A 1457, The last
syllable “an” is suffix denoting person still found in names
like “(Sir P) Rama-nath-an”. * Under™ is the first compo-
nent of the Thamil term * Wnder-am™ (andhar-am) meaning
“darkness” or ignorance. That is the thirteenth meaning
tendered for thaf gvord on A 116. The cumulative meaning
of the Thamil roots is *“ one who had crossed over dark-
ness or i?gnorance” by emerging on top &f the kingdom of
inflated skm-bags Later on, the suffix dlsappeared and the
rest of the “term was used to designate the_very first mental
prdeeSs, *

PER-S®-NA — This Pelasgic Low Latin term is the Thamil
exprgssion ‘“Pér(u)-so-na” meaning “the tongue that sounds
knowledge ”. Péru means * knowledge” (A 1928). S6 means
“Sound” (Fab 454). Nia means ‘““ton-gue” (Fab 694). It is
here used ®metonomically to designate the man who used
it to correkate his sound to his knowledge.  ““Pér(u)-so”
méans “sounding knowledge” or “sound tha® communicates
knowledge ”. P

THE VERY FIRST PER-SO “A” — The noble Soul, the
first male Per-so-ni, lifted up his right hand with the index
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finger pointing to the sky and eent out the first “pér-so”

“A”, designating “®that Him ”. Next, he placed the same

finger on his breast and gave forth the pér-so ”, “E”, convey-

ing his knowledge that “ He is within this (hlmself) 7. Af last,
pointing to his Eve, he Souhded the pér-so “U”, conveying
the concept, “He is within you as well”. Anandavilmtan
tells us today that “A” designates “that” as well as *“the

Almighty ”, that “E” means ‘““this” and that “U” means *“ you .
A-dam really deserved the epithet ‘noble’ as his Light

was not clopded by ¢onsiderations of economics, politics, mili-
tary conquests or by other wordly *cares. He was the lord
of all that he surveyed and a couple of stones from under
his feet fetched him bunches of frdits for the couple to keep
body and soul” together. He h%d no temptation to commit
any sinful act whose reaction might cast its shadow over his
min-d. Nor had he parents or ancestors for their sins to
pursu¢ him! The min-d of the earliest Per-so-na wass the
purest ever known on garth. No wobnder that God was his
first thought.

LATER EVIDENCE THAT “A” DESIGNATES HIM —
I. “A™ is a first sound of the mystic manthiram

“A U M” which is registered as the opening word of
the Rik-Veda, the ecagliest extant literature of" the
world, It=designates the Almighty as shall be seen
in* the later chapter on Egyptlan. Thamil. O the
authority of the Vedic Maharishi, V351sta the hymns
of the Rik-Veda are over 10,300 years old.

2. Thiruvallavar, the Thamil Philosopher and Scholar of
circa 200 B. C. has used this sound “ A" to invoke
God in his very first couplet which runs as-folldws*—
“The letter A, which keeps its sound unmanifest
behind it, is unique among the 247 similar '}etters,
Jn that Thy name, the sound A, remains unmarfifest
behind it.

Even s0, , Thou Soul Divine, Protector Ruler, and
Mrghtiest art unique in remaining unmanifest behind
the Cosmos which was perfected from the Chaos}.*

*A-kara = that" which hides the sound . A. A = Soul; %thi®
is short for ®thivam' meaning *divine’; Pa = protector:
ka = ruler; van = mightiest; ‘ula’ = be perfected (Fab 120)
and ‘ku’ =chaos.
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3. About a Millenniven ago, Anselm, Archbishop of

* Canterbury, has been using the®very term * Him”

as the basis for his Ontological proof of God.

The German professor Kant, who appeared seven

centuries later, argued that the Divine had wrongly

° identified “*conceived existence”  with *“reality ”
These two old vehicles now tell us that the Divine
was right and that his arguments stand, as shall be
seen under *“conc-i-pi-o” and ‘“re-al” which are
being discussed in later pages. , Anyway , Kant him-
self seems to ha%e acknowl®ged His existence on
grounds of the sacre:d “Per-so-na”

4. A, the first and the only mngle .letter word in
English, is an echo of the first “per-so” in that
it was used to designate “ the one and the only He”
from which the last word seems to have disappeared

¢ later. Oxford defines *“A” as “the first imaginary
person 7. .

A PURI OR I — For ages, the Philosophy implicit in the first
three short vowel sounds seems ®to have been the topic for
meditation by the first man’s descendants who were much
nearer Him than many of us today. At last, the fesult of
their meditation seems to ha%e crystallized into the formula
“A.puri 6r i”, the original of modern ‘a priori], meaning
“that is Light ®*within the temple of God”. A = ‘that is’
Or == Light (A 626, dheli = light A 1581), Puri = temple (A
1903). I = Lerd (Fab 155).

« This I8ght within the temple formed the basis for ancient
Imn-de religion and Phi-lo-sophy. All the In-du temples are
but duplicafes of the Inner temple within the Per-so-na. The
three ®rites which are daily performed in these temples are
symbolic of the brilliance or otherwise of the Light w1th1n the
Inner temple. The first exhibition (before DE) of the glow
under the, cloud of smoke in the incense bm‘ner s symbolic
of the dnner light being clouded as a résult of the undue
material adctivities of the descendants of the first Under-
stand-an. The next rite, the exhibition of tfe comparatively
brighter light of the oil-wick, is symbolic of she thinning out
of the cloud by “much penetration into the original Light >
or ‘me-di-t-ati-on’ to be discussed later. The last rite of the
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exhibition of the splendrous lightes of camphor is symbolic of
‘Il-lu-min-ati-on’ a® a result of the explosion of the cloud
by ‘re-v-el-ati-on’ also to be discussed later. This last stage
is that of the my-s-tic, ““who has taken refuge from the
joining of the cloud”, ofethé Messiah who appears on Earth
to restore justice when iniquity is uppermost and of sthe
wonderful discoverer who wrings secrets from the bosom of
nature.

WORDS ARE DESCRIPTIONS — Bertrand Russel, the
greatest liviig Philosephgr, saysé- o Common words, even
proper names are usually really descriptions”

Even Stebbing, professor of Philosophy and author of
“ A modern Introduction to Logic”, who pleads that Etymo-
logy takes us far, and tells the English-reading world, “ yet
the word ‘man’, for instance, is a shape (as here printed)
or a sound, if it be spoken aloud, that is arbitrarily dev1scd
to stand for something with which the reader is familiar "
admits on pages 24 and® 26 that “ most of our knowlcdge
of things is knowledge by description™ and that * ordinary
proper names e. g. ‘ Mary’, ¢Caesar’ and ‘ London’ resemble
descriptive phrases in some respects”

That the names “ Ca-e-sar” and “Lond-on” are wonder-
ful descriptions given by their ® unadulterated Thamil roots
shall be reglized soon. "

That the name “Ma-ry”, along with “vhny a feminine
name copied from the Hebrews, is a duplicate of #he holy
name of the mother of Je-sus and that the T*hamil roots
describe her as “bne pumping out love” are a#@thenticated
in the chapter on® “ Hebrew Thamil ”. . e @

That “man™ is short for the Anglo-S.axon term
“ mann-i-an ”’ (vide Oxford, man 2) which is the form in Which
many an_illiterate villager, in some parts of Thamil-nad,*® is
still pronouncmg the Thamil term * man;e-than” meaning
“ruler with love of God™ as contrasted with “ani-mal”,
‘“the inflated skin- bag , Is authenticated in the chapter on
“Birth of a few essentlal terms in Indo-European vocabulary
~ As for the dlctum that English vocabulary consists . of®
“arbitrary signs”’, it has to be said that the science of the
origin of spoken language as understood by the earliest
people, the science of Ety-mo-logy which English lexicographers

T-4
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scrupulously pursue even stoday, the ancient names of the
mute Mndmarks of E-ur-o-pa including * Bri-tanni-a”, * Hi-
bern-i-a™ and ‘“Lond-on”, the names of the communities
of K-ur-o-pa, the Teutonic and Christian names of individuals,
the Biblical names and the bufk of English vocabulary
inftuding even the tiny monosyllabics ‘in’ and ‘to’ enter
their emphatic protest at the human *per-so’ being degraded
to the levei of °arbitrary signs’ by the newly found wisdom
of a few who had the misfortune to lose touch with the
brilliant Teutonic and Anglo;Saxon roots which gonvey beauti-
ful, original, natural coRcepts.

*

Even the term * tri-for-i-um ”, the original name for the
open gallery over the arches of the church of Nofre Dame
at Paris, which was specially brought in to defend the dictum,
repels the epithet of * arbitrary sign™ and rejoices in its
ori‘ginal natural concept of “a beautiful screen over the mass

of masonry ™. .
L]

THAMIL. This wonderful word bespeaks the extreme anti-
quity of the language. The tegm is as old as the Cradle
and the earliest of men, the hunters, and most pro-
bably, much older than the Himalayas? Honey was the
main item in the diet of the hunter. The humming bee
soon came under his close observation. "To him, the notes
in the hum appemred to be ‘e...... 1 L oW ol r’, And so,
he seemg to have adopted, as the name of the hum, the
imitative word “emir” which Fabricius defines as * sound,
pum, buza and swarm > (Fab 73). whiche are all attributes
pertgining to the bee. As a result of later observation, he
seems to Hhve substituted the sweet “1” sound in place of
the @iscordant “r”* of the last note. This helped him bring
ous prominently the idea of sweetness pregnant in both the
hum and the honey. “Emir” became *emil” which Fabri-
cius defigpes as %sound, hum and sweetness” *(73). This
“ emil ”.was as the hunters understood it, the sweet sound
of the bée. In order to designate their own melodious

. e*sound, they prefixed the term “tham” meaning  the human
Souls” (A 1415); and tham plus emil became adopted as
“Thamil ” designating *“the sweet sound of the human
Souls”
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The term Thamil is unique # that it is derived neither
from the name of the people who spoke it nor fwm the
name of the land where it was spoken, unerringly pointing to
a time when there was no other land inhabited by man,
necessitating differentiatione of peoples or lands.

Later on, when once she had accompanied her pe@ple
to the various parts of the Globe, her non-sectarian and
all-embracing characteristic, which is seen embalmed within
her description as *the sweet sound of the human Souls”,
helped her signmensely to remain Jthe common linguistic wealth
of the world, though %lothed witlin various scripts. The
proper name Lond-on, which has survived to be the name
of the largest c;ty in the world and the head- -quarters of
the one Common-Wealth of Nations, Cassi-vellaun-us, the
proper name of the hero of old Bri-tanni-a, Ca-e-sar, the
honorific of Roman Julius and A-dam and E-ve, the
names of the first parents, according to the Bible, are ®five
amongst the hundreds @f words which are being discussed
in these pages as ungrudgingly testifying to the fact that
Thamil was the common _linguistic wealth of the Indo-
Europeans and Semites.

LOND-ON. <On’ is the Thamil word ‘an’ meaning *assembly’
(A 240). Landu _(elandu) is®the Thamil term meaning
‘toughness ,and defiance’ (A 386). The very term Longd-on
{eland-an) is in current use designating ‘a*teugh and defiant
person’ (A 386). A teacher in Jaffna was carrying this name
‘London’ all his later years, as his students, ®ood judges,
had called him sox * An assembly of toughness and defiance
was the description of old Lond-on of over two Millengiumgs
ago. The Latin term Londi-ni means ¢ relatio® of tough-
ness and defiance™ even as Lati-ni means “ relations of Lati,
the lesser fry, the Sikels. Londi-ni-um means °the beguti-
ful settlement of the Londi-ni” even as Lati-um means * the
beautiful stttlement of the Lati, the Sikeld.

. L ]

The amount of defiance exhibited by this unprotected
city, on the eve of the Battle of Britain, has to be’ attributed,
at least partly,“to the magic induced by knowledge of, the
traditional meaning of its name. Anyway, the fact remains
that for a Millennium, this defiant city has remained un-
approached by an invading foe.
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CASSI-VELLAUN-US. Cas is the Thamil term meaning
‘siramaen ’ (A 807). Siramam means “ w8ll-versed in wielding
the spear” (A 1220), V&l means “spear” (Fab 905). Vellaun
is the identical Thamil term “ V&l6n™ designating the * warrior
god” Subbramaniam alias “ Kanthmn ” (Aryanized Skanda)
whe is always armed with *vél”, the spear. Us, the last
syllable, is the Thamil term “usu” (asu) meaning breathing
or living (A 38). “The living embodiment of the warrior
god well-versed in the art of wielding the spear” is the
description of this hero, who, along with the LD]]dl -ni, the
tough and defiant people *of old *Lond-on, the quondam
capital of the Cantii, challenged the Roman incarnate of the
chief god, circa 54 B. C.° “Vél-an” was his popular name
amongst the Germans. . *

CA-E-SAR. E is the third Thamil vowel meaning * this”
or thlS person (Fab 65). Sar is the identical Thamil word
meamng “ gimilar to™ (A 1193)., Ca is the identical Thamil
word meaning “ Pillayar , the eldef brother of the warrior
god (A 630), who is a]so known as Kana-pathy meaning
* the commander-in-chiel of the army of gods™ (A 670). It is
this ““ca” that became ¢ ga”, the last syllable of * Frig-ga ™
desjgnating “wife of the chief god” (Frig = Priyie= wife,.
He is even today given precedence in all the religious rites
of the In-dus. How he was taken as chief god O-SIR-I (S)
to Egypt and as e“chief god” 0-DI (N) to Cas-pi-an—Ur-al
regions gnd thence to E-ur-o-pa appears in the later chapter
on “ Egyptign Thamil”. It is sufficient “to state here that
Ca-e-sar mganing this person is like the commander-in-
c'l;lief; of the army of the gods” is the description of the
honorific o Roman Julius. The term Ka-i-ser as well bears
the same meaning, for i = e = this.

A-RAM and E-VE. These are the identical Thamil expres-
sions which portray the following picture: — After the fall,
the man full of* anguish, approached the worhan whom
he had,considered his better half, placed ‘his index on his
oyn breast and cried out “A-dam™ conveying the concept,
. *‘this is an honourable Soul”. Next, poititing the same
finger towards her, he thundered “E-ve”. conveying the
charge, *the serpent has deceived you”. Fabricius states that
‘A’, ‘dham’ (dam) and ‘vé€’ are Thamil words meaning
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*Soul’, “honourable’ and * spying ’srespectively (47, 508, & 901)
Anandavikatan agrees’ and states further that “E”, the single
letter word of the Thamil Cradle, means “serpent” (A 413).
“Vé™ is the Thamll word, in current use, meaning ‘ degeiv-
ing’, “spying’ and °‘espiochage’.

CRAD-LE. Crad-ol, the Anglo-Saxon term, means cra.dle
(Chambers). This common noun designates “the very first
shelter which afforded protection from wild animals, to the
hunters ” who are known as the earliest of humans. Even
Chambers states; “efymglogy dubioys ”. The unknown roots
are Thamil. Crad is the Thamil term “crédh” meaning
“the very first™. It is the first cemponent of the signifi-
cant term “Cgidh-1” (Crédha-yukam) meaning ‘“the very
first cycle after the appearance of man” (A 877). The
second component, ‘ol’, is the Thamil term *“oli” meaning
“ hunter’s shelter from wild animals™ (A 612). This term
is in current use designating ‘the hiding place from which
“hunters shoot dangerous *rogue elephants and tigers”.

S-TO-NE. S-ta-ins_(Goth), s-te-inn (Icel), s-te-in (Ger) and
s-ta-n (A. S.) Anandale. AR these terms now tell us that
stone was the misgile that fetched sweet fruits as well as
birds from the tops of trees. g, the first component of wll
the words, stands fer Thamil ‘isi’ meaning °joining harmoni-
ously’ as seen under ‘s-peech’. “Ta” of.tlle Gothic and
Anglo-Saxon terms is the identical Thamil term *thi’ meaning
‘give’ (Fab 503). “In”, the last syllable of the ®German
term, is the identical Thamil word meaning *sweet’ (Fab 95).
It is easily seen tHat ‘te’ is variant of “ta’ and Yhat ‘ins s
‘inn’ and ‘n’ are variants of ‘in’, Thus, according t8
the agglutinative language of the hunters, stone (pcbble} was,
“what joined the sweet things (fruits and blrds) harmomously
on the tops of trees and fetched them ™

ARROW. Ar-we (Chambers), the Anglo-Saxon term means,
*“that which cuts so death”. Ar = Thamil ‘aru’® meaning
‘to cut’ (Fab 44). We = vé = death (Fab 892). . °*

LET-TER. Lit-tera (Latin). The cumulative meaning of the e
Thamil roots of these words is, “what is given by the joint
position of the thumb, the middle and index fingers”. Both
let and lit = lati (elathi), the first syllable of * lathi-ki”
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(elathi-ki), meaning *the ejoint position of the thumb, the
middle®and index fingers” (A 386). T®r and tera are the
last syllables of Latin ma-ter and Thamil ma-tara (ma-thara)
meaping ““ giver 7 of nourishment to the fetus through ‘ma’,
the placenta. They are variants’ of ‘ta’ meaning ‘to give’.
WHRat ton-gue is to sounds, the 3 fingers are to the symbols
which represent them.

WRI-TE. RI-TA (Old Norse & Icelandic, Oxford & Chambers),
“ Give by the quill” is the meaning of this term. Ta =tha =
give. Ri (irl) means “ (;!.uilL" (Fab 24 & A 4073

CON-SO-NANT and VOWEL. Co-so-nanthu, Vuyval (vowel),
Nant = nanthu = perisked (A 1641). So = S6 = sound
(Fab 454). Co (kd) meanse‘ join™ (Fab 31d). The whole
agglutinative Thamil expression and its English counterpart
mean “these have lost life, but can be sounded by the

attgaction of others »”. Vuvval (vowel) is the Thamil word
meaning ‘to attract’ ag if by charming (A 2023).

SYLL-A-BLE. Syll-a-ple. These words mean “that is a piece
crushed out of sound”. A = that (Fab 1). Ble = ple
(pile) = piece crushed out (pile = pithukk-al, A 1884, pithukk-
am = beautiful piece crushed out, A 1867). Syll = sound
(A 1228). s *

WORD. Orth, the Icelandic equivalent of * word ” (Chambers),
is the Thamil term * Othu” meaning “spoken word” (A 623).
Lexicoggaphers, especially Oxford and Anandale, unequivocally
define let-teg, syll-a-ble and word in tetms of sound; and
that is sufficient guaranty against subordination of sound to
'i.ts Iepresentative, the letter, in the forsegable future.

COL-O-UR® “Monkey-black” is the original derivative
mearfing of col-o-ur. ‘Gepp and Haigh’ states that
the root of “col” in Latin “col-or” is *“cal”. This “cal™
is the Thamil word ¢cdl” meaning ‘black’ (A 846). ‘Or’,
the last .componént of the Latin term and ‘wr’ of the
English, term rtepresent are meaning “monkey’ (A 165).
O means” ‘join’ (A 593). Col-o-ur means *blackness joined
to_the monkey’. The English expression *““Man of col-o-ur”
does not lie. & i

ANG-LI. It will be seen in a later chapter that the Teutonic
term Ang-li (Oxford) conveys the meaning of *the brilliant
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Sun jostling in a crowd of varioms shades of inferior red”,
that the term Sax-oh means ‘lump of gold’ and that this
unique similarity was responsible for their election to embrace.
It was the Anglo-Saxon consciousness of their later ‘no
colour’ superiority that gavé them food for thought *and
enabled them to arrive at the conclusion that white is tetal
disappearance of ‘monkey black’ as disclosed by their
wonderful term *hw-it” which is based on the very monkey
that once lent its name to col-o-ur.

HW-IT. H\-J-TR (Igelandic). Hw = hv = havi = (Thamil)
Kavi = monkey (Fab 212). “It°, th® last component of the
Anglo-Saxon term, is the old Thamﬂ word ‘ithu’ meaning
“ disappear after being frayed in a fong struggle’. Originally,
the term ‘ithu’® designated *thé® gradual fraying or *wearing
through’ of the attachment of a stalk to its fruit, in its
long struggle with gravitation™, Its modern equivalent is
‘itru-pothal® (A 409). This €it> in “Hw-it> is the same
as the second componept of “un-it™ which describes the
long fight between “un” (as in un-able) the void, and
the first item of our present fulness wherein the void was
frayed and compelled to rétire leaving un-it as the victor
of the void. Evideptly, the picture portrayed by “ Hw-it”
is of the long fight of monkey-black with the natural colour-
ing matter of the human tissue aided by its ally, the non-
Tropical Swn, wherein it was gradually frayed to different
tints and finally compelled to disappear. THamil < un’ (an)
means ‘not’ or veid; and there are over 2000 ®negative
compounds of ‘un’ in English.

Icelandic ““ Hv%-tr” means “ this is elimination ®f monkeys
black”, for 1 = e'= this and tr = ‘ter ’, the last componemt
of por-ter, the designation of the person who finishes up the
heaps of goods, meaning “ finish up ™ or eliminate (tér = thér,
A 1526). .
JAR, JAR-E (Old Fr. Chambers), SAR-E JThamil). “8ar”
is the Thamil term meaning “to be attached to” (Fab 382),
E means the contcmpt of nakedness ” (A 312). Thesintrinsic
meaning of “sdr-e” is “ what is attached to hide the naked-
ness of the hufan cor-pus and cor-pse. Of necessity, thee ,
hiding of the nakedness of the fair sex received precedence:
and to this day, sar-e is the Thamil technical term for the
cloth (ci-ili) that is being worn by the fair sex,
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This *““sir-e” was alsoethe name given to the earthenware
(jar) wdhich was specially made with a wide mouth in order to
hide the nakedness of the cor-pse of a well-to-do lady.
“ Mudhu makal thale™ was the special name given to this
funéral urn. Later on, when fts use was extended to the
compses of the males as well, the name was changed into the
inclusive term “mudhu makkal thile”. Fabricius states that
‘mudhu’ means “old’ (809), “thale’ means “a jar with a
wide mouth™ (512), ‘makal’ means ‘woman’ (761 & 759)
and that ‘makkal’ mcludes the males as well 063)

The following are wemﬁc refeﬁ:nccs in anment Thamil
Literature to the Thamil custom of using wide-mouthed jars
as coffins: 1) Line 67 of Sakkaravalakkottam in Manimékalai
(Jewel Belt), 2) line 13 of %tanza 364 of Purananiiru, con-
tributed by poet Kookai Koliyar, 3) line 1-7 of stanza 256 of
the same, by a poet not identified, 4) line 1 of stanza 238 of
the same, by poet Perunchithiranar and 5) line 1-15 of
stanza 228 of the samfe, by Iyar Nudavanar.

The dawn of this year 1960 has brought us the news
that a burial Jar had been unearthed in the Dead Sea
region by the members of the Biblical Pontifical Institute of
Rome. This discovery is but an echo ofsthe ancien{ Thamil
slogan, **“ Yathum Gr-e, gavarum kélir” conveying the
message ““every settlement is ours, all are kinsfolk”. And
this® message is_b.eing delivered by the Coastal landmarks of
the Old World, in the next chapter.

L ]

*This ancient slogan is repeated in line 1 of stanza 192 of
ePurananiifu (anthology) contributed by poer Kaniyan Poon-
Ycumranar. U-re The last letter < &’ is used for emphasis. Ur is
a verb meamng “to creep or crawl’ (Fab 134) and a noun
designating the place whereto the people of the Cradle land
crept and settled down. Ur in Mesopotamia is the first of
such settlements. This term ‘ur’ is found also in the names
Ur-al, Manch-ur- -ta, Etr-ur-ia and Lig-ur- m Kéliv = kinsfolk
(4 100d). )
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CHAPTER 11

LANGUAGE OF COASTAL LANDMARKS
OF THE OLD WORLD

L] L]

IT is staggering indeed to find that there is not an inch
of land but bears a Thamil name @n the entire joint circum-
ference of the “blessed land” eof “Asi-a” and the *con-
tiguous land™” of * E-ur-o-pa™. Naturally, this represents
hundreds of Millenniums of work put in by the * Pelaschi™
after they stepped down the highlands of the Cradle ipto
the littorals. The comparatively smmller streich of Ur-al
regions on the Arctic Ciicle is the onmly territory reached by
their collaterals, the In-du Kon-ar (pastorals) and In-du
Slav-ar (people of the sandy region), by an overland route
via Balu-chis-tan and Ir-an. Starting with the apparent
motion df the Sun'from the Far-East, we have the follaw-
ing countries whose_ancient nam®s consist of Thamil monosyl-
labics which convey wonderful concepts of their special
ornaments. LA

1. KAM(S)-KAL-KA = *“Headland of rocks omitting
fire”. Kam = head (A 707); Ral = rocks
(A 754); ka = fire (A 630). s .
2. MANCH-UR-I-A = “This is the settlement of the barh
for grain”. Manchu = barn for grain (FaR766).
UR = settlement (Fab 133); i = e = this;
. A = is, *
3. KOR-E-A = “This is threaded (to* the mainland)”;
Kor = to thread or join (Fab 318 & A 1048).

4. SEE-NA (Chi-na) = “Illustrious neighbour™. See =<
ilfustrious (Fab 405) ; ni = neighbour (Fab 594).
5. FOO-CHOW = “Poo-chow” = “May you flower into
eternal prosperity”. Poo = flower (Fab 729),

Chou = eternal prosperity (A 1371). Cha

T-5
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MAL-AtCA

-
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meaning  goodness or .prosperity ”  (fulness
Fab 322) and ‘ou’ meaning °‘limitless’ or
eternal (A 628) became “chou ”. This blessing,
which is gencrally bestowed on a young bride
or a young State, Was showered by the Pelas-
chi on those who first disembarked on this
spot. It is “chou”, the blessing, which has
blossomed out into the famous “Chou” of
today.

= “Overgrogn with bulush”. RBan = bulrush
(Fab 681) Sa = entifely (Fab 322). Ja = sa.
= “ Feeding the poor”. This land was over-
flowing with gereals (A 242). .,

= “Foster-mother of the Infant” (A 1464)
the Indo-Gangetic Plain (including Bur-ma)
which was born of the bottom of the ocean.
She is seated on the South-Eastern extremity
of the long bed of the Infant. This affirms
the verdict of Geology which was, up to date,
a solitary voice orying in the wilderness.

The terms ma, ma-tha, ma-thara, ma-ter
and mo-ther are applicable’ only to the person
who drives n8urishment to the fe-tus through
“ma”, the placenta, as shall be seen in
ehapter 3. Thai, Ay and acca are the Thamil
technical terms for the foster-mother.

During the Millennium prior to the birth
of Christ, which is the tail end of the long
period to which these ancient names belong,
Thai Empire included what were known as
Cambodia and Mal-ay-a and part of °Puru-
ma’ which is modern Bur-ma. For a time,
she was known as Si-am. Now, ‘with the
assimption of her old name, she # rising up
again. "

* = “This is extension of Thai, the foster-
mother of the Infant”, th® Indo-Gangetic
Plain. Mal means °extension’ (A 1962). “Acca”
means ‘Thai’ (A 17). “Ac-ca” is one who
protects the infant remaining on its side. This
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derivative meaning «&s being authenticated under
* Bal®-chis-tan” which is the other ® foster-
mother seated on the opposite side of the
long bed of the prodigious infant, Thus,.this
‘Mal-acca’ as well affirms the verdict of
Geology. »
‘Gepp & Haigh’, the Latin Dictionary,
tenders ‘“ Ac-ca” only, as the name of the
foster-mother of Romulus. It is perfectly correct,

. for Lar-enti-a meaning *“ her departed Soul

has become our deityp” was the name given

her after her death and deification, prior to the
celebration of the festival of Larentalia (in

December each fear). Lar = ilir = departed

Soul (il = death A 393 and ‘ir’ is suffix

denoting person A 294), i = has become

(Fab 47) and “enti’ is ‘enthi’ meaning  defty ’

(A 549). -

MAL AY-A * = “This has become the extension of
Thai”, the fpster-mother of the infant. Ay
means ‘thai’ (A 289), mal means extension

5 as seen earlier and 3 means ‘“has become”.
This too affirms éhe verdict of Geology.

PURU-MA (Bur-ma) * = “A small part of the Infant”,
Puru = infant (A 1902). mae= small part
(A 1968). This too affirms the vesdict of

Geology. .
VANKAM (Bengal) = “Land of ships”. Yankam =»
ship” (N 1224). * o

IN-DU = “Pleasure of the pilgrimage of the Soul for
its Final Union with God”. This definitjon

; of In-du is tendered by the Rik-Veda where
. it appears as the third word in stanza 12 of
hyma 48 of the 8th. book. In-do,*the first
component of *Indo-European”, appears in

the next stanza where it means “one who ha%
implicit faith in the pleasure of the pilgrimage

of the Soul for its Final Union”. Thus,
“In-du” is the name of the land where such
people lived. This meaning is embalmed within
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the two Thamil monosyllabics, “in> meaning

. “ pleasure ” (A 410) and ®du” (dhu) meaning
“separation and union” or *pilgrimage”
(A 1531).

EILAM = © Young-!otus:petil shaped Island”. Ilam
(elam) means young (elam-payir means °‘ young
crops”, first line Fab 92) and “&” means
“ lotus petal” (A 413).

KAL-E (GALL-E) = “Base of the lotus petal”. Gall =
kal = basg (&ab 235), ° o*

LANKU-1 (Lanki) = “Shining beauty™ of the Indian
Ocean. Lanku (elanku), the first component of
language discussed earlier, means “ shining”
(Fab 85). ‘I’ means “ beauty ™ (Fab 155). These
two are the ancient names of Ceylon whose
beauty has been earning encomiums from many
a visitore

SRI LANK-A = “This has become the shining Devi” of
the Indian Ocean. SRI = Laksumi Devi
(Fab 396), Lank ‘is short for lanku meaning
‘shining’ and & means “has become .
AR-YA-VARTAM **%*¢= “The valley from which the
difficulty of slipperiness "has disappeared ™.
As = difficulty (Fab 59). Ar-idath = slippery
place (Fab 58). Idam =: place (Fab 67). Thus
., “ar” designates “difficultty of slipperiness”.
Ya = has gone (ya in iya-kkam meaning move-
ment A 341). Vartam = valley (Fab 843). This
e affirms the verdict of Geology as pronounced
i by Sir T. W. Holderness.

e V-IND-YA * = “This binds the boundary of In-du”. V

is a privative particle meaning términation

(F4b 870). Yi = bind (Fab 832)s Ind = In-

& du. This too affirms the *verdict of Geology.
IND-I-A * = “In-du has become this”. A = has become
(Fab 47). 1 =e =this. Ind = Pn-du. This refers

to the later accretion of the Indo-Gangetic

Plain to old In-du and affirms the verdict of
Geology.
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15. BALU-CHIS-TAN * = * Fgster-mother of the Infant”
sittin on the North-Western side of éts long
bed. Sis = sisu (Fab 388, si 4+ su = small
excellent thing). Than = its (Fab 502). Palu =
side (Fab 676)'= accam (Fab 3). Ac, the short-
ened form of ‘accam’ and ‘ci’ meaning # to
protect’ formed the word * ac-ca” meaning
“one who protects by remaining on the side
of the infant ” or foster-mother. Ci = protect
.. (Fab 222). This L foo affirms the vardict of
Geology. * Sisu means®infant (Fab 388). “ Chisu-
tan-palu™ is the real Thamil expression.
16. IR-AN = “Picture of Bull- Nandhl ”, the conveyance
of Almighty Siva. It = Er = Plcture (Fab 99 &
A 420). An = bull, the conveyance of Siva
(A 310). '

17. TI-KIRAI (TIGRIS) = “You e.are tying up the vi.rlgin
soil with® E-u-prathi”, Ti = tie. Thi means
‘stich or sew’, says Fabricius (564). Kirai =
virgin soil (Rab 244 & A 869).

18. E- U -PRATHI gE u-phrates) = * You are lying on this outer
side” of the wrgm soil. U = you; ‘prathi’
meaps ‘ outside’ (Fab 711 & 728). E = this.

19. SUM-ER (Suma-¢r) = “Land loaded with full agricultural
facilities”. ““Suma = bear a load “(A 1279 &
Fab*416) ; & = agriculture (A 577 & ¥ab 152).

20. SY-RIA = *Contemptible to hasten throygh”. This
was the idea of those Sikels and Pelaschi who
stayed behind while the rest hastened to ]:'gyﬁt
Ria = mal = hasten (Fab 81). Sy = condempt-
ible (Fab 405).

U-GARIT . Long after the In-du Slkcls and Pelaschi had
colonized Su-mer, another *large company of
thefr brethren sailed up the E- uphrates and
reached the land that received the hame *“Sy-
fia” as described above. As a considerable
portion of them declined to move further, the
formula of “ U-karuthu” seems to have been
reached at a conference. This ancient Thamil
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Democratic §ormula means “as you please”,

® for U means you and® *“karuthu” means

“wish, desire and intention”, says Fabricius

(201). This formula seems to have become

the name of the place where the momentous

. decision was made. “ U-karurhu” crystallized
into “ U-garit”.

LATTE-KEY .The Thamil expression *lathe-ki” means
““ the place of the lesser fry, the Sikels”. Ki
means  place] (A 1002). Lathi (elgthi), the first
component of Lati-ni, ‘means the fry ° (A 386).
“Lathi-ki” became * Latte-key”, the name of
the place where the Sikels settled down to
continue theif old occupation of fishing.
Modern “ Lata-ki-a™ repeats the same story.

PHOEN-I-CIA . Prominent, among the descendants of the

= Pelaschi who stayed behind, are those who
later qualified themselves as expert mariners
and earned for themselves the title of “ Peen-
i-ciar” meaning “these are the greatest men
of the Sea”. Ciar means °greatest men’
(A 1254, seéai). I =e = this or these (Fab 65).
“ Phoen ™ = pegn, the first component of “Peen-
am ” meaning “the Sea” €A 1892, paci = Sea
* A J837). These chips of the old *block con-
tinued to bear the torch of their ancestors.
And the land where they lived was known
, a*“ Phoen-i-cia, .
PHILI-STINES . These people, who irritated * I-sra-el”,
f e “the distinguished family of the Lord ™, like the
=~ wicked nettle, were another branch of the des-
cendants of the Pelaschi who remained behind
in Sy-ria. The name is discussed in the chapter

on eHebrew Thamil. N
* SgM
" ("SHEM" OF GEN X. 21%)

SEM-PADAVU AGE

The History of * pre-historic” In-du has to deal with
four Ages namely, the pre-Cattumaram age, the Cattumaram
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Age, the Na-vai Age and the SEM-PADAVU Age. The first
covers about a Millfon years spent in the Cradle (Kwrinchy)
where was coined the bulk of the sweet human Speech which,
most probably, forms the nucleus of about 2000 Ianguages
and dialects of the world®

The second Age begins with the descent of the hunters
on the Sea-ward side of the Cradle, to the littorals (Neydhal).
These people soon learnt to float a couple of tree-trunks
joined together by strong creepers which still abound on the
littorals of «[nd-i-a, Lattu = tie (Fab 183) Maram = tree
(Fab 777). The expresslon * “ cattu- fnaram ’ meaning °tree
(trunks) joined together™ was Anglicized into “ cat-maran”
by the Britisher§ who were in c')ocupation of Ind-i-a.

The third Age begins with scooping out tree-trunks into
“ na-vai”, the original of “na-vis”, N&i = centre (A 1661)
and vii = mouth (Fab 865). This term suggests that all the
space available within the early bogts was a hollow J’ust
enough to accommodate ®a couple of fisher-men, their nets
made of fine creepers and their small catch. The probability
is that these hollows were made possible by careful applica-
tion of fire, in instalments, and by scraping the parts charred.

SEM-PADAV-AR. ‘The Age of the SEM-PADAVU is what
is dealt with, in this chapter. ®Sém = “good, elegant and
beautiful ” (Fab 436) and padavu = boat (Fab 648). This
significant term is a pointer to the wonderful*pPogress made by
the Pelaschi from the Age of the shabby * central hollews” to
the Age of the grand ocean-liners fitted with long rows of
massive oars ande later with sails, the weavinge of which
originated very earty in In-du. And the Pelaschi received, thg
first honorific of “ SEM-PADAV-AR” meamng “They of the
good, elegant and beautiful boats™. It was in these diners
that the Pelaschi scoured their * Péci-picu ” (Paci-fic), hep-
ping fronf island to island of which there were very many
even as late as the time of Ptolemy, and® Athu-lanthi (At-
lantic) as far as the coasts of the Caribbean Sea., Their
adventures in these oceans enabled them to coin the fol]ow—
ing among other nautical and connected terms :-
1. “Ppacr-ricu” (Paci-fic). “The expanse of water which
is intense and mighty ™ is the meaning of this Thamil
Expression, for “paci” means expanse of  water
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(A 1837) and “piau™ means “intense and mighty”

e (A 1860). With reference to the Dictionary derivation

from Latin “pax”, it has to be said that this name
*“Paci-picu” was in existence long before the In-du
Pelaschi populated the "Metliterranean regions.

“SU-NEER” (South). This Thamil expression means
“the direction of intensity.of water >, for ‘sa’ means
“intensity* or fulness (Fab 322) and ‘neer’ means
water (Fab 621). This *“su-neer” was adopted by
the people of Tceland as “suanr™ which yielded

*“South” to Endlish (Anandale).

“ NA-AYIR-THA ”  North). This Thamil expression
means ““the direction of abundance, or density of
earth”. Na means abundance (Fab 594). Ayir means
“particles of dust” (A 157). Tha means give or
‘giver” (Fab 503). “ Ayir-tha” meaning * giver of
particles of dusf® was adopted by the Goths as * air-
tha’ which gave “earth”e to English (Anandale).
Thus, Thamil “ na-ayir-tha” became the English term
“north™ (na + earth, n§ = abundance).

“ AR-CU-TICCU OC-E-AN " (Ar-c-tic Oc-e-an). “ This is
the assembly of flood in the dir&ction of density of
earth” is the mearfing of this Thamil expression.
E = this; an = assembly (A 24(0); oc is short for
‘6cam » meaning flood (A 618); ticcu'= thiccu =
Jdirection (A 1479); 4ar = density (Fab 59), and
‘cus = earth (A 891). The only important elision
is ,that of “u’. .

“ ATHU-LANTHI” ( At-lantic). This <Thamil expression
mefns ‘“that which joins the other two oceans”,
for athu’ means join” (A 94) and °lanthi’ (elanthi)
is the Thamil technical term for ocean (A 386). The
name ‘Indian Ocean™ came into use ldng after
In-du befame Ind-i-a. Till then, the Pelaschi con-
‘sTdered it a part of the Southerm Ocean.

PARA-DAV-AR, The later exploits of the Pelaschi,
especially in the Pacific, earned for them the second
honorific of Para-dhav-ar” meanimg * those who
hop and jump to foreign lands”. Ar is suffix denot-
ing person (A 183). Dhav is short fot ‘dhavvu’
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meaning ‘leap and spring’ (Fab 496) and ‘para’
means foreign (lands) Fab 663. Both the hgnorifics
“ Stm-padav-ar ” and *“ Para-dhav-ar” are still in
popular use designating the descendants of the Sea-
frogs living on the ftittorals of Ind-i-a. .

SEM-ITES. The vast population of Sy-ria and of %he
entire regioy from the Nile to the Ti-gris
adopted as their honorific the significant term
“SEM >, the first component of the first hon-

. orific § Sém-padav-ar”, as the full term was too

much of % mouthful. oIt is this term “SEM ™

which designated the people of the cntlre
region from the Nile'to the Tigris, that went
ihto the Old TeStament as “Shem ”. Their
descendants are the Semites whose language
is detailed in three chapters infra. The term

‘‘Sem-ite (s)” means “Sem is in evidence”,

for “ite’ (ithe) = “is In evidence™ (A 334).

CONSANGUINITY. Most of the people of the littorals from

the Mediterranean Sea to the Philippines, whose
blood is said to exhibit similarity of nuclei

" of cerpuscles, are those who have the same
Pelaschic blood ig their veins.

21. PER- GAMAM‘ = “Peria-kamam >’ meaning “ the great-
est of the lands yielding plegty’. This in-
cluded all the fertile Provinces of Asi-3 Minor
which were later bequeathed to Rome by king
Attglus III.  Per = peria = great _(Fab 742)
and, kamam = land yielding plenty (A 705 &
Fab 194). . i

22. DAR-DAN-ELLE(S) = “The frontier of Dar-dan«{Dar-
adan)”. Elle = elli = frontier (Fab 144).

A Dar = land (A 1468). Dan is short for

» “adan” which is short for®the Thamil term
“adhanam ” meaning ‘‘ extensive ” (A 76) “The

frontier of him who possessed extensive land »’

ise the description of this Proper Noun. This

name Dar-dan (Dar-adan) is an echo of ¢ Par-

adan” of ¢ Pairada-Varsa” fame, his remote

ancestor who is said to have once possessed
T-6°
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the entiretyes of In-du. Par = land (A 1852) =
. dar. Adan is the same %in both. The name
as well as the term “frontier’ (elle) suggests
that he was the owner of the entire land,
later known as "Asia Minor with full justifica-
. tion. He was the great-grand father of Ilus
the founder of Iliym (Troy).
23. THRAC-I-A = “This is a tharicu or balance” which
seems to weigh the two peninsulas of Asi-a
Minor and, Gree-ce”. o Tharige = balance
(Fab 48%89. ¢
24. MACE-DO-NIA = “This is the land of those whose
daily routing of work is hunting with the
hounds . “Mace” = mash (Fab 764). Do
(thé) is the sound of the hunters urging on
the hounds (Fab 572). Nia = niathe = daily

3 routine ,of work (A 1695). It was for this that
her people were basned from early Olympic
games.

25. GREE-CE = “Land made ugly by mountains ¥. Gree =

kire = mountains (Fab 244). Ce = *“ contempt,
abhorrence and disgust > *(Fab 405). s
26. DAL-MATI-A = “L#d of those whose one thought
was robbery”. Dal is short for “dhallu’
emeaning ““attack, struggle, snatch and carry
away” (A 1442 & Fab 498). Mati = mathi =
thought (A 1952 & Fab 773).
27. I-TALI-A = “This is the head” as contrasted with
Cal-a-bri-d, the leg: tali~ head (Fab 491).
e It is well known that this name originally
. belonged to a province north of Cal-a-bri-a.
28% A-PULI-A = “That is a tiger crouching for a spring ™.
Puli = tiger (Fab 724). A = that. A = is.

29. TAR-ANTUM = “Land’s end”. Tar = fand (dar in
o Dar-dan). Antam = antham which means
5 ‘end* (Fab 21).

« * 30, CAL-A-BRI-A = “That has become separated as a leg ™’ ;
a = that; a has become (Fab 47); bri = pri
(pri in ‘isl-pri-can’) which means °separate’
(Fab 707) and cal means ‘leg’ (Fab 235).
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31. ETR-UR-I-A = “Is this sett®ment our enemy?”, asked
Romulus. Etr = éthyr = enemy, target, ®rivalry
(A 545 & Fab 140); a is used for interroga-
tion (Fab 47). ,Ur means °‘settlements” village,
town or country (Fab 133).

32. LIG-UR-I-A = “Is this settlement our enemy?, asked ”
Romulus. Rig = lakku = enemy or target
(Fab 85).
33. GALLLA = “ This is unoccupied land™. Kali means
* ‘unoccupied, vacaflcys emptiness’ (Fab 234).
This name was given by the Pelasgi to the
lands which remain®d unoccupied in their
ntighbourhiood wien they themselves were in
occupation of the Mediterranean regions. A = is.
34. (H)IS-PAN-I-A = *“This is a pan with a handle”.
‘(H)is’, the same as the first syllable *of
‘ (H)is-toriya  discussed earlier, is ‘isi’ meaning
‘joint’ or handle (A 316 & Fab 66). I =¢e =
this. A =is.
35. GI-BRA-AL-TER = “There is no land outside, bad
. to ge further”. So thought even the daring
Sea-frogs, for they were aware of the danger
from® the North Equatorial Currents and the
Gulf Stream outside the westegn gate—way‘ of
the Mediterranean Sea. Ter, the samg as in
Medi:terr-an&an, is the Thamil word ‘ thara’
meaning “land” (A 1419), gi = ;s€ = con-
temptible (A 1248). Bra = pra = ougsid::
(Fab 710). Al = not (Fab 36). G$BRALTER.
36. BRI-TANNI-A = “She is separated from her foster-
mother ”. Bri, the same as in Cal-a-bri-a,
means ““separate” (Fab 707). “Tanni™ is
“tannyi” (thannyi) having the only, meaning
of foster-mother” (A 1451) which rgfers to
E-ur-o-pa. A =is. The double ‘n” in the
Thamil word is significant. .
37. HI-BERN-I*A = “ A younger sister is there to cherish
the one separated from the foster-mother™,
Hi = ki = younger sister (Fab 294). Bern =
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pernu = “clHerish, honour, respect and take
care of”, says Fabricius (741).

38. GER-MAN-I-A = “This is gathering of men who are

* relatives ”. A =-is. I = this. Ger = sér, the
first component of “sér-ki” meaning * gather-
ing of relatives” (A 1346 & Fab 447). This
name emphasises the fact that all the branches
of the Deut-chen first settled down in one
compact place unlike the other immigrants
from Cas-pi-ap—Ur-al gegions who® Settled down
in different places. The ancients never left
any room® for doubt in coining names of
settlements. o s .

39. SCANDI-NAV-I-A = “This is the land of hay”. Nav
is short for “ nav-am™ meaning * earth”
. (A 1654). Scandi = candhu = heap of straw

or hay (Fab 193 & A 699).
40. RU-SSIA = ¢ Greatest land of recluses”. Ru = uru =
greatest (A 478). , Ssia = siar = recluses (séar

A 1254).

41., SI-BER-I-A = “This is a dreadful sind-bank”.* Ber =
peer = dreadffl (A 1892). Si in * Si-katham”

. means sand-bank (A 1350).
42. ARA-BI-A ® = “Beautified by grape-trees”. Bi = pi =
. beautified (Fab 694). ©Ard’ means °grapes’
" (A 165, ara-viram = grape of the irrigated

o e variety; viram = irrigation A 2027). A = tree
% & (A 248, acha = silam A 1195, the thirteenth
® meaning, common name for tree; also ninth

. meaning).

* EGY-PTU(S) = “Long but narrow”. Ehu = long (A 533).
Pithu = narrow (A 1867, pithu-kkan}).

The eight landmarks, whose names gre asterisked, are
pressing®tbe world for acknowledgement that the earliest
amcestor of man, the hero of this century, appeared on earth

« ‘befare the emergence of the Himalayas.

The entire Linguistic evidence, that lies infprinted on the
coastal landmarks of the Old World, is seen embalmed
within the ancient Thamil slogan whose English equivalent
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is “every settlement ,is ours, all %re kinsfolk”, as seen on
an earlier page. *

The author of poem 192 of PURA-NANURU, who
quotes the slogan as his opsning line, gives, unto theelast
two Thamil terms which appear above as the last thzcc
English words, the spiritual meaning of ‘“the Fatherhood of
God and the Brotherhoods of man”, He sings that the
Soul of the mightiest of Emperors and that of the poorest
of humans are on the same plane in that they experience
the same sufferings om their pilggimage to Heaven in order
to pool themselves with their Father. He equates these
sufferings of the human Soul with fhose experienced by the
drops of water on their pil%r{image between the Ocean
and the heavens, namely, the aifliction of vaporization, the
terror of thunder and the fire of lightning that accompany
the drizzle which develops into mighty downpours and the
roaring battles with rocks and other obstacles, on tifkir
earthly march, as rivers, §o pool themselves with their father,
the Ocean. Incidentally, it has to be said that it was this
concept that enabled “In.du”, which was the ancient
name of the Thamils, become the honorific of drops of
water as well. .

PURA-NANURU. This is a ®collection of 400 (naniiru)
small choice poems in Thamil. It was compiled abput
2000 years ‘ago. It contains in addition tos later composi-
tions, a few very old poems which were written down from
the tablets of memory of ancient Thamils after the bulk of
ancient Thamil literature had disappeared with the tjdal waves
that engulfed the second Pandian capital along with a large
portion of the adjacent territory. “ Puram” meaning ‘bé'dy
(A 1911, 21st, meaning) describes ancient Democratic, wav
of life, the four fundamental freedoms, war, dancing and
other actwities of the body (podhy, car-o---car-nis) which
serves as thg residence as well as the comveyance of the
Spark or Soul. . »

The other branch of Thamil Literature which » describes
the activities of ghe Soul is known as “Akam” meaning
“Soul”™ (A 8, the tenth meaning); and “ AKA-NANURU”
(Akam 400) pairs off with “ PURA-NANURU . .

Poem 9 of “ PURA-NANURU™>, which sings of Pandian
“Mudhu Kudumi Peru Valuthi” (a great king of the old
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stock) as one who reigne® before the disaster caused by
the tiddl waves, refers to a grand Sea-festival celebrated by
his distant ancester, * Nedién”. Probably, this festival was
the ghanksgiving ceremony for the successful colonization of
I-tali-a, the last of the major Ventures of the Pandian
Thimils.

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.ogg | aavanaham.org



CHAFPTER 11l

BIRTH OF A FEW ESSENTIAL TERMS IN
INDO-EUROPEAN, VOCABULARY

ToE few words discussed so far disclose the *sweet
sound of the human souls” as théir common source. Some
essential words *that follow, while retaining the same unity,
disclose also a certain amount of diversity between the
Mediterranean sisters, Greek and Latin, and the languages
of Western and Northern E-ur-o-pa. This diversity is edue
to the fact that the Pelgschi carried *into the Mediterranean
regions the Thamil terms which were popular in their Neydhal
(littoral) Culture wheréas the Kon-ar, the ancestors of the
Deut-chen, took with them nlostly such terms as were popular
in their.Mullai (pastoral) Culture.

GOP

DE. DHE. The fite discoverd in the forest by the Thamil
hunters 'of the Cradle was used by them ealong with~ the
sound “ DHE™ “ DHE” “DHE”, to scare away ghe wild
animals. Evidently,. this *“ Dhé” sound used by the earliest
of humans was an appeal to God for protection, Fabricius
states; “Dhé is a Thamil term meamng 1) God, 2) God's
favour, 3) sound used in driving cattle” °

“god of this world, the Devil” .

The above equation of contraries is one of the defini-
tions of God tendered by a respectable Engllsh Dictionary.
All words *discussed in that particular Dictionary begin with
small letters; and’ that accounts for the small eg” for
13 God ’!. L] R

DE-V-IL. Charr.lbers tenders Anglo-Saxon * deo-f-ul” and*®
German “teu-f%l” as the roots of this term. These roots
are easily identified with the Teutonic term * de-v-il” which
is the Thamil expression meaning ““certainly not Geod ™.
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Fabricius says that “v ", ‘:il” and “dé” mean °certainly’,
‘not’ gnd ‘God’ respsctively (870, 88 & 557). This deriva-
tive meaning suggests that the Theological student referred to
by Coleridge kneW the actual implication of the significant
words “your God s my Dewil”, with which he abruptly
cloged his arguments against. God, for more could not and
need not be said. His was the opinion of an individual,
The definition tendered by a resp&ctable Dictionary is apt to
be construed as the accepted opinion of the majority of the
people. As against this, there is our knowledge of the
profound reverence paid jtoeGod by, af average ® Englishman.
This definition has to be attributed to the probable misunder-
standing that ‘devil’ toa belonged to that Fraternity which,
in the opinion of another ingividual, constitujed * the upstart
gods of the Greeks ™.

RIK-VEDA, GOD AND RELIGION
e The Rik-Veda tells us that “In-do” designates * the
people who had implicit® faith in the pleasure of the pilgrimage
of the Soul for its Final Union with God™. In-du was
the name of the land where such people lived. * Ind-i-a™
means “Ind or In-du has becorhe this by the later accretion
of the Indo-Gangetic plain which emerged from the bottom of
the ocean”. That is also Jthe verdict of Geology. Even
on this sacred soil of In-du there are people who jeer at
Him. To clear all misunderstanding, let us examine the
genuine meanin} of the term “ God” beginning from the
oldest emtant literature of the world. P
LINES 1 & 2 OF STANZA 13 OF 35-1I-RIK-VEDA
A. saim 'vxsavjana-yat ta-su garbham;
B. %aim sieu (1) dhay-ati; tam ri-hanti;
. Doctor Macdonell’s translation.
A.e« “He, the bull, generated in them that germ .
B. “He, as a child, sucks them; they kiss him”.
o Genuine translation.

A. And so, the Lord, on whose seed the race of mankind
* is generated, has given that excellent festus.
B. "And so, the Lord is the first relative of the child; when

that Soul becomes purged of all faults, the same does
go back to join Him,
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Sa = and so; Im = Lord; vrsd = virudchanam =
seed ; jana = sanam = race of mankind; yat = jyatu =
made; (d = give; su = good or excellent; garbham =
ketpam = fe-tus; sisu = child; dhay = relative; ati =
greatest or first; tam =.Soul purged of all fauits;ori o=
iri = go back; hanti = kanti = unite or join. Every wprd
is found in Anandavikatan Dictionary, if not in the
other two named undér the Preface. The letter ‘r’ had
been used to cover up the Thamil word. Note that
“tam” is *‘tham”, the first syllable of Thamil. Im =
Eman = Lord Sifa {A 418). ¢

LINE 1 OF STANZA 14 IBIDEM

as-min pade parame tas-thiva-#insam,

Thantil versiof., .
asu-min padam parama tasi-thivi-amisam.

Dr. Macdonell’s translation.
“Him stationed in the highest ,place, shining for &ver
with undimmed (rays)”.

Genuine translation.
The Spark that breathess within your fleshy body is an
atom of the Supreme Divine Light.

‘The above Is the concept of the Thamil term *“ A puri
or i”. Asu = breathe; min,®he same as in min-d, means
Spark ; padam = light; parama = Supreme; tasi = flesh;
thivi = divine; amisam = atom. .

1. GUTHA. This one Teutonic term, which Chambers
tenders as the root of ‘God’, conveys the entire
cumulative® meaning of both the Vedic line® A and G
It is the identical Thamil term *“kutha” (A £94)
which, is the synonym of ‘karu-ta’ méaning * the
giver of the fetus and Spark”. Karu = SparR and
fetus (A 722). Tha = giver (A 1452). Oxford states,
‘“common Teutonic, Dutch god, German gott”™,
Anandale states, ““ Gothic °guth’, *Icelandic °goth’,
Danish and Swedish * gud’, German gott' Dutch
‘god’ and Anglo-Saxon ;:od”’. The Aryaﬂs adoptcd
the othee term “ karu-tha™ as “ gar-ta™ (garta-sadam,.
line 1 of 1I-33-I, R. V.). :

The term ““kutha™ was used exclusively by the
Thamils and the Deut-chen. The earliest ancestors
T-7
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of the Greeks and, of the populus Romanus adopted
the other two Thamil terms “ D&’ meaning God and
“ U” meaning “ Almighty Siva” (A 422); and the
former coined the term ‘*‘Ze-u(s)” meaning “ good
Almighty Siva” (ze = se 5 good Fab 431) and the
latter the term * De-u(s)” meaning “God Almighty
Siva”. The latter adopted also the pure Thamil
term °° Ju-piter ” meaning"‘ good Father ” (su = good
Fab 410 and piter = pita = father Fab 699). How
“ Deut-chen”” became *“ Teut-on” in the mouths of
the Romans shall b&® seen inethe” chapte® on Teutonic.

The Thamil term “ De-va™ means “ one approach-
ing God” (va - approach Fab 859). This term
was later extended %o covér benevelent objects in
nature as well. The Deut-chen adopted “ De-va™
as ‘de-ity’ meaning * one similar to God” (ity = ithy
similar to A 334). The earliest inhabitants of Greece
adopted the s#me as “ the-o(s)” meaning “one like
God” (o = like or similar to A 593). De-wva =
de-ity = the-o (s). To the Deut-chen as well as the
earliest ancestors of the &reeks, God was the Supreme
One. They did not feel the necessity to create plurals
of the Supreme One, as they fad a sepafate term
for the benevolent Objects in nature. Tt was very
much later, when the root meanings of, these terms
were fost, that their descendants began to create

eplurals of the Supreme One. Eyen today, the whole

set of Thamil people, who had not been initiated
imo English, generally use the ancient term * Kutha ™
along with the term “Kadav-ul” meaning * the
infomprehensible One™ for the Supreme Being and
the term De-va and its plural “ De-varkal” for the
rest, in all their writings and speech.

“ TAM RI-HANTI”. These concluding words of line B
sepresent the voice of the Soul .dec]aring:—

. “ From Him I came;
Unto Him I will return”,

RE-LIGION. The above is the real significance of the
Thamil term In-du. This was the religion of the
ancient In-dus, the Aryans, the Deut-chen, the Semites
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and the ancestors of the 4Greeks and of the populus
Romanus. Phis is also the very concept of the English
term “re-ligion”. Chambers derives re-ligion from,
“Latin re-ligio-nis ‘re’ back, ¢ ligare’, bind”., Oxford
states; “ perhapse cbnnected with re (ligare bifid)”.
The Latin prefix, that has been relegated outsideetbe
brackets, has also had its legitimate meaning of
‘turning back’ 3eprived from every one of the
meanings tendered by that author. Anyway, ‘re 9’
hag been defined as “ Back, with return to previous
state after lapsc-or cessatfoneor occurrence of opposite
state or action”, though not incorporated within the
meaning of “re-ligion”. Bven Chambers, who has
derived it corrtctly, las failed to incorporate the
meaning of ‘re’ within his definition. *“Gepp &
Haigh’ correctly defines ‘re-ligo’ as “bind back ™,
Latin might disappear in a century ; and even Agnogtics
might claim that theirs is re-ligion’, yet the original
derivative meanihg of the term *re-ligion’ shali not
disappear as lohg as the terms God (Gutha), Fa-ther,
Sp-lend-our, Ti-de ahd Ti-me (ti-ma) remain in English
vocabulary The Latin term ‘re-ligo’ is the Thamil
®term “ire-lakku” meamng “go back to God, .the
Target”. Jre means ‘g8 back’ (A 373) and “lakku”
(elakku) means “target” (A 384). This *“Lakku”
is the synonym of “kuri” which & the first com-
ponent of, Greek “Xkuri-akon” (root ofe Church,
Oxford & Chambers) meaning “ house of God, the
Target . dakku (elakku) = kuri = target s3ys Fabncluq
(85). Greek *akon” is Thamil *akam” me.a.mng
“house’ (Fab 2). Literally, CHURCH =#kuri-akon =
house of Target = house of God, the Target of Final
Union, the concept conveyed by the terms * Re-ligign ,
% Sp-lendour ”, *“Ti-de”, “Ti-me™ and * S-pa-ce”.

MA -THAM. This, the most popular Thangll term for
religion, means “Almlghty Siva and Souls”, “Ma”
means “ Almighty Siva” (A 1939, the sixth mcamng)
Even Fabricius states that “Ma” means “Siva’s
(759). « *“ Tham ”, the first syllable of Thamil and of
‘tam ri-hanti® discussed above, means ‘‘Souls”
{A 1415). .
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3. SPE-AR-CA. Thiss the Anglo-Saxon root of S-park

* (Chambers), is the Thamil expre¥sion * sopi-aru-ca”

meaning ¢ an atom of God’s Light within the body ™.

Aru = atom (A 171). Sopi = God & Sp-lend-our

(A 1365 & oli, A 612)." Ca = body (A 630). This

. is the “Apuri ori” given by Gutha, and the
“Min" embalmed within thg seven Indo-European terms
with which we started.

4, SP-LEND-OUR, LATIN SP-LEND-OR. These are
variants of the Thaenil exprgssidn “‘sopi*elandi-aru ”
meaning “the ocean or pool of spe-ar-ca or Sparks ”.
Sp stands for {sopi® meaning ‘God’s Light® as
seen earlier. Lend is lanti’ (elanthi) mpeaning * ocean’
or ‘pool’ as seen in ‘Atlantic’ (A 386). Our and
or stand for ‘aru’meaning ‘atom’ as seen earlier.
Originally, the term applied to the Supreme Divine

" Soul who yielded the Spark and later received it back.

5. SA-UL-E. This Anglo-Saxod root of Soul (Chambers)
is the identical Thamil expression meaning * this does
not die”. E = this. Bl (al) = not (Fab 356) and
si = die (Fab 368). .

-6, FE-TU(S), LATIN FE-TU (S). These terms arc the
identical Thamil expression “ pe-tp” covered up by.

«  the handy letter ‘s’, meaning * beautiful pilgrimage”
Pe = behutiful (Fab 694) and ‘tu’, the second syllable
of In-du, means °pilgrimage’ (A, 1531).

TI?E; SPACE: TIME AND DURATION

7. TI-DE. This Teutonic term, which had come into
Anglo-Saxon as ‘tid’, Icelandic as ‘tith’, Swedish

« and Danish as ‘tid’ and Dutch as ‘tijd’ (Anandale),
1s the identical Thamil term * ti-de” designating the
glorious opportunity of *“Final Union witlr God .
Ti (thi), tle same as English ‘tie’, means * binding,
faltening, sewing or stitching™ (Fab 564) and ‘D¢’
‘means ‘God’ as seen earlier.

« 8 S-PA-CE. This Teutonic term means ‘“*interval between
the Father and the Spark”. S8, the same as in
s-peech, s-tory and s-tone which were discussed earlier,
is all that now remains of the Thamil word ‘isi’
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which, in this context, means “interval”. That is
the second ®meaning on A 316. Pa means®* Root
and Protector or Father” (A 1834). Cé means
‘Spark’. That is the twelfth meaning on [A 1248)
This is a corolldry to the concepts of “sa-ul-e”
meaning “this does not die” and “ Sp-lend-ofr”

- meaning “ pool of, the Sparks”.

S-PA-TI-UM. This Low Latin term means * interval
for the beautiful Union with Father”. The only new
wortle here *is  “um” {an) meaning * beautiful ”
(A 149). Thus, it is seen that both to the Dut-chen
and the ancestors of the pepulus Romanus, S-pa-ce
was theg interval. betweep their Souls on pilgrimage
and their target which is the Sp-lend-our or pool of
the Sparks.

A-KAYAM. This Thamil name for the non- -physjcal
Space means ““Soul to itse target”. A = Soul
(A 247) and “klyam” = target (A 830). The Deut-
chen and the eancestors of the populus Romanus
conveyed the concept of this Thamil term into “S-
pa-ce” and “S-pa-ti-um” respectively. * E-thera”,
the Thamil® name for the physical space, shall e
discussed in its proper Blace.

TI-ME. Anglo-Saxon “ti-ma’, Icelandic °ti-thi’,
Swedish and Danish  ti-me’ (Anandald). Oxford adds
“Old Nors¢ ‘ti-mi’ cognate with tide” and defines
it as * duration, continued existence”. But Aunandale
defines it *as *““measure of duration” which is im
consonancé with the cumulative meaning of e the
Thamil roots of these terms.

The Anglo-Saxon term is the identical Thamil
cxpression “ti-ma” meaning “ the distance I coVer
by driving ”. Ti (thi) means *“to cqver a distance by
driving ” (A 1602, kadavu = cover by driving A 648).
Ma is an ancient Thamil single letter word fre-
quently used in the Rik-Veda in the sense of e-go &
In modérn Thamil, it appears in the compound

‘ma-ma~thi” designating “the arrogance of decorat-
ing oneself with repeated e-go”. Thi = decorats
(A 1602) in this context.
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The Low La#n word ‘e-go’ is the Thamil
®* term “e-ko” meaning ¢ this traveller” or *this
person oan pilgrimage” E means ‘this’ or “this
person’ (Fab 65) and ‘go’ is “kd” meaning “ going
to a place” o _]ommg a blace” (Fab 311 & A 1048).
¢ Car-o’ (gemtwe car- ms) means “conveyance of
the Spark”, for ‘caru’,, the first syllable of *caru-
ta” (karu-ta) discussed earlier, means * spark” and
“o”, the tenth Thamil vowel, means *that which
joins” (A 3593), eThe tegm «* car- -owrt-2 77 means
“this is no longer the Conveyance of the Spark”
for a means “is) and ni (ne) means ‘not’ (Fab 604)
My time is my, lifetime. It is fhe result of the
work of my Spark; and that is, that part of the
spa-ce covered by driving its conveyance ‘car-o’
towards the Target until it is worn out and becomes
a car-o-ni-i, when it either gets into another fe-tus
immediately and continues s pilgrimage or does so,
after inhabiting the S-pa-cefor a time. Pilgrimaging
thus and purged of alk faults, one day, it gets the
Ti-de or glorious opportunity of Final Union with
the Tar-get which is the Sp-lend-our or podl of the
Sparks. The sum-fbtal of the movements of the
Spark, in the one continued pilgrimage until its Final
Union?® is said to be its duration.
11. ®* DU-RA-TI-ON. Latin DU-RA-TI-O. These two are
the identical Thamil expression meaning “the pil-
gfimage which is the sum-total of* the movements for

° Fmal Union™. On is the Thamil term “an”

meamng “ assembly ’, sum-total or union (A 241).
®* O = union (A 593) = on. Ti, the same as English
‘tie’, means “ fastening, sewing or stitching” (Fab 564)
which is the same as Final Union. Ra, the same
gs the first syllable of ‘ro-ta’, is the Thamil term
e ‘ira’ meaning ‘movement’ (A 403). Du, the same
as the last syllable of ‘In-du’, means °pilgrimage’
(A 1531). .
The fact of Soul’s re-union witlr * Gutha’ (God),
which is the concept of the term “In-du” and its
synonym ‘re-ligion’, is further supported by the
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12.

13.

MAN.

ANI-MAL.

FUEHRER,

Linguistic evidence of the terms Bishop and Arch-
bishop. ° *

L]

BIS-HO-P, E-PIS-CO-PO (S), E-PASU-CO-PA. The
last expression, which is Thamil, and its Greek
derivative, the secont, convey the meaning, * this
person joins the Soul to the Fa-ther”. E means
“this® or <“this person’, (Fab 65). Co (k&) means
‘joins’ (Fab 311). *Pasu means ‘the Soul’ (Fab 644)-
Pa, the first syllable of pa-ter meaning ¢ giver of root
and, ‘pr{)tectign’, stands for Fa-ther” (A 1834). It
is easily seen thmt ‘co’ = ko’ of the English term,
that ‘p’ and “po’ stand for ‘pa’ and that °bis’
is a variant of ‘pasu’. °

ARCH-BIS-HO-P  Arcfl, the only new word, is
“3rchi” meaning “ruling” (A 266 & Fab 52). The
ruling head of the Bishops is correctly termed
Archbishop. . .

The long-standing tradition that these Dignitaries
hold the keys .of Heaven bears out the correctness
of the cumulative ngeaning of the Thamil roots. And
the Archbishop of Canterbury has graciously pub-
lished the *first instalment of his views on life after
death. .

" Next to Him, is the rational being blessed
with “Apuri 6 I “whose® speech con-
veys ,special concepts. Unto him, the Thamils
gave the significant name ‘ man-e-than” mean-
ings “ruler with love of God” eas distinct
from the ani-mals which they considered S ip-
flated skin-bags”. ¢ Man’ means rultr (Fab 786).
E means ‘love’ (A 312). Than means #God’
(A 1449). Ani means ‘box or bag’ (A 234).

v Mail means ‘air’ (A 1974). The descendants

« of the Pelasgi of I-tali-a adopted animal but
coied another term for man. The Deut-
chen adopted both; and their desendants,
the Germans, were using °man-e-than’ %s
‘mann’ to designate their rank and file also’
adopting ¢ piiri’ the Thamil name of Almighty
Siva as ‘Fuehrer’ to designate their human
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MANN-I-AN.

MAN-I-SA,

BHURER &
HARA.

HO-MO,
L]

MUN-AN
( MAN-AN)
MIND.
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dictator ; the Goths were using it as manna
and the people of Iceland as manor. But the
Angles adopted it as “mann i-an ™ (vide Oxford
in sthe verbal sense), in which form it is even
now pronounced by illiterates among the Thamils.
They also kept company with others in adopi-
ing the shorter word man.

Aryam, the eldest Sister, adopted the Thamil
term ‘man-e-than’ as ‘““man-i-sa” meaning
“ruler with Lord as the equation of the
centre”. 4I'4s the higtorfc Tham#l"word mean-
ing ‘Lord” (A 585) and ‘s3a’ means “equation
of the centre” (Fab 368 & A 1169). She
adopted also 4the Thamil terms *piliri’ and
‘Aran’ as ‘Bhirer’ and ‘ Hara’ for the same
Almighty Siva.

The descendants of the Pelasgi of I-tali-a
coined the term ‘ho-mo’ from the Thamil
words “ ko’ meaning “suler’ (A 1048) and ‘ma’
meaning Intelligence (A 1968). Ho-mo means
‘ruler with Intelligence’,

 Mun-am ° is the Thamil word designating
‘mind’ (A 1966), the ‘beauty of man the
ruler’, for ‘®m’ means °beauty’ (Fab 27).
The Angles adopted this Thamil expression
‘smun-am ’ as ‘mun-an’ to designa'te the same
‘mind’ (Chambers). The Germans adopted it
as ‘meinen’. :

For the mind, the descendants of the Pelasgi
of I-tali-a coined the word «* men-s" from the
two Thamil words ‘ men’ meaning °lightning'
(Fab 800) and ‘isi’ meaning ‘joining* (Fab 66).
This word ‘men’ is also the first component
of the ‘men-o’ of Socrates designating °the
joiming of lightning’. “Q’ means °joining’
(A 593). E in “men” <bears the intrinsic
sound of the Thamil vowel corresponding to
“1’. Véran is the Thamil term designating
man the hero (Fab 894), The descendants
of the Pelasgi of I-tali-a adop'ted this term as

t AR

vir’ with the same meaning.
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WOMAN

WIF-MAN.

MA-THU,

FE-MIN-

PUBES
&

Al

PUBERTY
.

VIR-GO.

ERIDE.

Next to God and gman among all nations is
womdh “the joy of man”. The Thamil word
‘uva’ means ‘to rejoice in, says Fabricius
(123); and this term was used by the Angles
to coin theesighificant term ©wif-man’. “ Wif +
man = woman”, says Chambers. .
‘Min’ meaning ‘shining one’ is the Thamil
term for the fair sex (Fab 800). She had
also earned the significant name “ma-thu”
meanigg “ driver of strength to the fetus through
‘ma’, the placentd”. » “Thu’ means ‘to con-
duct or fill” (A 1531) and “mA”™ means
‘placenta’ as well “as strength (A 1968).
Aryam, tBe elde#t sister, adopted this term
(ma-thu) for woman. The descendants of the
Pelasgi and early Lati-ni adopted the Thamil
term ‘min’ to coin the word ‘fe-min-a’, maan-
ing “this is the shining beauty”. Fe = pe =
beauty (Fab 694) and & = is (Fab 47).
‘Pa-pu’ 9s the Thamil term designating first
menstruation (A 1917). Latin ‘pubes® and
Engljsh * puberty > owe their origin to this term
‘pi-pu’. ‘Vir-go, was the term used by the
descandants of the Pelasgi and early Lati-ni
to designate the girl who had attained puberty.
And this term ©vir-go’ meanS “one who is
capable of joining man the hero™. ®K&' is
a Thamil word meaning ‘to join’ (Fab 311).
Vir®= véran, the hero, as seen earfier. .
Bride is the English term for “a womam o
her wedding-day and for some days or weeks
before and after it”, says Oxford with the
suggestion that it is derived from “bru’*to
cook. Cooking would be thc last work to be
attendcd to by her who ‘has to «Spend all
time® available in decorating herself in order
to excel “Prédhi ” (Pirédhi), the vely wife gf
the Deva of Love. The term ‘bride’ is deriv-
ed from the Thamil term °Prédhi” (A 1882).
the other name of ° Radhi’, the wife of Kiman
the In-du De-va- of love, as shall be seen
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BREDE-GROOM.
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corroborated by the derivation of ‘ bride-groom .
The Angles adopted the Thamil term ¢ prédhi’
as.‘bryd . the Goths as bruthe, the Danes
as brud, the Dutch as bruid, the Germans as
braut and the °peaple of Iceland as bruthr
(Anandale). Bride-groom = bryd + guma, say
both Oxford and Anandale. But the former
tries to connect the pastoral term ©guma’
with the littoral term ‘ho-mo’. **Guma”
referred to by both is “Kaman”, the husband
of Prédhis alMas Radki (A 827)° How apt!
The bride-groom is, for the time being, the
De-va of *Love and the bride his Devi! The
Thamil term ‘wadhu’ {vadu) isea noun meaning
“bride” and a verb meaning ‘wed’; and
this English term ‘wed’ owes its origin to the
Thamil term * vadhu™ (vadu).

The English term ‘mar-ry’ is derived from
the historic Thamil ® expression ““maru” of
“maru-ta”. Oxford cerrectly defines the term
as ““of priests etc* join persons one to another
in wed-lock” but derives it from ‘mas, maris,
male’. So does Chambers. This deriVation is
not convincing, for there are many who re-
main unmarried even among the mpales. The
fruth is that the real Cradle origin of this
term has been lost sight ,of, with passage of
time. The land of the Cradle was long famous
for its palmyrah palms; amd palmyrah palms
are the only species among trees whose male
is easily distinguished from the female, for
the former does not bear froits. For a long
time, it was a puzzle for the early Thamils
to find female trees bearing fruits in groves
where there was not a single male *tree. After
long observation, they fodnd out that air in
motion was responsible for fetching from distant
groves the pollen necessary ®*to fertilise the
ovules of the female tree. At .,once, they gave
to wind the significant name ‘ Maru-tha”
designating *“ the giver of marriage ceremonies

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.ogg | aavanaham.org



)
ESSENTIAL TERMS N INDO-EUROPEAN VOCABULARY 59

MARU-TAS.

MARI-TO,

PISCI (8)

FIRE.

TAG.
DAEG.
NACHT.
NIHT.
DAY.

NIGHT.

Maru means ‘marsiage ceremony’, says Fabri-
cius {778) and Tha’ is the ordinary®Thamil
word meaning ‘ give’. Aryany, the eldest sister,
adopted this Thamil expression; and today the
Rik-Veda discloses thirty three hymns sung
to wind under the title of ‘ Maru-tass”
The In-du Pglaschi carried it into I-tali-a where
after some time, it got slighty wvaried into
‘mari-to’ meaning ‘to mar-ry’. The idea of
givingsin marriage, to a man exclusively is a
developm®nt that tool® place in post Augustan
Latin, says ‘Gepp & Haigh’. The expression
maru ry” meaning 51tt1ng for marnage cere-
mony” was adobted as “marry”. ‘Ry’
‘iry’ = sitting (A 382).
The principal diet of the In-dus was called
‘pisi’ (A 1861). In early I-tali-a, the chief
diet of the In-du Sikels and Pelaschi was
what was caught with their sikkam (net).
Thus, the Thamil term ‘pisi” was adopted
into Latin as °pisci(s)’, with the handy letter
‘s’ added thereunto.
The Thamil expression ¢ py-aru’ means * destroy-
er of life’. “Py’ means °‘life’ (py = pasu-
my = quality of life, my = guality, pash =
life A 1928 & A 1765) and aru means ‘destroy
(A 226) The Greeks adopted ‘py-aru’ as
‘pyr’, the Germans as ‘feuer’. and the
Angles as “fyr' which yielded the moderﬁ
term “fire’.
The people of the Cradle thought tha God
gave daylight for them to work and its death,
the night, for them to rest and rccaperate
This concept crystallized into the words ‘ ta-ki’
and, ‘natham’. “Ta’ (tha) meanrs “God’
(A 1383) and ‘ki’ means ‘light’ (A 1002).
*Natham’ means death from °nanthu’ ‘mean-

ing ‘to die' (A 1640 & A 1641). The Germans®

ddopted ‘ta-ki’ as ‘tag’ for day and ‘natham’
as ‘nacht’ for night. The Angles adopted
them as ‘daeg’ for day and °niht’ for night.
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The Latins, gwho had earlier adopted ‘dies’
from Thamil “divi’ (dhivi? the Sun A 1515),
adgpted ‘natham’® as ‘noctem’ for night
(generally the Thamil word became their ac-
cusative for which other cases were coined).
‘Pu’, the single letter word of the Cradle,
designates ““ pudendum muliebre”. It is also
the initial of the word conveying the concept
of “a beautiful slit”. This word is taboo in
speech and print. The ipitial only, is generally
referred te. The singl® letter word ‘nu’ means
‘good’ or ‘excellent’ (Fab 577). What was
considered, by the earliest hunters, *excellent
for pu”, wa® termed ‘“nu-pu”, This term
‘nu-pu’ now means ‘membrum virile’ (nupu-
nchakam A 1642). That ‘nu-pu’ (na-pu)
designated “ Siva-linkam ” in Sum-er shall be
seen under Sumerian ,Thamil.

An interesting development, in the use of this
Thamil term, took piafce in I-tali-a when the
descendants of the Pelasgi honoured their
“vir-go” with the significagnt name * Nu-p(u)-
ta”, the mopent she acquired the legitimate
right to have it. “Ta’ (¢hd) means * give”,
"{he right accrued to her as bride. A little
reflection on the etymology of this term ought
to go a long way in dispelling any doubt
about the origin of Latin from Thamil and
at the same time disclose the difference between
the littoral culture and the “pastoral culture of
the Deut-chen whose descendants had coined
the more dignified term “bride’ or “ bryd”
from °Prédhi’, the wife of ‘Guma’, the De-va
of love.

For her honeymoon, nu;p(u)-ta *asked her
parents “dhamum dha”. The term ‘dha’ (da)
crystallized into ‘do’ and ‘dos’ meaning ° give’
and ‘gift’ respectively. The térm “dhimum ”,
for the house (A 1413 & A 1461) asked for,
crystallized into the accusative ‘domum’. For
domestic use, ‘'she was given, as part of her
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PANNA
&

PATINA.
&

PAN

CHATTELS. ,

UNDA.

LATIL.
VEGETABLES.
OIL.

COOK.
SERVE.
FOOD,

SHRINK.
COQUUs.

A-GNIS.

dos of moveables, gcooking vessels known in
Thanfil as “pani” and “chattie”. “The first
term became ‘panna’ in garly Low Latin
and ‘patina’® in Classical Latin. The Angles
adopted itsas®‘panne’ which vielded mddern
‘pan’. The Dutch were using it as ‘pan’
and the Gegrmans as ‘pfanne’. This is the
‘pan’ that we saw in ‘(H)is-pan-i-a’, the
thirty fourth coastal landmark. The Thamil
term °, Chattie ” became Old French and English
““ chattels ¥ designatings * plates and movables”:
The man fetched ‘undhi’, water (A 454).
Latm unda, ‘pisi’, * Latin pisci(s) including
“lati’ (lathi), th® fry, ‘vachu’, vegetables,
“jlu’, the oil of the Ilu-péy tree and
‘A-gni’, she ‘co-ukku’ or put them together,
cooked and “séve” or served him * poodlwy”,
the food, *Iu-péy",® consisting of the two
words, ‘péy’ meaning ‘pouring in abundance’
and €‘ilu’ meaning oil, is a variety of the
olive tree whose nuts yielded abundance of
oil. ,The term “ co-ukku” consists of the two
words, ‘co’ megning ‘to join’ and ‘ukku’
meaning “ to make tender and eatable™ (A 426)
by the constituents becoming * surunku’ or
shrunk in boiling water. The Thamil expression
“cowukku ” was adopted into Latin a® coquus,
into English as cook and into German as
‘kéck’. “Poodhy” is the Thamfl term far
food consisting chiefly of fried fish (A W16).
A-gni is the opening word of the Rik-Veda
which has baffled all Vedic Scholars "up to
date. It is a pure Thamil expression meaming
¢ the demolisher of the affliction of darkness™
as shall be explained in a *later chapter. The
earllest Vedic Maharishi gave to fre this
honorific *“ A-gni’" because it demblished the
fMiction of darkness by its splendour both
literally and figuratively. < Anchi-sesu’ (Anchises),
the Aryan Brahman who prepared fire fre-
quently for the worship of pious A4-E-NEAS.
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PREGNANS,
PREGNANT.

FE-¥US.

MA
MA-TER
MO-CHER
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introduced this word A- gm amongst the Lati-ni
when the Ilatter married amongst them before
the, founding of Rome.

Soon, nu-p(u)-ta became ‘pra-sini’ or big with
fe-tus (pra = big Fab 700 and sini = fe-tus
Fab 404). This word was incorporated into
Latin as pregnans and English as pregnant.
The term fe-tus is a compound of the two
Thamil words ‘pe’ and ‘thu’ embodying the
In-du Phi]osoPhy of congeption gs.° the beauti-
ful starting point fof the Pilgrimage of the
Soul’. Pe means beautiful and ‘thu’, the same
as the 1ist component of ‘In-du’, means
‘ pilgrimage . *® o 2

Thus, “MA-THU ”, the woman, became ‘ma’,
mé-ta and ma-tata by beginning {o drive
strength to her fe-tus through her “mai”, the
placenta * (A 1968). The Thamil term ‘ma”
also means °strength’ (Fab 787). The term
‘tara’ (thara) is used even now in p]ace of
“ta’ (tha) as in the expression * thara-nin-tra ™.
In hymn 85 of the first ,Bnok of the Rik-
Veda, Maharighi Gotama volunteers the ex-
planation that she was called * ma-tara’ because
she was giving nourishment to her fe-tus. This
mdLSpcnsabIe term Ma-tara was carried from
the Cradle land to all .the Indo-European
countries. The Anglo-Saxons were using it as
‘mo-dor’, the Dutch as Mbe-der, the Danes
as Mo-der, the Swedes as Mo-der, the people
of Iceland as Mo-thir, the Germans as Mut-
ter, the Irish as Ma-tair, the Greeks as Me-
ter, the Latins as Ma-ter, the Persians as
Ma der and the English as Mo- ther

Anandale states that the term 1s derived
from root “ma’ meaning ‘to bring forth’,
but does not state from _what language
that root was adopted. He states also that
‘ma-ta’ and ‘ma-tar’ are corrésponding terms
in Sanskrit. ‘Ma-ta’ (ma-tha) is a compound
of the two pure Thamil words ‘ma* and “ta’
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NOVUM.
MENSIS.
PUELLA,
GIRL.

PA
PA-TER.
FA-THER

(tha). Tt is true that Aryam (Candas) adopted
this word along with innumerable other,Thamil
words. The other term ‘“ma-tar”™ is another
pure Thamil word being thé plural of “ma-
thu”™ (Falh 790) conveying the singnificant
concept of “One who drives strength™ ,to
the fe-tus through the placenta, for ‘ma’
means the * placenta as well as strength” as
seen earlier and ‘thu’ means “to conduct of
fill” (A 1531). What is more, it is now well
established that S#nskgit saw the light of day
with Panini of circa 500 B. C.* whereas
these words were in existence from the Cradle.
Measure & one e¢of the 45 meanings of the
Thamil single letter word ‘mi’ and Aryam
(Candas) had adopted it in that sense. It was
Maxmuller, the profound Sanskrit scholar, yho
suggested .in the last «century that the word
‘ma’, used in most languages for mother, was
the Ary#n mother word ‘ma’ meaning ‘to
measure ' Now, the reader sees that the question
of measuring the nourishment given through
the placenta does not arise. And today, the
quesjion is not What are the mother words,
but what Thamil words are not mother words.
Within “nuvum ’ (nine A 16549, Latin novum,
‘maspm’ (month Fab 788), Latin memsis, ap-
peared ‘kuril’ (A 964) or ‘pillai’ (A 1885).
The descendants of the Pelasgi »of I-tali-g
adopted the Thamil term “pillai’ as pyella.
The other term ‘kural’ was adobted by the
descendants of the pastorals, The Angles
adopted it as *girl” and the Old Germane as
‘ gor’. Probably the Swiss adopted it as ‘ gurre’
and ‘ gurrle’. * 5

Now, it was for the man who joiged the
seed to see to the maintenance and protection
of the babe. ‘Pi’ is a Thamil term meaning .
* Western scholars have fixed the time of Panini

at 400 B. C.
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PUER.

SU-NU..
SON.

BRO-THER.
RA-TER.
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“root and gprotection” (A 1834) and ‘tara’
(thara) means ‘to give® &8s seen earlier. The
same Gotama Maharishi gives us a learned
discourse on the subject of that man’s obliga-
tion while telling vs why he was called °pa-
tara’. As it is only the mother who could
point out the Pa-tara to the child, she, point-
ing to the man, kept on repeating “ A-pa,
A-pd, A-pa...”" embodying the concept * that
is your root and protector”. The child began
to lisp the evord “A-pA” and®"‘Pi’ went
round the world as *Ma’ did. The Thamil
expressione‘ pa-tara’ was adopted into Anglo-
Saxon as foe-ger, Duich as va-der, Icelandic
as fa-thir, Danish as fa-der, Swedish as fa-der,
Gothic as fa-dar, German as va-ter, Latin as
pa-ter, Persian as pa-der, English as fa-ther
and Sangkrit as °pitri® (the last according to
Anandale). .

The next arrivals werg ‘pyer” (A 1929) or
‘sinu’, the sons (A 1314). The term °*pyer’
was adopted into Latin as puer. The pastoral
term  si-nu’ was adopted into Anglo-8axon as
‘sunu’ (Anandale) from which came the modern
term ‘son’, into Icelandic® as ‘sonr’ (as well
gs sunr), Swedish as ‘son’, Gothic "as ‘sunus’,
German as ‘sohn’ and Sanskrit as ‘sunu’
(the last according to Andndale).

Next to God, man, woman, father, mother,
son and girl, the eighth 'term in order of
importance, in any community, is ‘pra-tara’,
bro-ther, who, by his own exertion, generally
supplements the necessities as well as luxuries
of the junior members of the family over and
abqve those supplied by pa-ter and ma-ter.
The tiny Thamil monosyllabic *pra’ designates
other things (Fab 710) and ¢ pra-tara’ means
“supplier of extras”. This Thamil term * pra-
tara” was adopted into Candas as * bhrato”
in “bi-bhrato” (line 3 of 6-103-VII-R. V.).
Anglo-Saxon as bro-thor, Dutch as broeder,
Tcelandic as -bro-thir, Danish as bro-der,
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MA-DHU.
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MITRA.

PAN-DOURA.

PAN-DORA.
SERPENS.
MORTEM,
SERPENT.
ORPHANS.

T-9

Swedish as bro-der, Gothic as bro-thar. Irish
as brathair, Russidn as bra-t, Latin gs fra-
ter, Greek as phra-ter, French as fre-re and
modern English as bro-ther. ®

‘Ma-dhu’ is one of the sweet extras supplied
by ‘pra-tara’. ‘Ma’ (short a) means God
(A 1939) and ‘thu’ means ‘food’ (Fab 533)-
‘Ma-dhu’ nrans ‘nectar or honey’. It was so
sweet that the people of the Cradle considered
it ‘food fit for God’; hence the significant
name. * This Thanil term ‘ma-dhu’ was ad-
opted into Anglo-Saxon as medu, Dutch as
mede, Icelandic as mpjothr, Danish as miod,
Swedish ag mjod,.Irish as meadh, Greek as
methy, Lithuanian as medus, Russian as med,
English as mead and Candas as madhu
{Anandale).

The ninth in order of 1mportance in any cdm-
munity is &he sister. “’Si-su’ ' (small excellent
thing) means ‘progeny’ (A 1206); and the
kural (girl) was given the significant name of
‘“ sisu-tara” meaning ‘“giver of progeny™ em-
balming the ancient In-du opinion that the
field was the mgre important requisite for
propagation. This term ° sisu-tara’ was adopted
into Anglo-Saxon as *sweos-tog’, Icelandic® as
‘sys-tir°, Swedish as sys-ter, Dutch as sus-ter
and English as sis-ter. *
“Soru’ is a Thamil word meaning ‘food’
(A 1370). “Or- means ‘attend * (A 626). Latim
“soror’ means “one who atteds to e the
dieting of the family”.

The Pa-ter put on his ‘miti-ta_::a ’, turban {from

‘mithi’, meaning beauty A 1978, which becahe

Latin mitra) and went out tq, fetch the musical
1nstrument “pun-tara® (pan means music A 1787
from® which originated Greek pan-dowra and
English pan-dora). On the way he was *givep
indtantaneous ‘mirutham’ (Latin mortem) by
‘aruvan’, the ‘satpam’, serpent (Latin serpens),
The children became °aruvar®’, Orphans, Latin
orbus and Greek orphanos. The Ma-ter became
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ORPHANOS.
ORRUS. |
VI-DU-VA.
WIDOW.
PE-NATES.
NATI-ON.

TRE-E,

L]
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&.
AR-BO(R)
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a ‘vi-dhu-vai’, widow, Latin vi-du-va. The
only consolation lay in installing the departed
Spirit of pa-ter among the °pe-nithe’ the
‘¢ beautiful ancestors’” near the hearth, Latin
Pe-nates. ‘Pe’ means ‘beautiful” (Fab 694).
‘Nathe’ means ‘relations’ as well as ‘an-
cestors’. Fabricious defines ‘nithe’ as ‘sons
or close relatives *who perform the funeral
rites > (599). This ‘nathe’ (nati) became the
first component of the English term < na-
tion” meaning “assgmbly of clese relatives .
On = an = assembly (Fab 46).

Old Norsg tre (Oxford); Icelandic tre, Gothic
tri-u, Sanskrit dru, ,a tree (Anandale). This
Teutonic term is the Thamil expression mean-
ing ‘this wanders® or “this is a wanderer ™.
E means ‘this’ (Fab 65). Tre (thire) means
‘wander,” (A 1491). The idea underlying the
expression is that #she branches of a tree
spread out in all diregtions over the land while
its roots wandef underground. The Gothic
term means ““you are a wanderer’, for u
means ‘you’. What is said to be Sanskrit is
the Vedic-Thgmil term *dhiri’.

This Teutonic term is the identical Thamil
Jerm meaning “this is piece of u tree or a
plank”. O, the eleventh Thamil vowel, means
“1) piece, 2) plank used as a sluice gate™
(A 617). Ozxford states; ““Old English tre-o,
tree, timber . :

These Latin terms, designating ‘tree’, consist
of the one Thamil expression “ar-pd ™ covered
up by the meaningless letters “s’ and “r’, Ar,
the same as the first syllables of ‘Ar-ghi-pelago’
ang ‘ Ar-chae-o-logy’, means ‘land’ (A 294).
P6, the same as the name of ‘the river in
I-tali-a, means ‘go’ or wander (Fab 753). The
whole expression “ar-pd” means  wanderer
over land ” which is the same’as the derivative
meaning of the English word ‘4ree’, * Gepp and
Haigh * states that °ar-bo(r)’ was extended to
mean (1) a mast, 2) the ship, 3) an oar,
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A-BELLA.

4) a lapce and 5) g#llows, the unfortunate tree.
This term “Jack” is derived from Poftuguese
“Ja-ca’ and Malayalam chakka, states Oxford.
The old Thamjl expression “chakku-i” mgan-
ing “its beauty is spoilt by its dirty rind”
became the modern term “chakki”, losing the
vowel ‘u’ im the process of combination. ‘1°
means ‘bcauty’ (Fab 155), Chakku means
* dirty covering’ (A 1085, Poonisu = dirty cover-
ing Ae1914). Thoge who had tasted this fruit
ought to know that fs sweet interior or the
delicious pulp is quite a contrast to its dirty
exterior or the rmd Whlch consists entirely of
tﬁorny pro_lectlons This quality earned for
this fruit the surname * pe-il-a” meaning *“its
beauty is negatived”. ‘Pe’ means °beauty’
(Fab 694). A means *is * (Fab 47). <117 is ot
of negative symbolic verb (A 393), Pe-il-a’
became the single word ‘pela’ (losing the
vowel ‘i°, in, the process of combination),
designating the particular tree (Fab 708):
From time immemorial, “pela™ was the
one tree that was extensively cultivated by the
Thantils on account of its big delicious fruit
and its timber which was faily strong and
easy to work. Ceylon and Malabar (Malayalam),
which® were one continuous stretch of land
before the tidal waves separated them, contin-
ued | , cultivating this tree cxtcnswely even at
late as the early decades of thg Sixte®nth
century when the Portuguese reached , their
coasts; and that accounts for the Portuguese
name “Ja-ca” which is a variant of Thalnil
“ chakki . .
‘Gepp and Haigh’ states; “ A-beMa is the
name of a town in Campania famqus® for its
filperts and fruit trees . Filbert is the nut of
the hazel tree that grew wild in early times;
and Anandale states that it grew wild in Britain.
The Thamilian Sabel-lians, who abandoned
their oars (sabel = saval = oar) and took to
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PLANEK.

TA-BELLA.
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the plough® and thereaffer called themselves
“Sab-ines” or “relations of Sat-urn”™ (Sab =
savakan = Saturn ; ides = inum = relations), the
Deva of agriculture, raised these ‘pela’ (jack)
trees as permanent cultivation on * their exten-
sive fields of millet”, known as *Campu —
acar — na” (na = extensive; acar = later ager=
field ; Campu = millet known also as sérgham
or solam) so extensively that a large portion
of that quongdam plain land wag <later known
as “ A-pela” (A-bella} meaning “entirely pela
(jack) trees ™. A, the second Thamil vowel,
is sometimes used for “dka’, says Ananda-
vikatan (247)° Aka Mmeans * fltogether”, says
Fabricius (47). “ Campu-acar-na” was later
known as “Camp-ag-na” and still later ““ Cam-
pania”’.

Anandalt states that,‘plank’ is derived from
“Latin plan-ca for pla-ni-ca”. This last term
is the identical Thamil expression * pela-ni-ca”
meaning “ separafed or cut from the body or
trunk of the ‘pela’ (jack) tree™, for ‘mi* is
privative particle (Fab 604) and ‘cd’ means
‘body’ (A 63). ;

“Ta-pela” was the name given by the Thamilan
Sabines of I-tali-a to the thin piece of sawn
timber of the *pela’ tree. Literally, the term
means * given by the pela tree”, for ‘ta’ (tha)
means *given by’ (A 1452. It is the same
as the ‘ta’ in “nau-ta’™ and *civi-ta(s)”
meaning respectively ““one given by the ship
or sailor” and *“one given by the bulls that
plough, or husbandman ", the later citizen, as
seen discussed earlier. The stuff designated by
thi§ Thamil term was made use of in various
ways; and ‘Gepp and Haigh’, gives us the
following extensions of the term:- 1) writing-
table, 2) tablet, 3) plural, *tabellac meaning
letter, contract, will etc, 4) minutes of evidence,
5) voting table, 6) U. R-tablets or approved
votes, 7) A-tablets or rejected votes, 8) judi-
cial, A-tablets designating acquittal, 9) C-tablets
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dcmgnatmg convictien, 10) N, L.tablets designat-
ing undecided matter, 11) painting, |® votive
tablet and* 13) door-sill.
“The stuff of the pela-board™ is still the real
derivative theaning of the term *ta-ble’, tflough
the object designated by it has undergone
numerous changes in shape, colour etc during
the last six Millenniums.
“Meén-sa’ is the Thamil expression meaning
“fishe dinner whigh is the equation of the
centre . "Mé&n means® ‘ fish’ (Fab 80Q1). <Sa’
means °‘equation of_ the centre” (Fab 368).
We have_seen earller that fish was the staple
Tood of the early Sikkels of I-tali-a. The term
‘mén-si’ gives us the picture of a Sikkel
family at dinner. The members squatted round
a vessel containing cooked fish which, theseby,
became the supply at the centre. The demand
was at the circumference wherefrom the diners
helped themselves from the central vessel.
The “ta-bella™, which came into eRistence
later, began to house the mén-si, and conse-
quently received othe honorific metonomically.
¢Buthe’, the Teutonic root of ‘book’ (Cham-
bers), is the identical Thamid term < puche ’
(puchche) which Fabricius defines as ‘‘tree
trophis, pirai” (716, pirdi = trophis aspera 707).
Angandavikatan agrees (1894). O)gford states,
“common Teutonic: cf. German ‘buch’; the
supposed connection with beech as proViding
barks or tablets) is doubtful . Teutonic ‘buche’
is Thamil *puch(ch)e” or puche meaning
“boards or barks of ‘pirdi’ or trophis as-
pera, used for writing”. e
Absut this word, Oxford states, ™ etymology
dubious ”. The Thamil word °pachehli’, means
¥outer side” or “bark”. Lexicographtrs

define it as “outer bark™ (Fab 642 and

A 1762). The Thamil expression “ pachchu-am *
became ** pachchgm ” meaning ¢ page of a book’
(A 1761 and Fab 641). Literally, it means
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“ beautified bark >, for ‘am’ means ¢ beautified ’
(Fab 27). *“Pachchu-e” means “ this bark or
page of a book” for ‘e’ means °this’
(Fab 65). “Pach(ch)u” was shortened into
“pachu”; and “‘pachu + e¢” became “ pag-e”’
or page.

It was seen carlier ghat Thamil terms go into
Latin mostly as accusatives for which other
cases were coined. The Thamil expression
“ili-pirdi-am ” means  peautifie . board or
book of piraf or trophis aspera’, for ‘am’
means °beautified® as seen earlier and ‘ili’
means ‘bdok’ (A 391, the third meaning).
Pirai = trophis ®aspera. * This THamil expression
was incorporated into Low Latin as “ li-br-um ™.
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CHAPTER IV (]

INDO-IRANEAN, INDO-PERSIAN AND
INDOEUROPEAN

Tre hundred Indo-European terms from Gutha to na-
tion which® have been ,authentisateq in the last chapter serve
as the preliminary evidence for the correct use of “Indo”
as the first component of the tern» Indo-European. Several
hundreds of similar Lasin, Gregek, Aryan, Teutonic, Anglo-
Saxon and English words which are being authenticated in
the next three chapters shall testify to the same fact.

Doctor Machdonell’s translation of the Vedic hymns
is generally arrived at l.Jy the synthetic method of building
up Vedic words with the roots traced from the ten Indo-
European languages n#mely, English, Greek, Latin, Gothic-
Lithuanian, Old German, Otd Irish, Old Persian, Old ,Saxon
and OIld Slavonic, as seen from page 221 of his Vedic Reader.
His trdcing similarity is, no doubt, correct, for the first
component “Indo” bespeaks fh-du origin even as the first
component,” Anglo ™ of the terms “ Anglo-Irish* and ** Anglo-
Indian > does bespeak English origin. He m#fkes the mistake
of shifting the origin from In-du to E-ur-o-pa and ¥r-an and
interpreting the compounds of Indo as if they had been
already legitimately reversed. In justification of his translation
of the Vedic lines A and B, he submits the follgwing
introduction to the hymn wherein the two Ifnes appear:
“this deity is not a creation of Indian Mythology bw® goes
back to the Indo-Iranean period”. Earlier. in his Introduc-
tion, he “refers to, * the Indo-Iranean period when the Indians
and the Ptrsians were one people ”. He %tates also; “it is
probable that th& Asvins date from the Indo-European
period ”. These attempts to reverse the compounds of Indo
compel me to Uraw the attention of the reader to the follow-,
ing additional facts:-

A. Ir-an, the name of the 16th. coastal landmark described
in chapter 2, and the names of all the communities which
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lived there, consist of pure Thamil words which faithfully
desc.:ribe their predominant characterigtics.

B. All the ancien.t names of the mute landmarks of E-ur-
o-pa, including the 18 from Thrac-i-a to Ru-ssia des-
eribed in chapter 2, consist® of, similar Thamil words.

C. #The names of all the ancient communities of E-ur-o-pa
consist of similar Thamil worgs.

D1. Most Teutonic and other names of individuals consist
of similar Thamil words.

E. “Indo” is the hongrifit of pepplé who *had implicit
Faith*in Gutha (God) as the giver of the Spark and
as the target of ‘ti-de’ which is Final Union.

- .
A. IR-AN

Ir-an is a Thamil expression designating *the picture of
the ,bull’, the conveyance of Almighty Siva. Fabricius states
that ‘Ir’ (eer) and ‘an ’*are Thamil words meaning ‘ painting’
and ‘bull’ respectively (99 & 65).

I crave the indulgence of the reader to refer to the map
of Ir-an on page 25 of “Philips’ Visual Contour Atlas”
The particular page turned upside down, gives a beaunful
side-view of the bull. The twg legs, the dewlap, the head the
hump and the body are seen well-defined. That is exactly
like *the statue of the bull that is usuvally installed in front
of the inner courtyards of In-du temples dedicated to Siva.

Like® the other countries on the circumference of the Old
World, South Ir-an was populated by the Thamils of the
Gradle of “In-du. °An-Ariyakoi’ mcaning:‘peoplc who are
not $Aryans’y was the later name applied to these people by
the Greeks. The later Greek travellers had left behind the
above ‘name in evidence of the occupation of South Ir-an
by “the Thamils. .
PAR-SEE. This Thamil expression means * brillignt to the
eye”. Papf the same as the second syllable of Latin °ap-
par-e-g teaning ““this sense of sight gives falsity”, means
.“Sight » (A 1852). See means “ brilliant™ A (1248).

Originally, these were the In-dus of Arsya-vartam who
had been initiated into the Fire Cult. When they were
compelled to adopt the Indra Cult as well, they migrated to
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North Ir-an which received its lateg name Per-si-a designating
“the land of those ®who are brilliant to the eye”s Even
today, the Thamils use theename ‘Par-si-a’, In course of time,
the entire land was known as Per-si-a. At last, when con-
fronted with the compulsory alloption of Islam, such of tMem,
as were reluctant to do so, returned to Ind-i-a wherefrgm
the Indra Cult had, by then, disappeared in toto. Their
return to Ind-i-a was very *much later than the end of the
Vedic period.

Dr. Beasant has_well supported the above facts from
independent efidence though she ®*was not aware of the root
meanings of the three important terms Ir-an, Par’see and
Per-si-a. =

Apart fromethe LinBuistic and other evidence already
tendered, the terms “Indo-Iranean” and * Indo-Persian”
speak for themselves as authoritatively as the terms * Anglo-
Irish” and “ Anglo-Indian . We know of no one who has,
so far, attempted to do violence to tle last two. Why, then,
meddle with the legitimate interpretation of the first two?

[ ]

B. A FEW THAMIL MAMES OF LANDMARKS
WITHIN E-UR-O-PA

PONTUS EUXINUS. This has Reen translated as * the Black
Sea”. Pontu (pontltu) is the Thamil term meaning ‘a hole’
(Fab 746) which has gone into Latin as J pontu(s)” *to
designate an inland Sea. E-u-xinus must mean °black’. Does
any Indo-European anguage help us construe this ferm as
‘black’? E and U mean ‘this’ and ‘you’ respectively as
seen earlier. The Jast component ¢xinus’ becomeS °xinum *
in the accusative. Any one with an elementary, knowl&dge
of Thamil and Latin ought to know that °xinum’ is the
same as the Thamil term “sinum”™ meaning “anger”
(Fab 403)., That does not take us far. But a Thamil scholar
knows that ‘¢ karu-vi-um ”, the synonym of, ‘ sinum ’, means
“there is a large quantity of water and therefores it looks
black ”, for ‘karu’ means ‘grow black or darken’ (Fd#b ,218),
‘vi’ means intensily (Fab 870) and * ' (am) means ‘water$
{(Fab 27). To the Thamilian Sikels and Pelaschi who coined
the name, the five rivers, namely, the Danube, the Dniester,
the Dnieper, the Don and the Bug, which flowed into this
vast inland Sea of over a hundred and fifty thousand
T-10
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square miles, were the il humours that rushed to darken
the cm.mtenance of an angry person.® This name * B-u-
xinus ’, like ‘¢ Cassi-vellaun-us” and ““Lond-on™, now dis-
closes the quality of Thamil scholarshlp that was available
in Bri-tanni-a when it was converted into its faithful trans-
laflon ‘the Black Sea’, for it was not intelligible even to
later Greeks. ‘ Gepp & Haigh’ gives the following :- “ Euxinus,
adjective, hospitable, epithct of the Black Sea. The Greek settlers
called it at first ‘ axenos’, inhospitable but changed the name
from their dislike to words of evil ,omen, comgpare Eumeni-
des”. “[E-u-xinus” medns *there "is a large quantlty of
water, therefore this looks black as if angry with you”, for
‘e’ = this and u = you.

[ ] » .

DAN-U-BE. “You are beautiful wealth” is the meaning of
this Thamil expression. Be = pe = beautiful (Fab 694), u =
yow, as often seen earlier, and ‘dan’ (dhan) is the first
component of “dan-am*’ (dhan-am) meaning ‘wealth’ (Fab 500).
It is the real wealth of E-ur-o-pa as it drains nearly 300,000
square miles.

BALKAN. The first word ‘bal’ is the Thamil term °palu -
meaning “the steps of a ladder™ (A-1824) and, “kan™
means “mountain® (A 796)s¢ The whole agglutinative term
means “a mountain that can be crossed as if by means of
a ladder”. Hgw faithful and true is this Thanfil expression
“ palu-kan ” ? Is not this Bulgarian range, which is reputed
to be 7800 feet high, traversed from notth to south by the
famous Shipka pass ?

AP.EN -NINES. This is a wonderful Thamil expression des;g-
nating ““th® spinal cord™ of I-tali-a. A means ‘that is’
(Fabe47). Pen (pin) is the identical Thamil word meaning
“hack” (A 1888). ‘Nine’ is * ninam” meaning  nerve”
(A 1689 méthai, A 2001). Literally, it means “that is nerve
at the back”. Ahatomically, the nervous systene consists of
the bra;n' on top, the spinal cord at the back and nerves
c.ollcctively.

PO. This single letter word of the Cradle, m‘éaning “goon”
has served as a poetical exhortation to the®river not to be
sluggish but go on flowing faster and faster till eternity. Po
(A 1935).
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PELOPON-NESUS. This Thamil same of a State of Gree-ce
means “union is sfrength”, for pelopo(n) is * petappu™
meaning ‘strength’ (A 1924) and nesus’, is “‘ nesayam ”
meaning “ union” (A 1686). .

= L]
SPARTA. This is the Thamil expression *supar-ta” meaning
“give us the military machine”. “Supam” means *war’
(A 1277) and ‘ta’ (tha) meuns ‘give’. ‘Give us the military
machine ‘ was the one request made by the Dorian conquerors
to their leader and legislator Lycurgus; and he gave it
unflinchingly? « Every Spagtan was put under State-control at
the age of seven and had to be a soldier up to the age of sixty
when only he was released from Stafg discipline. Even women
were subject to State disgipline yp to twenty when only they
were allowed to marry.

ATHENS. The country of the fig groves knmown as * Atti-
ca” consisted of a dozen independent States each warging
with the other. In course of time they formed a Union;
and the place where the Government of the Union was
carried on was called “®Athens” from the popular Thamil
terms ‘ Athenam” and “ AtMenam ” meaning “the centre of
administrative activit.ies" (A 87 & A 276). The last term is
still in *use as “Thiruvivaduthurai Athenam™ the South
Indian, In-du Mutf, that contfols and manages extensive
religious endowments in Thamil-nad. Mother, the guardian
Devi of the Thamilian Pelaschi, became the® guardian Devi
of the Capital under the name of Athene. °

THES-SALY. Thig was the name of that province of Gree-
ce which had abundant paddy lands. “ Thes” is thé shortened
form of ‘thésam’ meaning ‘land’ (A 1588). §ily means
“paddy™ (A 1196). .

E-PIRUS. This was the name given to that province,of
Gree-ce which was overflowing with sweet drinks. E means
“this’' as often seen earlier. This single Rtter word of the
Cradle is the equivalent of Latin ‘is’ whose neutér “id’ is
the same as the Thamil neuter ‘ithu’. Pirasum means *hpney”
as well as ‘toddw’ (A 1870). *

ACAR-NANI-A.» This was the name given to the pre-
dominantly arable land in Greece. ©Acar-am’ means °‘the
beautiful agricultural land’ or Marudham, the fifth Natural
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Geographical Division in &he laboratory of Thamil Culture
(A 8).eThamil “acar™ meaning ¢ cultivBble land’ (A 8) was
bodily transported into Latin ase ‘ager’ meaning *field’.
Nani means excessive or predominantly (A 1659). This ‘acar’
was®seen in *“Campu-acar-na”™.

PA3CIS. This was the name given to the rich land of corn-
fields in Gree-ce, for “ pdcam e means °‘produce of corn-
fields® (A 1935).

DORIS. This was the name of the pastoral land in Gree-
ce, for “doru” (dhoru), means ‘pagtorhls’ ase®well as ‘herd
of cows™ (A 1617). It was this community of pastorals
known as the Dorians ewho were responsible for the ruin
of Crete and her Aegean Egpire. .

CORI-NTH. This was the name of the land that was being
gradually eaten into by the sea. ‘Cori’ is the Thamil word
memning °eat gradually’ (A 1046) and ‘nth’ is the Thamil
term ‘intha’ meaning * this’ (A 339).

ARCADIA. ARUKADI-A. Aruku s the special variety of
grass_which serves as nutritious food for cattle (A 226).
< Arukadi’ is the special Thamil term for land overgrown
with this species of grass (A 226). It was this Thamil term
< Arukady > that later becamee the poctq ““ Arcady ”* designat-

ing, “ideal rustic paradise”. A means ‘is’ (Fab 41) Arcadia
was a membere of the Union of Pelponnesus

ATTI-CA. This is the identical Thamil term meaning * land
of fig groves”. Atti (athi) means * fig trees ” (A 90). “Ca”
daneans “g‘l‘oves ” (A 803).

RHI-NE. This means “Thou art pumping out water”. Rhi
is the Thamil term ¢iri’ meaning to pump out or “lift
water’ (Fab 94) and ‘né’ is another Thamil word meaning

“thou™ (Fab 618). .

AR-CHI-PEL-A-GO. The term °pel-a-go’ is a ¢ompound of
the thrge Thamil words meaning * pool® or sheet of water
jpinimg to that distance”. Pel is the shortened form of the
Thamil word ¢ pelavam™ meaning ‘pool’ *(A 1884), ‘a‘’
means ‘that distance’ and go is the Thamil word ‘k&’
meaning ‘joining’. Ultimately, the whole Thamil expression
crystallized into the Latin term meaning ‘the Sea’.
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The second syllable ‘chi® (ki)g is the Thamil word *chi”
meaning a line or rf8w (Fab 294). The first word ‘4w means
‘land’ (A 294). The real meaning of the whole expression
is “a row of lands in the Sea”. And that is the meaning
of “ A-e-gean Ar-chi-pel-asgo® as contrasted with “ A-e-gcum
mare ', .

Chambers defines Ar-ghi-pel-a-go(s) as “the chief sea of
the Greeks or the Aegean Sea; sea abounding in small is-
lands also a group of small islands”. Oxford defines it as
< Aegean Ses; sea &ith many jslands; group of islands”
and derives it as follows, * Arcipeldgo, Arci-arch-(4) + pelago
gulf, pool, from Latin from Greek, pelagos, Sea”. The former
derives it as “an Italiap compound from Greek archi-chief,
pelagos, Sea”. " Their derivatiofs do not disclose how * is-
lands ”, or land came into the scene. They lead only to their first
two sets of words designating the Aegean Sea. The third
set given by both consists of the traditional meaning arfived
at with the Thamil wosd “Ar” meaning land. This impor-
tant item in the derivation had been lost with passage of
time. It is these islands which earned for that part of the
Mediterranean Sea lying to the East of Greece the sighificant
name *“ A-e-gaeum mare’ meaning “ This is the lake of a Sea”.

A-E-GAEUM MARE. A means‘is’; ‘e’ means this. * Ma_;:c )
is the identical ThHamil term meaning ‘“winter and winter
floods”, which was imported into Latin to designate the” vast
expanse of water, the Sea (A 1973). Gaeum is the identical
Thamil word “kayam® meaning “ lake” (A 712). This term

appears in Thamjl Classics as ““nalir kayam ™ meaning *“cool
lake . é =

AL-PS. This means * darkness falsified”. The unde:lying
idea is that perpetual snow makes the mountain look ebright.
Al means *“darkness” (Fab 36). “Ps”, the same as, the
last component of ‘cor-pse’ meaning the union of the heart
is falsified® is the Thamil term “ pise” meafiing * falsification™
(Fab 695) (cf Psetudo = false). %

[ ]
C. THAMILs NAMES OF ANCIENT COMMUNITIES
OF E-UR-0O-PA &

DE-U(T)-CHEN. This is a pure Thamil expression designat-
ing” the people who received -the valedictory blessing °may
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God be with you’’, when they left their native soil. Dé
means ©od (Fab 557). U means ‘you’ ®and ‘chen’, the first
syllable of the Thamil term *“chem-am ™, means * people’
(A 1338). The letter “t” is one that evolved spontaneously
wher® the terms ‘Deu’ and ‘chen’s were being pronounced
together. It is significant that, unlike the term ‘Teuton’
which was coined by the Romang, this original name was
being used as plural for the reason that its last component,
the Thamil term ‘chen”, is itself plural. The language of
farewell seems to bespeak their Thangll origin. We have
also had the similar evidence of “Ghou” in chapter 2.

ANG-LI. This Teutonic germ is the pure Thamil expression
meaning “ brilliant Sun elhowing ,out of ja crowd” of
various shades of inferior red. Ang is the Thamil term
<anki’ meaning ‘the flaming Sun’ (A 27). ‘Li’ is the Thamil
term ‘eli’ meaning “elbow out of a crowd which one wants
to avoid” (A 402, inugku A 332). That is the first syllable
of Anglo-Saxon “elnboga”, Dutch ¢elle-boog’, and German
¢ell(en)-bogen’. Boga, the last syllable of the Anglo-Saxon
term, _is ‘poka’, the infinitive ,of the Thamil verb ‘pd°’
meaning ‘to go’.

SAX-ON. This expression means *lump .of gold ".* Sax is
the Thamil term sikku’ mcaning ‘gold’ (A 1171) and ‘an:
means *¢ assembl.y” (A 240). A

GER—M%N. This term means *“ an inhabitant of Ger-man-i-a”
which is another pure Thamil term meaning “ this is a gathering
of relatwcs ” who decided to live together from the very start,
a% already seen earlier. Thus, the term ‘Ger -mans’, means
«“ pedple whese communal Soul declines to live apart ™.

SLAVe Scholars who derive this term from Greek ‘sklabos’
and Latin ‘sclavus’ will now see that this is the most
ancient of the names of communities which live in E-ur-o-pa.
Slav is the Thamfl term, the first syllable of Slav-ar (ar is
suffix) V\d'uch Fabricius defines as ““ people of the desert region »
of “chiefs"of the desert tract” and Anandavikatan as “ people

. -of Palai land” or ‘“chiefs of Palai land”. *Palai is one of

the Natural Geographical Divisions of In-du. They are people
who still retain the Thamil name by which their remote
ancestors were known in the Cradle land for scores of
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Millenniums. They pursued the goble occupation of * hus-
band-man” after tHty migrated from In-du. And the term
‘ hus-band-man’ is *““kusidhu-pandhu-man’’ meaning “ those
who are wedded to the soil ™. Unfortunatcl'y, the term ‘man’
meaning ‘soil’ has been Jatér misconstrued as man. e

GOTH. This is a pure Thamil term, the first syllable® of
“koth-an” meaning ‘expert mason ” (A 1034). The last
syllable ‘an’ is suffix denoting person as in ‘ Under-stand-
an”. These were a branch of the Deut-chen, which supplied
expert masong and buwilders of thg time; and the term “ Gothic
architecture ” proves thé derivation *from Thamil.

WEND. This name was given, mast probably by the Ger-
mans, to a branch of ¢he Slays who arrived in E-ur-o-pa
about the sixth century. On meeting them, the Germans
seem to have cried out “vandu’, “vandu” conveying the
meaning “ Have you come? Have you come? as if extensive
Siberia cannot contain you”. Vandhan and vandhu are’res-
pectively the past tense® and past participle of the Thamil
verb “via” meaning ‘te come’. Anglo-Saxon ‘wend-an’ and
Dutch and German ‘wend-es ’ are variants of the Tham.il term
‘“ vandh-an ” meaning ‘ he has come’. * An’, in all these terms
is the Fhamil singdlar suf-fix as in “ Under-stand-an”. The
verbs ‘wend’ and ‘wander’ a® well as Latin °ventus’ and
‘vant’ in Le-vant " meaning ‘the home of winds’ are all
variants of the Thamil term * vandhu. .

VAND-AL. VAND-ALI-I. These expressions desigmate the
people who worked indiscriminate destruction on the way like
the hurricane ”. Fabricius says that “vandu” (vandhu), the
past participle of® “va”, means “wind” as well. Vgn-du
(van-dhu) is a compound of the two words ‘yan’ meaning
‘might” (Fab 858) and ‘du’ (dhu), the second syll#ble of
In-du, meaning ‘travelling’. Thus, ‘vandu’ means * hurricane’,
Ali is the pure Thamil word meaning * destroy ”’ (Fab 40).
It is seen®that the English term is the® Latin ferm minus
the last two letterd. The last ‘i’ in the Latin term is equal
to ‘e’ meaning ‘this’ and its plural ¢ these’ (Fab® 65)s
CELTS. KELTé. These terms are derived from the ThamiP -«
word “celisu™ br “kelisu’ defined by Fabricius as * bloated-
ness’ and by Anandavikatan as “swelling of the head in
an anaemic person”. This THhamil derivation 1is supported
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by the fact that the clgssification of Alpine Celts inte
Q-Celtseand P-Celts was based on th® appearance of the
head. .

HUI\'{ This seems to be a slight vanant of the term “an”

meaning ‘flesh’ and “@ner” meading “people with fleshy
body .

L]
D1. THAMIL NAMES OF INDIVIDUALS

AL-BER-T (Teut), AL-BER-T (Fr), AL-BER-TO (Sp & It),
AL-BER-T and AD- AL;BER-T (Ggr) *and AL*BER-TU(S)
(Latm) The Jatin term means “ one who enjoys full fame”.
*Tu’ is the identical Thgmil term ‘thu’ meaning ‘enjoying’
(Fab 533). Al is the identigal Thagil term ,“al” meaning
“full” (A 221, serivu = full A 1338). Ber is the identical
Thamil term “pér” meaning ‘fame or renown’ (Fab 742,
peyar = renown A 737). The second German term means
“omfe who enjoys fullesy fame™, for ‘ad’ is Thamil ‘adi’
(adhi) meaning ‘excess’ (Fab 17). It is easily seen that ‘to’
and ‘t’, the last components, are al| variants of tu’, the
last component of the Latin termy, which is the Thamil word
“thu’ meaning ‘to emjoy’. The traditional meaning of the
Thamil roots crystallized into the conveational meaning of
“nobly bright” tendered by &hambers.

AL-BER-T-A. This designates *the lady who ,enjoys full
fame”, for ‘a’®is old feminine suffix as seen in Icelandic
“kon-a’s meaning ‘woman and queen’ which is the feminine
form of “kon-ungr” meaning “man and king” (Anandale).

RO-BER-T*® (Teut), RU-BER-TO (It), RU-PER-T (Ger),
RO-BER-T ‘Fr) and RO- BER TU(S) (Latm) The only new
word here is ‘ro’ which is ‘ru’ as evidenced by the Italian
and German terms. This “ru”, the first syllable of Ru-ssia
medning ““the greatest land of recluses”, means “greatest”
(ru = uru = greafest A 478). The traditional cumulative
meaning of the Thamil roots is “one who enjoys greatest
fame *’. aThis tallies with the conventional meanmg of * bright
in, fante” ‘given by Chambers.

[ ]

* ‘CUTH-BER-T. “Cuth”, the only new word here, is one
with a long history. It is a slight variant of the Thamil
term “cuthe” (cathe) meaning “a very high position . That
is the twelfth meaning tendered on A 690. Ancient In-du
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Panchayat or Democratic Council of five persons, which ruled
over the smallest %political unit known as  Caras” (the
original of Roman Curiac), provided an, arm-chair called
“cuthe-iri” for its chairman. This name was carried into
I-tali-a by the Pelasgi and ldter modified into *cathetra™
designating the throne of the Bishop The name * Cuth-bergt
was conferred on the shepherd missionary to Scotland who
lived in a cave in the island of Farne, when he was crowned
Blshop of Lindisfarne. The ordinary name Cuth-ber-t means
‘a person who cnjoys the fame of a very high position".

BAL- DW—IN (Teut), BAL-DU- INUS (Latin), BAL-DU-INO
(It) and BAL-DU-IN (Ger) All these names convey the
meaning of “a holy person” or Ilt.r:rally, “a person related
to holiness”. Bal is the “identic#l Thamil term “ pal” meaning
‘person’. That is the fortieth meaning tendered on A 1855-
Du of the Italian and German terms and ‘dw’ of the
Teutonic term are the identical Thamil word “da”» (dhu)
meaning “holy”. That §s the thirteenth meaning tendered
on A 1564. Ino, the last component of the Italian term, is a
variant of the Thamil term ¢inam’ meaning ‘related to’
(A 409). Oxford (p. 372) sfates that “inom” and “ino”
are Old Teutonic reots of ‘en’ in ‘maid-en’ and ‘gold-en’.
Inom = inam. Even the term .‘in’ has to be construed
as a variant of ‘im0’ and Thamil ‘inam°’. “Inus’, of the
Latin term,» whose accusative becomes ‘inum. *, is certainly
the Thamil term ‘inum’® (inam). It was noticed on earlier
pages that Thamil terms generally go into Latin as ac8usatives.
Gold-en = related to gold.

AL-FRE-D I’Teut) AL-FRE-DU(S) (Latin), AL- FRE—D (Fr)
and AL-FRE-DO (It & Sp). All these names %mean * one
full of understanding to lead others™. Al means ‘fulj of’
as seen under Al-ber-t. Fre is the Thamil term pre’ (pjre)
meaning *®understanding’ That is the seventh meaning given
on A 1881. Du, the last component of the Latin term, is
the very Thamil eword ‘du’ (dhu) meaning “to lead’.
That is the ninth meaning on A 1531. The convegtional
meaning of “gaod counsellor” given by Chambers tallids

with the traditional cumulative meaning of the Thamil roots.  °

A-MELI-A (Teut), A-MELI-E (Fr) and A-MELI-A (It). The
first and the last mean “that-is a strong and powerful
T-11
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person”. The middle tewn means *“this is a strong and
powerfal person”. A = that. E = thiss The first letter A,
in all the three, smeans “is” (Fab* 47). Meli is the identical
Thamil term “méli” meaning ‘“a very strong and powerful
pcrs'on” or “sovereign’’, That i¢ the second and the first
of* the seven meanings given on A 1981. That is also the
second word in the opening stangza of the Rik-Veda. The
expression ““ A-gni mile” has been a puzzle to the Vedic
scholars. “ O sovereign and demolisher of the affliction of
darkness” is the meaning of that ,Vedic phrase. The
conventignal meaning Jf “energeti®” tendered by Chambers
tallies with the traditional cumulative meaning of the Thamil
roots.

e . .

ARCHI-BAL-D (Teut), ARCHI-BAL-DU(S) (Latin), ARCI-
BAL-DO (It). These names designate ““a prince” or * one
gi\«;en by the ruling person”. Archi is the identical Thamil
term generally spelt as ““adchi” meaning ‘“ruling”. That is
the second meaning on A 266 (Falt 52). Bal is Pal meaning
‘person’ as seen earlier. Do is theesThamil term ‘da’ (dha)
meaning °give’, (A 1452). “Hely prince”, the conventional
meaning tendered by Chambers, approaches the cumulative
mganing of the Thamil roots. 23 .

BAR-DOL-PH (Teut), BAREDOI.,-PHE (€r) and BAR-DOL-
FO (It). These names designate “one who beautifully looks
after work”. ‘Phe’, the last component of the French term,
is the ®*identical Thamil word ‘pe’ meaning °beautifully’
(Fab 694). Bar is the identical Thamil word ‘“par"™ which
Fabricius Yefines as *“look after, take caré of” (691). ‘Dol’
is she first component of the Thamil word “ dol-il (dhol-il)
which Fabricius defines as ““work, office™ etc (571). It is
easily’ seen that ‘ph’ and ‘fo’ are variants of *phe’, the
last component of the French term. * Distinguished helper ™,
the conventional meaning tendered by Chambers, approaches
the tradigonal cumulative meaning of the Thamil roots.

A-DQL-PHUS (Teut), A-DOL-PHE (Fr), A-DOL-FO (It) and
A-DOL-F (Ger). All these terms mean *“that is a beautiful
worker”. A = that. Dol = work. Phe = bgautiful.

MUSSOLI-NI. “ Relation of the moon™ is the meaning of
this term. Mussali means ‘moon’ (A 1984). Ni, the same
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as the last Syllable of Lati-ni, is a yariant of the term ‘inum’

meaning relation (A %09) as seen earlier. 2

NA-POLE-ON, This nathe means * peerless person’, Pdle
means ‘ peer’ or equal (A 1938). Na means not. On is "alm 1
the Thamil suffix denoting %person as seen under °under-stand.
an’ (A 240). .

NI-CKLE-BY. This pame *®designates “one deprived of the
beautiful wealth of Light”. Ni, the same as Latin ne, means
‘deprivation”’ (Fab 604). Ckle = cle, the second component
of ‘e-li-ptic? meanfng ¢ wealth *of ,Light® (A 879). By =
pe = beautiful (Fab 694 ). .

These few names, in the above®three groups, which are
but samples of the hundfeds of words that are being discussed
in the ensuing pages, disclose that the term * Indo-European”
is correct as it stands, and that they themselves are not
¢ arbitrary signs’.

WHAT IS “IN-DU " ?
LINE 1, STANZA 12-48-vir ;  Rrik-vEDA.

DI. Yo na In-duh pit-aro hrt-si pi-to,
. Thamil version.

D1. Yo na In-du pithu-aru iruthi-su pee-thu,

D1. Dr. Macdonell’s translation: “The drop drunk into dur
hearts, O Fathers”.

Genuine translation. ¢

D1. For an excellent pleasure of the pilgrimage of the Soul,
destroy the Shock (mamely) the fear of your cxperienging
death. .

Y0 = you: na = excellent (Fab 577). In-du means ‘®plea.
sure of the pilgrimage of the Soul™ for Union with eits
Origin as seen in the Vedic line B quoted earlier, In =
pleasure (A®410). Du (dhu) means 1) sep'aration,.Z} union,
3) separation and &nion or pilgrimage (A 1531). The, people
who had implicit Faith in that pleasure adopted the very
term In-du as tHt honorific for themselves as well as for the
land where they. lived. Pit-aro = destroy the shock: pit is
short for pitu (pithu) meaning “shock ™ (A 1867,; aro (old
imperative) = aru = destroy (A 226): hrt-si=one’s own death ;
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si = one’s own (Fab 410)¢ hrt is the disguised form of the
Thamileword *“iruthi” meaning *death®™ (A 406): pi-to =
fear of experiencing; pi=pee = feare(A 1890); ‘t0’ is a variant
of “tu’ (thu) meaning * experiencing” (A 1531).

NOTE 1. This ‘pit-aro’ is pot thé *pitiro” which appears
* as the third word in line 1 of stanza 6 of hymn
14 of the tenth book, ewhich Dr. Macdonell has

correctly translated as * fathers ™.

2. Ancient In-dus had given the drops of water the
honorific of ‘ip-de’ on ggccofint of their pleasure
*of pilgrimaging between the ocean and the heavens
even as their ewn Souls enjoyed the pleasure of
pilgrimaging betweep the Karth and Heaven. Here
he has evidently mistaken “in-duh” for the drops
of water or Soma liquor. Anyway, he has not given
the same meaning to ‘in-do’ which appears in the
next passage.. He equates ‘ Indo’ with ‘Indu’.

L]
E. WHO IS AN “IM-DO”?

. LINE 3 OF STAN2A 8 IBIDEM.

E. alarti daksa uta manyur, In-do; . 1
Thamil eversion. \

E. .alathi dakkam uta-vi mannuyir, In-du;

E. Dr. Macdohell’s translation: “There arise might and
wroth, O Indu” .
Genuine translation.

®. Soul's reward (Final Union) is quite ,Eliﬁ'erent from that
%f the game of chance (dice), O believer in the pleasure
of the pilgrimage of the Soul.

o Alarti = alathi = “is quite different from’ (A 191): uta
is short for uta-vi meaning ‘“‘reward”. That is *the sixth
meaning on A 443: manyur = mannuyir = Souls (A 1968):
daksa = dakkam = game of dice (A 1386). It received its
name , from ‘ vipé-thakam’, the tree ‘terminalia belerica’,
.f'r'om which dice were made (Fab 880): eIn-do = believer
in the pleasure of the pilgrimage of the Squl for its Final
Union with its Origin. In = pleasure and do = du (dhu) =
pilgrimage, as seen earlier.
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Here, the kindreds of ‘In-du namely, the Teutonic and
Low Latin terms ‘gutha’, spe-ar-ca’, ‘sa-ul-e’, sp-lgnd-or’,
‘s-pa-ti-um’, ‘ti-de’, “g-pa-ce’ ‘ti-ma’ and ‘du-ra-ti-o’
salute ‘In-du’ as the one Faith of the® ancestors of the
‘ Indo-Europeans, before the *Gospel of Christ reached whem-

IN-DO. 1t is significant that the Aryan poet addresses ®his
people “In-do” and not “,Sur-as”, “ De-vin” or * Aryans™.
These people had adopted the ancient Induism of the Thamils ;
and it is correct that the Maharishi, who was delivering the
important megssage of the “Fina.l Union” of the Soul, used
“In-do”, the religious *name of the community, a name
which was itself pregnant with the subject  matter of his
message. ‘

“In-do” is still seen as the first component of the
expressions ‘“Indo-Aryans”, “Indo-Iraneans”™ and < Indo-
Europeans ”. Neighbour China, and Japan are still using
the terms “In-du™ and * In-do ™ for !ndia. About 673 A*C.,
the famous Chinese traveller, I-tsing, did tell the North Indian
Community that “Indy” was the Chinese name for India
(Ind-i-a), as reported on page 189 of *“The Discovery of
India >’ (Meridian Books Ltd). Nehruji himself admits on page 62
that “the word Hindu does not occur at all in our ancient
literature ” and that it occurs fgr the first time in a Tantric
work of the Eightit Century A. C. where it is reported to
refer to pevple and not to religion. Thamil Classics, both
literary and religious, have been scrupulously avoiding the
term “ Hindu”, as *its phonetic equivalent, the Thatil term
“Kindhu ", means ‘“to walk like a cripple” (A 864)

- L]
If the term ‘i Hindu™ is only twelve centuries old, tHe
derivatives “ Hindustan” and “ Hindi”, with the same CZpital

“H", cannot be older. »

As for the Cradle term ““Indu™, there is the conclugive
evidence "of the oldest extant literature of the world that it
is the very synonym of religion. -
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. CHAPTER .V
LATIN THAMIL AND GREEK THAMIL

We have seen that it is Thamil and not Latin that
has given us the ‘nominis et originis causa’ of the Political
divisions Lu-ceres, Tities, JRamnes angd Clriae, of* the religious
Institutiond De-us and Ju-piter, of the communities Sikels,
Pelasgi, Lati-ni and Sabel-li-ans, of the landmarks I-tiali-a,
Cal-a-bri-a, A-puli-a, Tar-antgm, Ets-ur-i-a, JLig-ur-ia, Lati-
um, P5, A-pen-nines, Camp-ag-na, Al-ps and E-u-xinus and
of the individuals Ca-e-sar, Al-ber-tus, Ro-ber-tus, Al-fre-dus,
Archyji-bal-dus and Bal-du-inus. We have also seen that it is
Thamil and not Greek shat has given us the reasons for the
origin of the names Ze-us, Pandionif populus, Mi-nos, Dae-
dal-us, Gree-ce, Pelopon-nesus, Spar-tas Atti-ca, Athens, Thes-
saly, Arcadi-a, Acar-nani-a, Pocis, Doris, Cor-inth, E-pirus,
Ar-chae-pelago and A-e-gacum mare.

« This chapter discloses that Low Latin and earlie? Greek
are based on Thamil “the swWeet sound of the human Souls”
and .incidentally explains the names of a few landmarks as
well. 2

In the later chapter °‘‘In-du meets the West”, Thamil
shall give a short history of ancient Gree-ce and I-tali-a
agcounting *for almost every landmark in etheir Geography,
Histary and.lnstitutions social, religious and political.

All the earlier evidence confirms the fact that the Thamil-
ian Pelaschi, who populated the littorals of the Old World
frot Kams-kal-ka to Gi-br-al-ter, were the earliest inhabitants
of Gree-ce and ;-tali-a as well. Naturally, Thamil, the
language of the Thamilian Pelaschi, continued as the language
of their edescendants also. When, at last, they decided to
coin ntw languages, the only course open to them was to

« do it by joining together two or more &f their ancient
tiny Thamil words into new compounds which conveyed the
cumulative meaning of the words so joined. For language
is one that grows up with the growth of a nation over a
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very long period; and for a nagion to avoid the tiny and
handy words to wHich it had become accustomed dwring the
entirety of its life is admost an impossibility. There is a
large mass of evidence disclosing that Low Latin and earlier
Greek are almost transliterations of Thamil. ®)

[ ]
“THE PRESENT HAS ITS ROOTS IN THE PAST"

This maxim as well as the similar ones e. g. “to err is
human” were coined by the descendants of the Pelasgi to
cover the wagious stages of an  almost infinite range known
as “proba-bilis” Som@ modern Idgicians, who have begun
to divorce the *logi-ke” of Aristotle from its intrinsic mean-
ing of ‘ orderliness of thmkmg” (!akku = thinking and ki =
orderliness) for®framing proposltions suitable to their own
premeditated conclusions, mostly interpret ‘ proba-ble’ as
referring to the higher stages, for they take into consideration
only the first component ‘proba’ (pirapi, proof A 1875)eand
ignore the key term “hle” (Latin b'lis) which is not known
to thcm as it is the Thamﬂ word ‘ple’ (pili) whose mean-
ing ‘piece’ (A 1884 & A 186?) had disappeared from Ilater
Latin. The same fate has befallen ‘ble’ of * possi-ble ™
(pasi = ,ability, ninth meaning on A 1837). This meaning of
‘ble’ is corroborated by the ‘Rle’ of “syll-a-ble” whicH is
accepted as a ‘‘piece of sound™, as seen earlier. The
expression «*“ piece of proof” has an almosgt infinite range
from an atom of proof to the highest range which is beyond
doubt. This last stage can be reached only througl a large
mass of evidence.

Intensive work for a period of over a deCade and *a
half has uncovered, for my critical examination, the %oots
of the trunks of Low Latin, earlier Greek, Teutonic and
Aryam and those of the living organism known as the
modern world language and enables me to arrive at®the
conclusion that there is the highest probakjlity that the roots
of all the first foyr are as alive as those of the fifth and
that they all consist of the same living langua,gc- that is
Thamil, * the sweet sound of the human Souls” .

EARLY LATIN OR “LOW LATIN”

The expression ““Low Latin™ is significant in that it
ic the name conferred on early Latin by the patrons of later
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Classical Latin to show that the former had been discarded
as low.=

The transition from Thamil to early Latin consisted
mainly of transliteration of the tiny Thamil words into a new
scrlp't Two or more Thamil words Were joined into compounds
coftveying the cumulative meaning of the words so com-
pounded. What is said to be thg later discardment was not
elimination of the Thamil words. It was only a regrouping
of the tiny Thamil words of early Latin compounds into two
or more new compounds uspaly covered, up by . meaningless
letter like ‘s’ or ‘m’®and endowkd with meanings quite
different from the cumulative meaning of the Thamil roots
so compounded. *

EARLY LATIN AND EARLY GREEK
BUILD A BRIDGE
. BETWEEN THAMIL AND ENGLISH
L]

The last of the following triplet® consists of the original
“sweet sound of the human Souls”,ewhich has not changed
during the past Three Million .odd years. The second is
either Low Latin or early Greek which is almost like the
third. English terms which are derived *directly frem Low
Latin do not show mucheappreciable change. It is the
integvention of later Classical Latin and Classical Grcek which
had been givem much artificial beauty at the “expense of
intrinsic ;meaning that is, in many instances, responsible for
the changa both in phonetics and concebt, in English terms
derived thrpugh Latin and Greek.
-

VER-B, VER-BUM, VER-PU. “Vér” i8 a Thamil word
which Fabricius defines as ““root” and “foundation® (905).
“Pi’*® which constitutes the significant expression “ pooh-
poch” meaning “all flowers and no fruits”, is another
Thamil term meanlng “flower” or blossom (Fab 729 &
A 1913). ,This word was added to the former by the
descendants of the Thamilian Pelasgi to" designate the fact
that “*ver-bum ” or every word in early Latin vocabulary
. eblossomed out from Thamil roots. ‘M’ wds used to cover
the Thamil expression. .
“Nodi™ is another Thamil term meaning “ ancient ex-
pression ™ (A 1751, Tth).
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RE-S. S, the same as the ‘s’ in s-tory, s-peech, s-cep-tre,
Phy-sic-s and Mathe-lna—tic-s, is all that now remains, of the
historic Thamil word *“ig™ represented by ‘s’ in over a
hundred words in ancient and modern langhages. “1Isi” has
47 meanings (A 316) of which the forty-first is “ qualidy™-
This “isi” is the root, nodi or ancient Thamil term  to
which the other Thamil term ‘re’ (iri) meaning °destory’
(Fab 81) was added to designate “ what is devoid of quality ”
or mere ‘stuff’. “Re-s™ is the synonym of Teutonic “ ding™
(thing) which means ‘devoid of attributes’ as shall be seen

under Teutohke. o * e

DE-NOTE, DE-NOTO. DE-NODI-O. The last term means
“joining (or incorporating) ancient® Thamil expressions to
knowledge”. (O means ® ‘joinig’ (A 593). Nodi means
“ ancient expression '’ as seen earlier. De (ide) means ‘know-
ledge’ (A 324, the ecighth meaning, ‘ma’ means ‘ knowledge,
the fifth meaning on A 1968). T and ‘d’ are interchangeable
as seen from Thamil ‘ta ] meaning ‘ give’® (A 1452) becoming
Latin ‘do’, and ‘do’ becoming ‘to’, the last syllable of
Latin verbs. *

L]
CON-NOT-E, CO-NOT-O, CO-NODI-O. The Thamil expres-
sion means * joining characteristics or sense data to ancient
Thamil terms”. Co, the onlyenew word, is the Thamil
technical term for ** $enses” as well as *those qualities joined
by them ”. *They are respectively “pori”, the twenty-thl'rd,
and the thirteenth meanings on A 1048. The Thamjl term
“pori” means “semses” (the last 5 meanings on A 1934).

The above termas bear witness to the method of transition
from Thamil to early Latin. The terms that follow conform
to this pattern. This term co-not-o and a few othdr important
terms like ‘Chem-is-try’ have accidentally disappeared ofrom
Classical Latin along with the words discarded as Ilgw.
Modern 1&xicographers construe “connote” from the two
terms ‘con’»and ‘noto’, and that accounts for the double
‘n’ in the English *derivative.

IN-TENSI-ON, IN-TENDO, IN-TANDA. The Thamil expréssmn

means “ stretching, advancing or leaping from a place™. “In’

is an ancient Tlamil term meaning °‘place’. It had gone

into Teutonic and returned to English with the same meaning-

At present, it is used as a locative ending. Fabricius says, “in
T-12
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-

is locative ending”™ (95). Jts antonym ‘to’ is easily identified
with * g’ the last syllable of In-du, meaniftig * motion’. “Tanda’”
(thinda), which is also the second component of Teutoaic
“ under-(s) tand-an® designating *one who had stretched out
or jmmped across ignorance’ ‘by ,emerging on top of the
anymal kingdom, means ‘“leap across” or ‘stretch out”
(the first and the last on A 1457). ‘Gepp & Haigh’ tenders
the following meanings for ‘in-tendo’:- 1) stretch out,
2) stretch upon, 3) stretch over, 4) (with weapons) stretch,
strain or direct upon etc., 5) “animum intendere = to direct
one’s thoughts™, 6) ¢inmendere ge & to evert oneself”,
7) urge or incite, 8) set forward, advance, extend etc, 9) main-
tain strongly, assist efc. « Even he has confused * in-tend”
with ‘ex-tend’ as if the prefix éin’ conyeyed the same

3

meaning as ‘ex’.

EX-TENSI-ON, EX-TENDO, ECC-TANDA. The Thamil ex-
pression means “ heaped up by stretching out”. “Ecc”, the
first component, is the®first of * ecg-al” meaning “ going on
ascending” and * heaping up”. They are the sixth and the
fourth meanings on A 534, It is Phe Thamil term *“ecc”
whiche became ‘ex’ in early Lafin. *Gepp and Haigh' gives
to ‘ex-tendo’ almost the same meanings given for m tendo ’,
for “stretch out, spread out, extend and straighten” are all
the meanings given for *ex-tendo’. i

* This confusion that originated in later Classical Latin
is responsible for all the cofusion that is seen in the field
of Log® today. Two points are clear frem the above mean-
ings of the terms:- 1) Intension cannot be equated with the
Psychologi®al term * Intention™ unless it s accompanied by
“ani-mum ”  which alone is capable of giving the meaning
of “stretching out the mind” and 2) ‘Intension’, in the
strict *sense of the term, can have no place today, for the
buk of the ancient Thamil terms which formed the “ verba ™
or roots of ear]y Latin (also of early Greek, Teutonic and
Aryan) wprds have been lost by neglect during the last two
Millennjums and become untraceable tolay. However, the
t:aditi'bnal‘ cumulative meanings of the original Thamil roots
of these words have come down to us as ftheir conventional
descriptions giving us their conventional “ Connotations ™

The " bulk of modern English vocabulary consists of
descriptive words, as well observed by Bertrand Russel. These
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descriptions of worgs, which a generally found in our
Dictionaries, had issued from earlier ‘Connotations’ ®heaped
up by our ancestors on® the bare elemeats that stretched
out as ‘Intensions’. Today, these descriptions of w.ords
give us only their ‘Conrfotations’ enabling us to determine
their ‘ Denotations . L

The confusion created *by the Latin derivatives * Inten-
sion” and * Extension” in the field of Logic can be verified
from pages 25 to 32 of Professor Stebbing’s work which states
on page 28 «“ Extension as uscd in, relation to Intension is
an extremely ambiguous word. The traditional treatment of
this topic is very unclear owing to thg fact that quite different
notions have begn confused and, the topics connected with
each of them have been dealt with together. These confusions
run throughout the traditional Logic”,

The same author correctly defines “Connotation”,as
follows:—~ “ The connotation of a ward is the characteristic
or set of characteristics which are such that these characteris-
tics determine the objects to which the word can be correctly
applied and which are therefore sufficient to mark out, these
objects from other .objects M

On 'pagc 31 of ““ An Introduction to Logic and Scient#fic
Method ” by ¢ Cohen and Nagcr’ is the following passage:-
“Thus the .extension of the term ‘philosopher’ is ¢ Socrates ’,
‘Plato’, ‘Thales’ and the like; its intensioh is *lover of -
wisdom ’, Intelligent ,and so on ™. .

The above is really a classification. It is-a repetition
of the unfortunate'_confusion of ‘In-tendo’ and *Ex-tendos
with “ Universalis” and ‘*Particularis™, a confusion ehat
originated as a result of the rejection of the relevant terms
“Denotation” and * Connotation” proposed by J. $° Mill,
on account of a few mistakes in his interpretation. *

When Thamil expressions consisting of &éiny monosyllables
were transliterated dnto Low Latin and early Gretk words,
the four terms °in-tendo’, ‘ex-tendo’, ¢de-not-o’ .aﬁd' ‘co-
not-o’ were releyant to every word that was coined. WNoWw
that those Latin and Greek words have come down to us
as compounds whose Thamil roots are not known, the “ In-
tension” or the single Thamil eclement, that stretched out
and extended as the compound, is not traceable; and con-
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sequently “Intension™ has® no place today as seen from the
followifig :~

-

PHILOSOPHER, ° PHI-LO-SOPH-O(S), PI-LO-SOPI-O. The
«Intension” of the English* cognpound of these mono-
sydlables is not the English expression ““lover of wisdom s
It is the Thamil term *“ sopi” meaning “ God’s Light™ or
Splendour as seen in chapter 3. This term * sopi” * stretched
out” and “ex-tended” with the addition of the other three
elements * pi” (pi) meaning ‘beauty’ (Fab 694), *lo’, short for
«ylayu ™, meaning “love” YA 493, s ulfvu-thal *and Fab 121)
and ‘o’ the tenth Thamil vowel, meaning “one who is able™
(A 593), conveying the eumulative meaning of “one who is
able to love the beauty ofethe Splendour?. This Thamil
expression was incorporated into early Greek as “ phi-lo-
sopho(s)” (changing the last vowel in the process of combina-
tiop and covered up by the meaningless letter ‘s’ ) to *de-
note™ the person, “who was able to love the beauty of the
Splendour ”, whose characteristic is, foday, the real * Connota-
tion of the compound” philosophers Thus, ‘Connotation”
and & Denotation” become what are really important in
Logic, today.

PAILOSOPHY, PHI-LO-SOPHI-A, PI-LO-SOPI-A. The Thamil
term “sopi” stretched out and extended as the expression
“ pi-lo-sdpi-a ” ,conveying the cumulative meaning it is the
jove of the beauty of the Splendour”, for “a”, the only
new wdrd, means “it is” (Fab 47). Thie Thamil expression,
which was transliterated into Low Latin as the same term
# phi-lo-sophi-a ”, with the same meanink, has come down
inte Englisy as the compound « philosophy ”’ meaning “‘Love
of wisdom” which is slightly different from the original
cumilative meaning of the Thamil roots. The term wisdom
is *fairly correct, as it is the same as “God’s Light™. The
mistake is in thg disappearance of * beauty” which lies
embalmed within the first component, the Thamil’ term “pi™
(phi). «This deprivation of beauty occurs in the modern
aterpretation of the last term * philosopher” as well. This
mistake has crept into English through Clssical Latin and
Classical Greek which had lost touch with the intrinsic
meanings of the components and had regrouped the four
components of the Low Latin and early Greek terms into
the two namely, “philos” and “sophos’ each covered up
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by the meaningless letter ‘s’ and endowed with the arbitrary
meaning of lover¥ and “wise’ respectively (Chambers).
“Soph” meaning ¢ Spledour’ or wisdorg should not go
with ‘o0’ meaning ‘one who is able’, for “soph-o” yields
the meaning of * wisdome one who is able” which gives us
no sense. “Soph” should go rather with ‘“phi-lo” as * phi-
lo-soph” conveying the mganing *““to love the beauty of the
Splendour”, leaving alone “o0” to designate the person
(who is able) in the case of the Greek term * phi-lo-sopho™
As for the, Latm teym  “* phi-lo-sophi-a ”, the term “ sophi”
should go with phi-I8* as * phi-lo-sophi™ to designate
“the love of the beauty of the Splendour™, leaving “a”
alone to convey the meamng LT A

SOCRATES, SOC«RA TES, SOCCU RA-TE. The Intension
of the English term, which is a compound of the monosyl-
lables of the Greek term, is not the English expression
“intelligent”. The real intension is the Thamil term “socCu”
meaning “ignorance” (A 1353, the second meaning), which
stretched out acquiring ethe characteristics conveyed by “ra”
(ira) meaning “dead” (4 403) and “t&€” (thé) meaning
“burnt out” (A 1519, thé=they, the last meaning = burnt
out A %526). This Thamil expression *soccu-ra-tg” was_in-
corporated into Greek as ‘““Socera-tes” (losing the vowel ‘u

in the process of combination and covered up by the handy
letter “s’) to ‘““denote”™ the wisest person among the Greeks
as one “whose ignorance was dead and burnt out fo extinc-
tion” which characteristic is today the Connotation that

denotes the subject Socrates. -

PLATO, PLA-TO, PLAI-TU. *One whose faults have walked
away ” is the traditional cumulative meaning of the Thamil
roots, which has come down as the conventional desdription
of the tgrm “Plato”. ‘Pla’ is the Thamil term “plai” (pilai)
meaning “faults” (A 1885). Tu (thu) mgans “walk away”
(A 1531): “(whosg) faults have walked away™ is,the ““ Con-
notation or characteristic which denotes the subjectePlato.

THALES, THA-LES, THA-LE. “One whose faults have
escaped ” is the traditional cumulative meaning of the Thamif
roots, which has come down as the conventional description
of the Greek derivative Thales. “Tha”™ means “faults™
(A 1452). “Le’, the same as the last component of ‘ Ang-
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le” meaning “the brillianteSun that escapcd from the crowd
by jostleng ”, means “escape by jostling™ (A 402). “(Whose)
Faults have escaped” is the *“ Cennotation” that denotes
the subject Thales.

HOMER, HO-MER, KO-MERU. “ The poet who towered above
his *contemporary poets even as ¢ Meru ’, the highest moun-
tain of In-du ‘ Mythology’, towered®above all other mountains”
is the cumulative meaning of the Thamil roots, which has
come down as the traditional description of this Greek
derivative “ Homer ™. Ho = ko, the Thamil single® letter word
which designates 1) one who versifiess and 2) one who
fabricates stories (A 1048,, the 45th and the 48th meanings).
‘Meru’ means 1) the highes; mouatain of , *“ Mythology ™
and 2) mountain in general (A 2001, the 2nd and 3rd mean-
ings). The conventional meaning is ‘““the greatest poet of
Greece, circa 850 B. C.” “The greatest of the ancient poets
of Greece” is the “Cgnnotation” that denotes the subject
Homer. There is no logical impodibility in an individual
being the greatest poet. .

Professor Stebbing argues as follows:- It would be
nonsense to ask ‘Does the object named Ho-mer exist?,’
for,a non-existent individual could not “be named. ®* Hence,
‘Ho-mer’ is used as equviflent to somg description such
as ‘the man who wrote the Iliad and the Odysgey’. Since
it is logically pessible that no man wrote both the Iliad
and the ¢Odyssey, such a question would be significant™-
On this argument, ‘“ Ho-mer” is declared “a logically
proper namg” which has no *connotation”. On similar
a?gurpent, even the object “ho-mer” might lose its “ Con-
notation” df the highest Hebrew measure of capacity
amounking to ten bushels and three gallons (Chambers).
Ho = K& = measure (A 1048).

ARISTOTLE, AR]-S-TOT-LE, ARI-ISI-TOTU-ILE,. “ One
who had pushed out the crowd of his,contemporaries in
the act of advancing step by step for the harmonious union
ofe kndwledge” is the traditional cumulative meaning of the

« sThamil roots, which has come down as the conventional

description of this Greek derivative. This cohventional des-
cription, today, discloses the connotation * Father of Logic”
denoting the subject Aristotle.” “Ile”, whose shortened form,
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‘le’ of ‘Ang-le’ was discussed egrher under “ Tha-le(s)”, is
the Thamil technical term for gettmg out of a crpwd by
elbowing A 402). Totu {thothu) is another technical term
for advancing step by step like one climbing a tree (A 1611,
the last two meanings ingluding ¢ thotru’ A 1617)., “dsi”
represented by ‘s’ in the Greek term, means “harmon:pus
union”, as often seen earlier. “ Ari” means knowledge
(A 224). *

Incidentally, it has to be noted that the genuine deri-
vative meamqgs of r,he historic Dames “ Ho-mer *, Tha-les”,
“Soc-ra-tes”, “Pla-to" %and “ Ati-stot-le” now d_isclose to
us that * the sweet sound of the human Souls” was func-
tioning in Gree-ce almost undifguised during the first
Millennium B. €. down °to the time of the last named, which
is 384 to 322 B. C.

CENTAUR, CEN-BOS, CEN-PASU. “The cow with its beauti-
ful knowledge (under a cloud)” iy the meaning of ®the
Thamil expression. ‘Cen’, the second syllable of in-gen-i-
um’ and the third of ‘me-di-cin-a’, means *knowledge”
(A 1247). Fabricius states, “pasu means 1) a cow, 2) a
bull, 3) Taurus of the Zodiac” (644). Anandavikatan " agrees
(1765). v

Rightly or wrongly, anci®nt Thamils had made the
particular cow described herein the only exception to, the
general classification of living beings into 1)®rulers with love
of God and 2) ipflated skin-bags. They made @ statue
of a cow with human head and arms, and a bovine body
and used it as the conveyance of Almighty Sivaein addlt:on
to the bull, nammg it “Kama-thénu™ (cow which pro;:ures
from the Almighty whatever one desires) alils * Karam-
pasu "meaning *‘cow whose beautiful knowledge is uader a
cloud ”. Kar means *knowledge under a cloud” (A 838)
and ‘am* means ‘ beautiful’ (A 286). Even today, the status
of a middte class In-du temple is judge® by the presence
of this particular &onveyance in the temple garage

The people of ¢ Sum-er’, the earhest Thamilian Sett‘lemem
made Almighty Siva ride the « pasu” perpetually by mstallmg- “
Him as “ Al-da-parany” within the heart of Sign Taurus.
‘Parany’ means ‘dance (A 1802). Da (dha) means give.
‘Al’ means ‘point of madness’*(A 194). The full term means
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-

“One who dances to tlgc point of madness”. The
popular, belief was that activities on Eath were attuned to
His steps in the dance. The later ;Babylonians modified the
term into ¢ Al-da-Baranu’ and made it the name of a star
withia the heart of Taurus. =

o It is the element ‘ pasu’ that stretched out as the Intension
and extended to “cen-pasu”, These terms ‘pasu’ and * cen-
pasu” accompanied the Thamilian Pelaschi to I-tali-a where
they were later transliterated into Low Latin as “ bos™ and
“cen-bos™ respectively. Even the ancient use of ‘pasu’ for
both the male and the sfenfale wase established in I-tali-a,
for ‘Gepp and Haigh’ states, “bos means ) an ox, 2) a
bull, 3) and sometimes a*cow ™. Classical Latin and Classical
Greek, which had lost touch avith the orginal derivative mean-
ings, adopted *cen pasu”™ as ‘““centaurus” and “ kentauros”
respectively. Oxford defines ‘centaur’ as “horse with human
body, arms and head, taking the place of its neck and
head”, derives it “fmom Latin, from Greek, kentauros”
and states, ““etymology dubious™, th.ough the second syllable
“taur” points to “taurus”, the bovime species. No wonder,
Profesgor Stebbing deprives this *particular term “ centaur™
of its “ Denotation . .

* Chambers as well dcrivcs. it *“from Latin, from Greek
kentavuros™ and states “etymology dubicus ™. It is significant
that* the same gomment “ etymology dublous appears fre-
quently after the Latin and Greek roots tendered by both
Oxford %nd Chambers. .

On page VIII of Introduction, ‘ Gepp apnd Haigh’ states;
‘“*So much uncertainty exists on these poiats, authorities are
so much atevariance, and modern scholars have so much
to unlearn from time to time — seeing that the philology of
twegty years ago is now practically useless ......... and many
errors which have been handed down even to the exceptionally
accurate Lexicon of Messrs. Lewis and Short have been eli-
minated . ®* The above quotations supporet the contents of
this chapter on the origin of Latin and Greek.

L]

« «CROWN, COR-O-NA, COR-O-NA. The Thamil term and
its faithful Low Latin derivative designate “that which is
joined or worn (on the head) to ward off the flames of the
Sun”. “(Cor”, the same as -the first syllable of ‘Kor-e-a’
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and “cor-pus’, means “that which is joined”. 0, the
eleventh Thamil vowel, means “ward off” (A 617)s ‘Na’
means “the flame” (of ¢he Sun) A 1661., This head-dress,
‘cOr-6-na’, was first worn by * Kén-ar”, the pastoral com-
munity of In-du, who had to spend the midday in grizing
their flock under the cruel Tropical Sun. It is the element
‘cor’, the Intension, that, stretched out and extended as
* cOr-0-na ",

SCEPTRE, S-CEP-TRU(M), ISI-CAPPU-TURA. The Thamil
term designated “the curved staff of the ¢Kon-ar’, the
pastoral community of Tn-du?”. * S.”, the first letter of the
first two terms, stands for “isi”, gs often seen earlier. In
this context, “Isi” meags prop > (A 316, 37th meaning).
“Cep” of the Latin term is the Thamil word *cappu”
meaning “a wooden staff curved at the top” (A 704 the
very first meaning). The last component, “tru®, of the Latin
term, the same as the first compongnt of the old Engflish
word “drave” (Anandale), is the Thamil term “tura”
(thura) meaning <drive,” (A 1543). The old English term,
““dra-ve” (dura-vé), means, “drive those that stray”, for
“vé”™ means “stray” (A 2039, otru; otru = vilaku = stray
A 614, t¢he 14th meaning).

This staff served the treble®purpose of 1) driving to the
flock those | animals~ that strayed, 2) plucking leaves, with  the
curved top, for feeding the animals and ) ptopping up the
“koén-ar” when he rested while the animals werg busily
engaged in grazing, Even today, when the animals are busily
engaged in grazing, the ‘kon-ar™ rests on his,efeet, W1th
his legs folded ate+an acute angle with his haunches, sup-
ported by his staff held firmly between his palts with “one
end firmly planted on the ground, ever ready to sprisg up
on the slightest attempt of the animals te stray into ghe
adjoining *plantations.

Chambers states, “Latin sceptrum, Gretk skeptron-skept-
ein, to lean”. ORford states, “OIld French, from, Latin,
from Greek skeptron, skepta prop™. It is, thus, seeh that the
Classical Latin ahd Classical Greek terms give us ‘lean’ and
“prop”, the traditional meanings of the first letter *“s” only,
ignoring the traditional cumulative meaning of *“cappu’, the
Intension and the other word ‘tru’.

T-13
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METAL, ME-TALLUM, ME-TALLUM. The middle term
which s Latin (Chambers) is the identfal Thamil expression
meaning “ numerqus things taken efrom deep pits”. Me’
means ‘much’ or numerous, as often seen earlier. Tallum
(Th&llum) is the Thamil term meaning ‘a deep pit’ (A 1433).

IRON, I-REN, I-RANIAM. These terms mean *inferior
gold”. I = e = inferior (A 312). «*Ren’ of the middle term,
which is Anglo-Saxon, is the first syllable of the Thamil
term, ‘ran-iam’ (eran-iam) meaning °gold’ (A 352). The term
‘metal” is a universal like othe term ¢ philosopher®, and the
terms ‘ison’, gold, stone etc are particulars like the terms
‘Thales’, Socrates, Plato, etc.

“ AMOEBA”, AMO-E-BE, 4MO-EE. The. Thamil expres-
sion means ‘‘the mosquito larva that gradually develops its
beauty”. “E”, the fourth Thamil vowel, designates the
maqgsquito in the earliest stage of its existence as a chaotic mass ™
(A 413), “cosu-ku”. Of “cosu-ku”, Fabricuis states, * com-
pound, cosu, a mosquito”™ (298). “*Ku ”, the last component
of “ula-ku” (un-i-ver-s¢) meaning ¥cosmos perfected from
chaos”, as seen in the foot-note to Thiruvalluvar’s couplet
on the first per-so “A”, means ‘“chaos”. Anandavikatan
defines “ku™ as 1) faulty (or chaotic)., 2) minut¢ and 3)
contemptible (A 891, 4th, 6fh and 10th hmeanings). Amd =
‘ gradually developing” (A 149, amd-kam). Be = pe = beauty
(Fab 694). .

Undike the seven earlier terms *‘ philgsopher ” to * Aristo-
tle” whose very sounds conjure up their “ Connotations”,
Jhis term ¢ amoeba’ is unintelligible to the lay mind without
refegence to Dictionaries,  Oxford defihes the term as,
“ microscopic animalcule perpetually changing shape”. Cham-
bers ®*defines it as, “a name given to a number of the
simplest animals® or Protozoa which consist of unit masses
of living matter. They flow out in all directions” in blunt
processes . Both derive it “from Greek amoile, change”.
Neither, *“ amoibe ’, the Classical Greek dictum nor its English
gquivalenf “change” gives us a hint about * microscopic”
and “animalcule” not to mention “shape”® Wherefrom did
these authors get their elements for their definitions?. Is it
a mere coincidence that Thamil delivers the goods by accounting

6 ="

for “&", the middle syllable, as * minute mosquito larva™,
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for ‘amo’, the first, as * gradually developing” and for
“pe”, the last, as ®beauty” which implies change ofor the
better, thereby accountingsfor every letter i the term? And
it was seen that “the sweet sound of the human Souls”
has been rendering simiar *service throughout the efrlier
pages. o
Can we escape the copclusions that it was the traditional
cumulative meaning of the Thamil roots, that was incor-
porated into earlier Greek as the “ Connotation” of this
term, that Classical Greek, whicb had lost touch with the
intrinsic meanings of ®he elementd of the term, bluntly
adopted its earlier “Connotation™ and that the same has
flowed out into other languages by® the same blunt process ?
The fact that the investigations® of the scientists of the last
few centuries have proved the * Connotation” of this term
cannot explain away the blunt adoption of that * Connotation ”
by Classical Greek over a couple of Millenniums ago. e

‘Cohen and Nagel* states on page 32; “From the
point of view of knowledge already achieved, the under-
standing of the connotation,of a term is prior to its denot-
ative use; we must know the connotation of ‘‘amoeba”
before we can apply it. In the order of the development
of our knowledge, it is doubtéul whether there is such a
priority. Philosophérs have been unable to resist the tempta-
tion of redarding either the intension or the extension of a
term prior in every respect; and much ink has been shed
over this question’”,

The four expsessions in question are Latin oderivatives.
We have seen that “In-tendo” means * stretching out EIOI:E\
a place ” and “ Co-not-0 ™ the * joining of attribute8 or chracter-
istics to an ancient term ™. We have also seen the thirteen
terms from * phi-lo-sophos™ to * amoeba” .demonstrate how
each of them originated, some Millenniums ago, from a bare
Thamil element as Intension, how this Intension stretched
out acquiring attfibutes by the addition of oth'cr. Thamil
terms, how the connotative term thus extended was adoptgd
into early Latir or early Greek, how the said Latin or,
Greek term hag generally come down to us in the shape
of a compound with the traditional cumulative meaning of
its Thamil roots as its comventional description although
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the original Thamil elemgnt which was the Intension is
untracesble today and how this conventional description
now enables us tg determine its Cqnnotation and Denotation
which are all that is important in Logic today.

%t is, thus, seen that the ‘bare element, that stretched
oud as Intension and is untraceable today, has absolutely
pothing to do with attributes or_ characteristics which are
the monopoly of “Co” of “co-not-o” as seen earlier. And
it is creditable that Professor Stebbing has embalmed the
very derivative meaning of “co’ within the definition of
Connotation quoted earlier. * . ®

Intension that is not traceable cannot be classified as
subjective and objective. * As for the plea of “some conven-
tion”, it has to be said thaf one w1ll not choose to bc in
perpetual darkness by accepting ‘“some convention” that
Day (daeg, tag), the intension, is its death, the legitimate
Comnotation of Night,

It is time that this bona fidee mistake that had crept
in, in the absence of correct informafion about the origin of
languages, is rectified and the ancient Science and Art of
Logic "divested of this confusion.

LQGI-C, LOGI-KE, LAKKU-KI. This ttrm means * order-
liness of thinking”. ‘Logié is the Thamil term ‘lakku’
(e]akku\ meaning “ thinking with a targef” (A 384) “Hn-
am ”, the first eneaning on that page, is the gendine Thamil
synonym, of ‘logi’. From time immemorial, “én”, the first
component of “én-am”, was the class ﬁamc for 1) Logie,
2) * Mathe-jma-tics” and 3) As-tro-logy. Fabyicius of 1779 says
that “én is the Thamil term meaning 1) Ari-th-metic, 2)
As-tfo-no-my, 3) As-tro-logy and 4) Logic “(139). And
““en”, the first component of the logical term * En-thyme-
me,’, bears out,the fact that “én-am” is the synonym of
Logic. Logic = En-am = Teutonic “ Then-can > meaning * feed-
ing the mental eye or vision” (can = vision; then, the first
syllable of din-e and the second of e-ten, = feed). “Ke?”,
the sepc?ndv syllable of Logi-ke, is the Thamil term “ki”
n{eanmg * ordcrlfness ” (A 1002, the third meaning). Am’,
*in “én.am”, means * beautiful >,

SYL-LOGI-SM, SYL-LOGI-SM, SYL-LAKKU-SAM. A
piece of perfect thinking™ is the genuine meaning of this
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term. Syl means ‘a piece” (A 228, the eleventh). Sam
means full or perfe®t (A 1133, the tenth). Lakkue means
“thinking ” as seen earlios. i

EN-THYME-ME, EN -THYME-ME, EN-THYME ME. *“ Much
innuendo in logic” is the genuine meaning of this term.
‘Me’ means ‘much’ as often seen earlier. Thyme (thiti)
means “innuendo® (A 1486, the first meaning °‘kuthal’ is
the technical term for innuendo A 921, second, third and
fourth). En is the Thamil class name for Logic, Mathe-
matics and -Astrology as seen eaglier.

[ ] [ ]

FALL-ACY, FALL-ACI-A, PAL-ACI-A, “That* destroys
essence or strength” is the meaning of this term. A means
that, Pil means, ‘essence’ or sfrength (A 1835, 17th. and
the 12th), Acy means ‘to destroy’, (A 37, the stem of aci-
thal).

SOR-ITES, SOR-ITE(S), bOR ITE. “Pompous, loose and
tricky evidence™ is the Ipcamng of titis term. *“S6r’ means
‘loose, pompous and tricky’. They are the second, third and

fourth meanings on A® 1368. 1Ite (ithe) means °evidence’
(A 334). .

DI-LE-MMA, DI-LE-MMA, DI-ILI-MA. This term means
“driven between the horns of gn animal”, Di, the same’as
‘i1’ in “ti-ma’ diseussed earlier, means “drive” (A 1602).
M3 means*“animal® (A 1968, the seventh from the las{ of
the 44) “Ii"” means ‘ weapon’ (A 391, the 13th). That the Latin
term ‘cor-nu’ is tle identical Thamil term meaning “'weapons
naturally joined to animals ™ shall be seen under. ‘horn’.

MATHEMATICS, - MATHE - MA - TIKO(S} MATHE - MA-
TICCU. The Thamil expression meaning ** that wiich support.s
the knowledge of computation” was transliterated inéo the
early Greek term covered up by the letter “s5°. Ticcu (thigcu)
means “gupport™ (A 1479). Ma means ‘ knowledge’ (A 1968).
Mathe means “computation” Fab 773). 6°, the last syllable
of the English term, is a later addition that stands for *isi’
meaning ‘essay’, treatise or science (A 316), just as i'n.‘Phy-
sic-s " . e
ARITHMETIC,. ARI-THA-MA-TIC, ARI-THA-MA-TICCU.
The Thamil expression meaning *supporting the knowledge
given by pebbles > was transliterated into early Greek. Chambers

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanakgm.org
[



102 THAMIL AND®SPHERE OF ORIGIN

derives the term from thg Classical Greek word ‘arithmos’.
This tegm ‘arithmos® is a variant of the®*Thamil term and its
Low Latin denvative ari-tha-ma’ ngeaning “knowledge given
by pebbles . Arl means ‘pebbles” (A 165, the 43rd and
44thy. Tha means ‘given by’ *(A.1452) and ‘mi’ means
kngwledge (A 1968). The syliable *th’ in the English term
corresponds to the “th’ in mon-th meaning ‘‘given by
mona or moon”’. It is well known that ancient people did
all their calculations by means of °pebbles’.

CALCULATE, CAL-CULO, CAL-CULA. “Dsealing with
pebbles ” is the meaning ot‘ the Thamil expression that was
transliterated into early Latin. Cal or kal, the second com-
ponent of ‘Kams-kal-ca®, means *‘stone or pebbles (Fab
209). Culd means ‘dealing %ith’ (A948). Chambers derives
‘ Calculate’ as follows: “ Latin calculare,-atum, to reckon by
help of little stones Calculus, diminutive of calx, a little
stome”. It is easily seen that Thamil and Low Latin “cal”,.
the first component of ‘cal-culus’, had become ‘calx’ in
Classical Latin,

L ]

Those who are interested in,the theory of the founda-
tions of ¢ Mathe-ma-tic-s’ should consult the above deriva-
tions of ‘cal-culate’, “cal- culus’ and ¢ Ari-th-metic’swWhereof
all” the first components are ¢ Thamil terms meaning ‘stone’
or ‘pebbles’.

CALCULUS, CAL-CULUM, CAL-CULUM. This “unfortunate
medical term that is being confused by lexicographers with
the same derivation as ¢ Mathematical ¢Cal-culus’ is of a
different ogjgin. It is the Thamil expression * cul-culum”
theaning ‘‘stones (concretions) in human body”, which was
tran8literated into Low Latin as the accusative ¢cal-culum’.
Cal njeans ‘stone’ as seen above. “ Culam” means “ humans’
{Ag48, the 11th_and 12th).

ALGEBRA, AL-SE-BRA, AL-SE-PRA. Lexicograph®rs derive
this term as “Talian from Arabic Algebr, reunion of
broken .psfrts (jabara, reunite) Does Algebra really reunite
anythmg broken ? It is the Thamil expression meanmg “ born
.tc eliminate the acquired wealth of intrinsie values”. Pra
(pira) means “is torn™ (Fab 710 . ‘S&’ peans acquircd
wealth ', the sixth meaning on A1248. The terms ‘zer-o’,
‘cy-pher’, ‘o-ne’, *un-us’ and ‘un-it’ shall demonstrate to
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us the amount of investigation the Thamils had carried on
before acquiring the® wealth of intrinsic values of mumbers.
“Al’ means ‘elimination’ or negation (Fab 36). Like
Chemistry, this is a term that has disappeared with those
which had been discarded as’ ‘Low’. L

BIRTH OF ASTRAL LORE

The hunters of the Cradle of In-du, the earliest an-
cestors of the Thamils, sat up on their beds carefully observ-
ing the timeswhen the ﬁrst rayé of the Sun came piercing
through the passing darkKness, for that was the time,for them
to start their business for the day when the birds were just
stepping down their roqst Thls act of careful observation
and selection of the particuldt time crystallized into the
significant Thamil verb ‘&r® which is used in the Rik-Veda
in that sense (A170). ‘The wonderful time’ so observed was
named ‘or-i’, for ‘i’ means ‘wonderful’ A 585). Yhus
originated, in the Cradlesof In-du the term °&r-i’ designating
the Sunrise which is tQday the starting point in In-du Astro-
nomical calculations. It was this “or-i” that later yielded
‘ hora’ to the Greeks and the Lati-ni

“QOg-i” was jst the time when the glittering rays, of
Sun drove away the lingering @vil shades of the night, and
therefore Jt was Considered an auspicious time for com-
mencing any important action. The two significant maxims
of the hunters, namely, *“&r-i-6r™ and *or-i-kd" ,meaning
“watch the Sunrise” and “ begin work with the Sunrise”
respectively, enablgd the Thamils and their later gelations in
their immediate neighbourhood to use their day as the vel’y
¢ Astronomical day’ beginning with “ 6r-1”, the mbst charmmg
and the most auspicious of natural events. .

Later on, it was the littoral community of Pandy, who,
with the'aid of their Kurinchy (Cradle) friend, the Sun,
established *the Institution of the Thamil *New Year coincid-
ing with the Vernal Equinox, as the very first JNational
Year of antiquity It cannot be gainsaid that the anciept
mariners of In-8u, which was blessed with a full littoral,, .
as seen in chapter 2, had better facilities for developing
Astral Science than mere landsmen who lived in countries
like Central Asia which had not an inch of littoral.
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The world is not ygt aware of the fact that Sum-er
and lafer the Mediterranean regions wére populated by the
descendants of those Thamilian ‘ Sea-frogs’, whose Thousands
of years of star-cum-planet gazing from the open decks of
the Sem-padavu that plied frequently between the Euphrates
angd Kams-kal-ka, coupled with that process of thinking
known to ancient Thamils as “Irukkai” or ¢ sittings for
meditation”” led them into many.of the mysteries connected
with the Sun and the planets and enabled them to lay the
foundation for Astral lore. The later Su?‘tcrlans (Babylonians)
retained the lore of theiwr ahcestors evhereas thé later Greeks
lost touch with it and later borrowed it from the Babylonians.
‘“Purloined  is the term® used by Cyril Fagan, the President
of an Astrological Association withtn the British Isles, who
‘has advanced convincing arguments supporting his statement.
The few Greek Astronomical terms that are being discussed on
thege pages seem to support his observation.

Today, an illiterate person, who makes the innocent
inquiry whether ‘post mortem’ examination is held on a
live body, is laughed to scorn. A Classifical scholar, who
raisess from a platform, the quéstion whether ¢ As-tro-logy’
has anything to do with the lot of man,, escapes that sorry
pleght, for the Classical Greek dictum ““astro” had become
an indigestible foreign matter within the sphere of knowledge
of all concerned. 5

The primiu,vc Thamilian ‘ Sea-frogs’, who had dug up
much virgin soil for us, were, all their dives, observing the
“flood-tide” and ““ ebb-tide™ of the Sea, Years of observa-
ton and rheditation had convinced them that the same in-
fluence frong the Sun, moon and planets “reached the salty
sea of blood within man and effected similar changes in the
cours® of his life, It was this conviction that crystallized
intd the name &f the science- “ As”, the first component,
is the Thamil term “asu ” meaning “life” (A 38) which lost
the last vpwel in the process of combhlation. That is the
last component of ¢ Cassi-vellaun-us”’ discussed earlier.
«Tro¥, the second component, is the Thamil term *tura™

. o(thura) meaning ‘“drive or change the courst of” (A 1543).
‘Logy’ is a variant of the Thamil term “dakku” (elakku)
meaning *““science of prediction™ (A 384). Thus, the very
term used by the questioner- gives him the answer that *it
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is the science of prediction fromy the Sun, moon and the
planets whose influetfce effects changes in the course, of the
lives of men.” .

»

The word “in-flu-ence” itself owes its origin to the above
conviction. What about she * terms “luna-tic ’, “martal ”,
“ Saturnine” etc?. Those who use these and similar derivatmes
to their hearts content are, pleased to jpour out curses on
As-tro-logy alone.

This area of ignorance is not limited to the field of
As-tro-logy. . , Those, who make no scruple to use
the significant term “Man” in cofitradistinction tg the in-
flated skin-bags choose to jeer at “Gutha ”, the very giver
of the distinctive Spark.

The **materialist ”, who preﬁches that “ nothing is known
or is likely to be known of the existence of God or any-
thing beyond material phenomena ”, is unaware of the fact
that his own “ma-teri-a™ s, all the time, hoisting
the Mind. Nor is he, whe is looking “for the science of stuff
to deny the existencg of God, aware that “Phy-sic-s”
is proclaiming to the waqrld that ‘it is the science
of those things that entang]c the Mind”. These facts” shali
be authegnticated one later pages.

For the present, it is sufficient to state that it is the
Will of Providence that this wide area of darkness should be
illuminated. * >

The cloud, that has been, for a long time, skrouding
the divine “Min” within the humans, is doomed to disap-
pear within a coyple of years, most probably, Jbefore Ju-
piter, the good father, marches out of ** Meen-adchy ”*, his owr
mansion, to transit Aries. The heavens are ready to 'i)re-
sent the most unusual sight of the conjunction of Geight
planets within a single Zodiacal sign, prognpsticating numgr-
ous changes in the course of the lives of men; and one
of them shall be the due recognition of the Fatherhood of
God and the Brotherhood of man.

ASTROLOGY, AS-TRO-LAGU-A, ASU«TURA-LAKIQU—A,—

“That is the Scfence of prediction from the Sun and the

planets which change the course of lives of men™ is the

genuine cumulative meaning of the Thamil expression which

was transliterated into early Greek as the above second
T-14 )
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term. A = that is. Lakky™ means “ science of prediction”’
(A 384, kuri, the 18th, and kuri means % the science of Pre-
diction A 964, the 4th and the JIlth), ‘Asu’ and ‘tura’
(tro) mean °life’ and *change the course of* as authenticated
carlier. The four components of the early Greek term
hag been, in later Classical Greek, regrouped into the two
namely, 1) “astron’ covered up by the meaningless letter ‘n’,
designating “star’ and 2) ‘log8s’ mean.ng ‘knowledge’
(Chambers). According to this derivation the influence of
all the planets has been shut out.

. L]

ASTRONOMY, AS-TRO-NU-MI-A#* ASU-TURA-NU-MI-A:
“ Much meditation on the Sun and the planets which change
the course of the lives of men” is the genuine cumulative
meaning of the Thamil expfssion ‘Which was transliterated
into early Greek as the above second term. The term
¢ meditation * refers to that special process of thinking known
as ¢‘irukkai” or ©sittings for meditation’ on the things ob-
served on the sky. TRis definition, confirms the fact that,
to the ancient Thamils who coined the terms, * Astrology ™
was the “Lakku” or science which *was helped by * Astro-
nu-mia’> or “much meditation® on the Sun and planets .
My=mi=much, as seen earlier under °‘Mi-no(s)’. Nu, the
Thamil term that had gone into Icelandic as *kna® which,
Chambers suggests, is the 8ot of ‘know’, means * medita-
tion”, says Fabricius (623). The Thamil compopents ‘nu’
and ‘mi® had,®in later Greek, crystallized into the dictum
“ nemo®” which Chambers interprets as “;a law” and Oxford
as ‘““arrange’.

€CLIPTIC, —————, E-CLI-TICCU. °‘The Thamil ex-
pression megans “ this is the wealth of Sun’s rays on all its
sides”. E means ‘this’. “Cli” is the Thamil technical
term meaning * wealth of Sun’s rays” (A 879, the 11th and
13th). ‘Ticcu’ lthiccu) means ‘all the eight directions, East,
North, West, South and the four angular ones” (A 1479).
This gives us the idea of the Sun as the central stationary
object emitting its wealth of light in all directions. Under
% Hypsomata , it will be seen that the In-dus were aware
of “the apparent motion of the Sun” oVer Ten Thousand
years ago. .

Oxford defines ‘ecliptic” * as the apparent orbit of the Sun ™
and derives it, “from Latin, from Greek ekleiptikos”. Here
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arises the question yhether the La#ti-ni and the Greeks were
aware of “the apparent motion of the Sun”, fof using
“ekleiptikos ™ to designaf® the apparent orbit of the Sun.
It is possible that the In-du Pelaschi had brought _ this
knowledge with them and that the later Intellectuals of Greece
refused to believe that the Earth on which they lived could *be
the satellite of the Sun. dt may even*be an error on the
part of the lexicographer. That is why the place for the
term is left vacant. Anyhow, the presence of the meaningless
letter ‘p’ within the .En%lish termy re:;uires explanation,

ECLIPSE, E-CLI-PISE, E-CLI-PISE. “This is fdlsification
(or obscuration) of the wealth of Sua’s rays” is the genuine
meaning of the.Thamil ¢erm and its derivatives. ‘Pisi’, the
last component of the Thamil term which appears as ‘pse’
in the English term, means * falsification” (A 1861). It appears
also as the last component of ‘ Al-ps’ meaning falsification, of
darkness’ and as the second of *“eepis-toli” meaning °the
falsification of distance’. % Pse ™, the last syllable of *ecli-pse’,
appears also as the last of ““cor-pse” with the same mean-
ing. “Cor”. the first syllable of “Kér-e-a”, is the Thamil
term meaning to “join” (Fab 318 and 311). It is this Thamil
word * r.'6r’ that was adopted into Latin as “cor” and iato
English as ““core™ to designate® “ the heart™ which joins the
“Soul” to_the flesh yielding the body-Soul union. The
Thamil word ¢ pusu (pasu) means “Soul” (W 1765). Thus,
the term ‘cor-pus’ designates ““the Soul in union” aad °cor-
pse’ means ‘the union is falsified’. Lexicographers who know
‘cor’ as the firste component of both ‘cor-pus’s and ‘cor-
pse fail to give us their full derivation because the Thami
terms ‘pusu’ (pus) and ‘pisi’ (pse) had become® indigestible
foreign matter. They derive both ‘cor-pus’ meaning * the eliving
body’, and ‘cor-pse’ meaning ‘the dead sbody’ from othe
same Lathh term °cor-pus’.

. L ]

Here again, Chgmbers derives both * e-cli(p)-tic ¥ meaning
“the wealth of the Sun’s rays™ and (its death, vﬂnch is)
“e-cli-pse ” from the same Greek term * ekleipsis” split vp
into ‘ek’ meaning ‘out’ and °‘leipin’ meaning ‘to leave’.
Oxford derives ‘eclipse from * Greek ekleipsis verbal noun
from ekleipo, fail to appear, be eclipsed (leipo, leave) . It
is easily seen that the above nieanings of the Greek term
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“eklei-psis” ending with tke syllable ‘ psis’ definitely apply
to “e-di + pse” and not to its antonym ° e-cli+tic”. The
letter ‘p’ has noeright to be withit “e-cli(p)-tic””. In other
word.s, “ E-cli-tic is the legitimate term.

SA.R-OzSER—O. The later descendants of the Thamilian
Pelaschi of Sum-er, who are referred to as the “ Chaldeans ™,
had coined, for ¢ e-cli-ﬁse ’, the term®Sar-6 meaning “O, you have
come together . ‘Sar’ is the identical Thamil word “sér”,
the first syllable of * Ger-man-i-a”, meaning “come or appear
together” (A 1346). ‘@’ ®is the ,elelenth Thamil vowel
designatifg ‘ exclamation of joy’ (A 617) which has today
become the universal exalamatory term.

ZODIAC, ZODI-ACU(S), S®DI-ACCU. * The celestial light
with an axis’ is the genuine meaning of the Thamil expres-
sion and its derivatives., “ZODI” is the identical Thamil
terl ‘“sothi” meaning “ celestial light”™ (A 1363, the last
meaning, * vina-sothi”’ ;. vana =celestial, vinam Fab 869—and
¢« gothi’=light A "363). ACU=Accu {all.chchu) meaning ““ axle”
(Fab 8). This term suggests tha.t the celestial light is con-
templdted as a wheel or circle. In the next chapter, it will
be seen that the diametrically opposite constellations “ Achchu-
vini”? and * Chith-thiri” agg the two arms of this axis
which is the Eqguinoctial Line. .

In defininge® Zodi-ac’ both Chambers and OxYord give us
a long ggcount about the Sun, planets etc.,, but not a word
about the “celestial light””, the meaning conveyed by zddi.
Both derivg the term from Greek ‘zodiakos’. The former
states: “ zodiakos belonging to animals, .zodion diminutive
of zoon, ah animal, safin to live”. The Ilatter states;
“ zodigkos from zoidion diminutive of zo(i)on animal (zoos
livigg cf. zad livg)”,

What animals have got to do with Zodi-ac Will be a
mystery bpt for tfe fact that four mansions of light are
represenged by ram, bull, lion and crocodile. As against these
apd the emphasis on ‘saein’ and ‘zad’ meaning °living’,

. othere are the inanimate objects libra and ®aquarius not to
mention sagitta. .

It has to be pointed out that the animals, the crawling
. things, the human forms ard the lifeless objects represent-
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ing the nature of r&diation have ot ousted the **sothi™ or
* celestial light ” which is the very source of radistion of
“ Influence” L .

CAPER, CAP-ER, CAPI ARU, Caper meaning ‘to dange in
a frollcsome manner’ owes its origin to the Latin term
‘caper’ which was coined from the two Thamil words
“capi-aru™ meaning “the* destroyer Jf the tops or crowns
of plants” Aru=destroy (A 226), ‘Capi’, the root of ‘cap’
and the first component of ‘ capi-tolium’, means ‘crown’(A 702 ;
capi=cavi, the last=scrown, the dast, A 762). It is a matter
of common knowledge® that the goa.t unlike the bovine
species or even the sheep, has not the patience to finish up
the plants one by one. It capers throughout the length
and breadth of the garden sev@ral times nipping the tops of
plants; and the few plants that escape its mouth are destroyed
by its hoofs resulting in almost total destruction of the
garden. Even now, it is a common talk among Thamil
farmers that one shoulds rear a few goats if one desires
that his prosperity should bid him farewell.

HORN, COR-NU, COR NI.. This 15 a compound of the
two Thamil words * ¢cOr-na ” meaning” that which is Jomed
as a weapon”. °Cor’ ; the first component of kor-e-a and
‘cor-pus’, means ‘join’. Nu means °weapon’, says Fabricius
(623). This ThamM expression was bodily imported into
Latin as ‘cor-nu” = g

NAMES OF ZODI-ACAL SIGNS °

ARIES, ARI-ES, ARI-ESE. This is a compoundgof the two
Thamil words “agi-ese” meaning “the ram which brealfs
off an engagement as a prelude to a more furiwus attack”.
“Ari’ means ‘the ram’ (A 165 the 50th). It receivgd its
name from the common verb ‘are’ meaning ‘to grazg to
the roots’ as contrasted with the goat which nips the tops
only. Theelast component ‘ese’ means ‘break off’ (Fab66).
“ Thakku thakar>eor “the ram which retreats To.atl,ack ’y

is its Classical name. . T

TAURUS, TAURUS, THURI. This is a slight variant of thee
Thamil term *thuriam’, also ° thuri’ meaning °bull’ (A1570).

GEMINI, GE-MIN-I, KI-MIN-I. The Thamil compound
and its derivatives mean “ A mian and a beautiful woman .

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanahgm.org
L]



110 THAMIL AND SPHERE ©F ORIGIN

¢K{’ means ‘man’ (A 1002). MIN, the second component
of *“fe-anin-a” discussed earlier, meanS ‘woman’ and ‘1’
means ©beautiful” (A 585). °

CANCER, CANC-ER, CANCUER. These terms mean “iwo
forks”. Cancu (kancu) = forks (A 632). Br = two (A420).

LEO, LEO, ILE-O. This is a compound of the two Thamil
words “Ile-o” meaning “the peerless one’. Ile (ili} means
<“one who has not” (A 389). O, the tenth Thamil vowel,
means “peer” or equal (A 593). .

Ll L]
VIRGO, VIR-GO, VIRAN-KO. Thls has already been ex-
plained as * véran-k0 meaning “a young woman who has
attained puberty and is therefore capable of joining man, the
hero ™. E *

LIBRA, LIBRA, LI-PRI. This “li-pri” means “jars for
dividing liquids and solids into shares™. ‘Li’ is ‘ili’ mean-
ing ‘thalam’ (A 391) apd ‘thalam’ means ‘jars’ (A 1440).
Pri means ‘to divide into shares’ (Pri-thal, A 1887). It was
seen earlier that jars were in use amwong the Thamils at a
remote period. It appears that ,the name of the earliest
utensil” for dividing into shares was given to the later scale-
paps as well. *

SCORPIO, S-COR-PI-O, ISI-COR-PI-O. This means “Joins
poison and eliminates beauty”. The letter *s’, likg the ‘s’ in
s-tory and s-pfech, is all that now remains of the Thamil
word ‘isi’ meaning ‘to join’. ¢Cor’ is, short for ‘corum’
meaning “ poison” (A 1065). Pi nfeans °beauty’ (A 1860).
9, the eleventh Thamil vowel, means * to eliminate’ (A617).
The poison of a snake kills, but doed not give such
writhing paih as that of an adult scorpion.

SAGITTA, SA-GI-TTA, SA-KI-TA. This designates * the
bow in hand that deals death”. Si means “death’ (A 1169).
‘Ki’ has 101 megnings of which “bow in hand” is one
of the eapiest, used by the hunters who goined the language
(A 1002%. ,‘Ta’ means ‘give’ as seen earlier. This expres-
sien which was transliterated into Low Latin by the descendants
» *of the Thamilan Pelaschi was misinterpreted by later genera-
tions. They had ignored ‘sa’ the first compofent and inter-
preted “gi-tta” as “given by the hand”, and arrived at “arrow”
as the meaning of the full ferm. Anyway, Chambers while
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enumerating the signs of the Zodj-ac describes Sagittarius as

an archer. L -

SAGITTARIUS, SA-GISTTA-RI-US, SAKI-TA-RI-USTHI-
RAM.  This Thamil term means “the bow in hand that
showers darts and deals death””. The first three compohents
have been dealt with earlier. ‘Ri', the first componente of
Rhi-ne, means ‘to pump qut’ {iri A 407). That is the same
as ‘showering’ in the context of darts. The last word
<usthiram ’ is the Aryanized form of the Thamil term *athiram’
meaning “dagts’ (Fab 19). <Us’ only was retained as the
full term was too much® of a mouthful.

CAPRICORNUS, CA-PRI-COR-NU(S§), CA-PRI-COR-NU. This
Thamil term designatess ““the janimal which separates the
weapon from the body of its victim before swallowing it”.
‘Ca’ means body (A 630). “Pri’, the third component of
Cal-a-bri-a, means ‘to separate’ (A 1887). ¢Cor-nu’ means
weapon that is natural]y joined as eseen earlier. S’ is the
meaningless letter used to cover up Thamil words as in Ze-
u(s) and De-u(s). TRe meaning of this significant term
transliterated into Low Latin by the descendants ¢f the
Thamilan Pelasgi was lost to later generations in the West
Capri, the first five letters, happened to be the phonetic
equivalent of the genitive of ca.pcr’ and lexicographers seem
to have cancluded that ‘ca-pri-cornus’ is the ‘goat’ .and
dismissed the next six letters. Even accordfhg to them, it
must refer only ta the horn of the goat. It & certain
that the Pelasgi had in mind the antlers of the deer and
the crocodile. THe earliest Thamil name for tBis sign wgs
“ makaram’® which’ means both shark and crocodile (A 1840);
and the modern In-du Zodi-ac contains the representation
of a shark and some that of the croc as wcll ¥

AQUARIUS, AQU-A-RI-US, AHU- ARI-USER This is the
Thamil expression meaning *“ this is a vessel filled with spring
water”’. “ Aqu-a”*= “ahu-2” = “it is spring watet ” ahu =
spring water (A 1); a = is. ‘Ri’ is the Thamil 'word
meaning ¢ pumped into’ or filled up with’ (A 407). U's - o
is all that now. remains of the Thamil term “usér”™ (asér)
meaning “ vessel” (A 38). This refers to “ poorana Kumpam *
the eleventh sign of the In-du.Zodi-ac.
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PISCES, PISCES, PISI. That fish. which the early Sikels
caught ;avith their sikam, n%:t, became their staple food in I-
tali-a and that the same was named ‘piscis’ after  pisi’
the Thamil name &f the staple food of the In-dus was already
mentjoned in an earlier chapters

ORBIT, ORBI/S)-TA, OPU-TA. The Thamil -expression
means “One given by, the circulay sithiram, thilakam or
poddu (of sandal wood paste) painted on the forehead of
an In-du”. “Ta’, the same as in ‘ndu-ta’ meaning * One
given by the ship™ or sailor, means given by J* (A 1452).
‘Opu’, the synonym ofe‘5%u’ (A 628, the 4th), means * the
circular sithiram, thilakam or poddu (of sandalwood paste)
on the forehead ™ (sithiram, the first on A 628, thilakam,
seventh from the last on A 4512, pbdddu, the last on 1930,
netri=forehead A 1746 and Fab 633). Thus, the Low Latin
term acquired the meaning of ‘ring’ and ‘circle’. The term
‘orfit’ began to designate the ‘apparent orbit of the
Sun’ only after the Sixteenth centugy.

HYPSOMATA, HY-SO-MATA, KY-SQO-MATA. “The place
that is the fortification for fatness, luxuriance and hot passion ™
is the®genuine meaning of the Thamil term. Hy=ky=nplace.
That is the first of the 10! meanings tendered for that word
on*A 1002. *“Seo’ means ,*“ fortification ” says Fabricius
(454). “ Mata (matha) means 1) be luxuriamt, 2) grow fat, 3)
be tn a hot pa,ssion ", states Fabricius (771). How the letter

3 |

p’ intervened 1s a mystery.

The.following Vedic line reveals that®ancient Indus were

dealing with a Zodi-ac of equal constellations unlike the
[] % r & 4

Greeks who were dabbling in one of elgven constellations
only®and thgt the facts of the apparent motion of the Sun
and of its “ Hy-so-mata™ were known to the Ind-us at the
: . - .
time of Vasista of over Ten Thousand years ago.

-
LINE 3 OF STANZA 2 OF 63 - vl ; RIG-VEDA
-

L]
F. Samiaman cakram pari-avi-vrtsan,

F. Dy *Macdonell’s translation :- * Desiring to revolve hither
* the uniform wheel”. .

Genuine translation.

F. In a Zodiac of equal constellations, the Sun is very
strong at Achchu-vini.
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Samanam=-equal (A 1130). Caleram =cakaram = Circle or
wheel of constellations® which is the Zodi-ac (% 1082,
the 24th meaning is ®‘circle’, the tweaty fifth *wheel’
and the twenty ninth ¢kiraka-cakaram’ which means
“circle or wheel of cbnstellations™, for kirakam means
‘constellations’). Pari=pari which is the Thamil Astfo-
logical term for Achehuvini, thes Vernal constellation
(A 1807 the second). Vrstan is a variant of the Thamil
term Viruchigan which is the Astrological term for Sun
(A 2032,ethe only meaning).e Avi means ‘very strong’
(A 300). : :

IN-FOR-MA-TI-ON, IN-FOR-MA-®-O, IN-POR-MA-TI-O.
“Heap of sweet materials fos increasing knowledge by
piercing the mind ™ is the cumulative meaning of the Thamil
roots of these terms. In means ‘sweet’ (Fab95) F and
B sounds are not available in Thamil; and P sound, is
generally transliterated ipto F and “B. The Thamil term
“por”, the first component of ‘por-ter’ the designation of
the person who finishes off the heap of materials, means * heap
of materials” ( A 1937 & Fat;758). O the tenth Thamil *vowel
meaning,“ union " (A 593) = on. On, the last component
of the English expression, is ‘ ag’ which Fabricius defines ‘as
cincrement’ (45). *Ma means knowledge (A 1968). T is
generally used for the sound of Thamil ‘th{ as disclosed
by the almost universal use of ‘Tamil’ for ¢ Thamil’. Ti
(thi ) means “* pierce the mind” (Fab 563). *

TRI-FOR-I-UM, TRI-FOR-I-UM, TIRI-POR-I-UM. * This
is a beautiful screen over the mass (of masonry)” is thé
cumulative meaning of the Thamil expression. I%= e = this.
Um (am) = beautiful (Fab 27). P6r means heap or mass as
seen under the last term. Tiri (Thiri) means ‘ sereen’ (A 1512).

E-DU-CATL.ON, E-DU-CATI-O, E-DU-CATHI-O. “This is
leading out of the ,assembly of spiritual darkness™ is the
cumulative meaning of the Thamil roots, E meang ! this’
(Fab 65). Du = dhu = “to conduct or lead’ (A 1531). @
means ‘union’ which is the same as ‘on’ (an) meaning
“assembly * (A 240 & A 241). “Cati (cathi) means * spiritual
darkness” (Fab 227). The Dictiona}ry derivation from e+ duco’
meaning ‘to lead out’leads us nowhere. (Gati R, V. VII-71-4-4),
T-15
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ILL-USI-ON, ILL-USI-O. JLL-USI-O. * Assembly of desires
within ghe house” is the cumulative m&aning of the Thamil
roots. O=on=asgembly as seene above. ‘““Usi” means
“desire ” (A 427). °“IlIl”’ means “ house” (A 393).

DEI:-'USI-ON, DEL-USI-O, DHEL-USI-O. “ It has become
mdnifest that it is only an assembly of desires” is the
cumulative meaning, for ‘dhél’, #he only new word, means
‘it has become manifest’ (A 1582).

DIS-ILL-USI-ON, DIS-ILL-USI-O, IDI-ILL-USI-O. *The
assembly of desires within fhe house is destrbyed” is the
cumulativVe meaning, for ‘dis’, the only new word, is a
variant of ‘idi’ meaning ‘ to destroy’ (A 324)

A-ER-O-NAU-T,  A-ER-O®NAU-T,  A-FRU-O-NAU-TA.
““Sailor who joins the full motionless wealth (of the upper
regions)” is the meaning of these terms. O =joins (A 593). The
Thamil expression ‘‘a-eru”, which originated Latin ‘a-er’
means ““full wealth that remains metionless”. A=‘&’ (as in
fate), the eighth Tamil vowel meaning “full wealth™ (A 566
10th perukkam, A 1922). Er=eryg meaning remain motion-
less " *(A 374). “ Nau-ta” means *‘sailor” as seen earlier.

CEREAL, CER-E(S), CERE-E.  These terms mean “'oountiful
gifts from lands that laugh*”. The Thamil term “cere’
means “cultivated land” (A 1221). This term which originally
meant “laughimg” was applied to cultivated fands which
appearegl to be laughing as contrasted wnh the uncultivated
lands m the nclghbourhood The fourth Thamil vowel “E*
means “sgry”™ or shower down. (A 413), Fabricius states;
'sory means “give bountifully” (452)..

EPISTLE, E-PIS-TOLI, E-PISI-TOLIL  “ This falsifies distance”
is th® meaning of these terms. E means ‘this’. Pisi means
s falsification ” (A 1861). ‘toli’ (tholi) means distance (Fab 571.
It cannot be gamsald that the numerous °e-pis-tles’ of Saint
Paul to the various nations abridged the distaice between
him and them

@NOMATOPOEIA, ONO-MA-TO-POE-I-A, ONO-MA-TA-
PE-I-A. “This is beautiful but useless to give knowledge”
is the meaning of these expressions. I = & = this. A = is
(Fab 47). Poe = pe = beautiful (Fab 694). Ona = onna =
useless (A 617). To = ta '(tha) = give (A 1452). Ma =
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knowledge (A 1968). Those whq are of the opinion that
“ ono-ma-to-poc-i-a Mas played a part in the historie origin
of languages” will do well to check these, roots.

BI-O-LOGY, BI-O-LOGI-A, BI-O-LAKKU-A. “That iy the
science of the quality of all life both in the animal gnd
vegetable kingdoms ™ is the meaning of the Thamil expres-
sion and its derivatives. A®means thaf is’ (Fab 47). ‘Bi’
is the Thamil term “pi” which means ‘‘pasu-mai” or
quality of life (A 1928; pasu=life A1765 and mai=quality.
Fab 826). «O* is the shontened fofm of “ occa > meaning “all”
(A 593). This term occurs in Sinhalese as the first com-
ponent of “occa-me’™ meaning “®not less than all . The
expression “ biwo(s)” means “eall life” both animal and
vegetable, although lexicographers state that it means °life’
only. It was this meaning of Thamil ‘o0’ (occa) that was
responsible for the conventional meaning which included
*Zoo-logy’ and ‘Bot-any’ within Bfo-logy.—(Zoo=sii=ani-
mals, from the sound ‘si’ used by the hunters to drive
away animals A 1301 A&nd Fab 426, Bot = pdthu = Sapling
Fab 757 ; any = orderly arrahgement or science A 68 and
Fab 14). Logi = lakku = science, as seen earlier,

DEMOCRACY, DAM-OK-RA-TkPA, DAM-OK-RA-TI-A. “T];at
is the dlvme rule of sovereignty shared by ‘all’ the people” is
the mcanmg of the Thamil term and &s derwatwcs
A = that is (Fab 47) *Ti’, the second syllable of ,* A-ti”
(A-thi) seen earlier under Thiruvalluvar’s couplet on the “ first
per-so A", is short for ‘tivam’ (thivum = Latin divum)
meaning ‘divine’ €A 1515, the 6th). <Ra’, the first com-
ponent of ‘Ra-sa’ (Ra-ja), is the Thamil term * rai’ ﬁrai}
meaning 1) God, 2) ruler and 3) rule (Fab 94, the 2nd and 3rd
and A 407). The ancient Thamils, the earliest children . of
God, regirded their ruler as the ‘ deputy of God’; and that
accounts fot the syllable “ti’ (divine). D#m (dham) means
‘to share” (A 1415% the 6th), ‘Ok’, which is an gdvance
from the ‘o’ in “bi-o(s)”, is short for the Thamile term
‘ okka’ meaning * all’, as seen earlier. Classical Greek, which
had lost touch with the original meanings of the five com-
ponents of the early Greek term, regrouped them into the
two, ‘demos’ and ‘kratos’, each covered up by the meaning-
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less letter ‘s’ and endowed with the artificial meanings of
“peoplg” and ‘strength’ respectively '\ Chambers).

INDIGNITY, INWDIG-NU(S), IN-BEKKU-NU, The Thamil
expression means “excellent greatness is eliminated”. “Nu?”,
seen® earlier as the first component of *“Nu-pu” in * Nu-
p(a)-ta”, the Latin bride, means “excellent™. “Dig” is a
variant of the Thamil term ‘ dékku’ meaning * greatness”
(A 1382). “In’, the same as the first syllable of “in-ability’,
is Thamil negative prefix (Fab 96, in-my = quality of nothing-
ness, my = quality Fab 826) . .

INDIGOs INDIKO(N) (Greek Oxford), INDU-KO. The Thamil
term means “sky-blue from In-du”, for “ Ko™ designates
“the blue sky™ (A 1048, thg third «meaning).

GENESIS, GENE-SIS, SENE-SISU. The Thamil expression
means “ the birth of an infant™ or “an infant was born”,
Sisw means “infant” (Fab 388). ‘Séne’ means ‘“be born ™.
(Fab 443). * -

GENS, GEN-O, SENE-O. The Thargil expression means “ be
born properly ”, for ‘o’ the only, new word means * orderly”
(A 593). “Gepp and Haigh’ states that °gigno’ is redupli-
cated form of *‘geno™, thatits root is “*gen” and éhatit is
derived from Sanskrit. Whatis said to be Sanskrit is Vedic

Thamil.

INDIGENOUS;” INDU-GEN-A, INDU-SENE-A. The Thamil
expressiesn means ‘““those born in Ip-du™. Séne, the
same as the first syllable of * gene-sis” means “are born”
(Fab 443).® Indu is ‘“the name of the eountry wherefrom
the gearliest inhabitants of I-tali-a came™ and ‘a’ means
‘that’ and fts plural ‘those” (Fab 1). This Thamil expression,
which® was incorporated into Low Latin as “Indu-gen-a”
with the same rheaning, has arrived into Classical Latin as
the compound “indigena” with the arbitrary meaning of
“those bgrn in dny country’. “Gepp and Haigh”, who
defines ¢ “Indi orum” as “Indians”, does, on the same
mge,'coﬁiment on the term “Indigena” as follows :-
“ Indi-gena adjective [Indu; root, gen; cf. Bigno] born of a
COUNTEY: 1 smveiscssonssmnss in plural, aborigines; Juv XIII-38", It
is significant that, far from exhibiting *“Indi”, the first half
of this word, which the lexicon had earlier defined as * Indians ™.
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it goes all the way to exhibit Indu” the name of the
country before tellif us that the term means bo;n of a
country”. Chambers as wyell exhibits « Indu and not “Indi’,
the first component. Anyway, it is now ‘seen that *Indi-
gen-a” and its plural ¢ jndirgen-ae refer to the Pelasgi as
“born of Indu” and as “the aborigines of I-tali;a™
respectively. " .
ROMULUS DISOWNS
THE HONORIF]C OF “FOUNDER OF ROME”

ROMULUS, ROM -UI*U(S), ROM-ULU. °S’ at the end
of Latin and Greek words usually has no meaning as often
seen earlier. Thc Thamil expressmn and its faithful derivative,
the Low Latin "term, designate * the person by whom Rome
was perfected orcompleted **, for the Thamil term “ulu’’ (ula)
means ‘“be perfect or comp}etc”. says Fabricius (120).
Under Thiruvalluvar’s couplet on the *‘first per-so A ”,
we have met this term eas the first Somponent of * ula-ku™
(Universe) meaning * Cosmos perfected from the chaos”;
and it is certain that this ancient tiny monosyllable “ula”
means nothing more and nothing less than “ be perfected or
completpd ” in the. context of a city or town.

————— , INDI-GES, INDU-KES]I. The Thamil term means
“In-du Brahman of the Vaishnavaite sect”. * Kési” is the
first syllabfe of “Kési-ka-r” meaning ‘* Vawhnavaite Brah-
mins” (A 997). ‘R’ is suffix. ‘Ka’ means Vishnu (A 430).
“Kési’ means ‘“ one who grows a full head of hair ” (A 997)
like “Kesa-van” (Vishnu). .

‘Gepp and Haigh’ exhibits the same ‘Indu’ as earlier
(under “Indigena™) and comments as follows:2 Inai-ges
[Indu; gigno; cf. indigena] native born, home borng born
in the country;............ Aeneas who held the title of Indiges
after his® apotheosis ”

. L]

. A-E-NEAS .

L ]

This is the A-E-NEAS described by early Rorhan * Tragi-
tion as the rea! founder of Rome. This is the very A-E-, ,
NEAS described by the compiler of the chronicle of the
priestesses of ‘Hera at Argos’ and by historian Dionysius
of the first century B. C. as the refugee from the flames of
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Troy, who landed in I-talj-a, married the daughter of king
Latinus eand founded Rome. This is also®the very A-E-NEAS
whose kinship wag acknowledged 13 by the Roman Senate
at the time of the first Punic War circa 264 B. C and
2) by the historic populus Romdnus as evidenced by the fact
that the great Augustus of the most enlightened period of
their history was taken to his last resting place with the
title of * Aeneades” (descendant ‘of A-E-NEAS) over One
Thousand One Hundred and Sixty years after the founding
of Rome, but unfortunately, dismissed as a *‘mythical
person “by the learned eriti®s of thegast century® for the chief
reason thit a grave has been pointed out as his, in more
places than one. Anyway, the term *‘my-thical” means
“ un-understandable” as authgnticated earlier. «

Before pursuing this ‘“ubiquitous” A-E-NEAS, the fol-
lowing two facts have to be noted:- 1) “The Vaishnavaite
Brakman who has implicit faith in the pleasure of the
pilgrimage of the Soul® for its Fgal Union with God”
is the genuine cumulative meaning of the Thamil roots
of the Latin term ‘ Indi-ges” tendered by ‘Gepp and
Haigh® as the quondam *“title’’ of A-E-NEAS. 2) The
very same meaning had come down as the conygntional
codnotation ‘‘pious” which has been the well-known honori-
fic of A-E-NEAS all these years. .

AENEAS, A-ENEA(S), A-E-NEATHL The Thamil ex-
pression gmeans “ this person is one of those who regularly
perform their daily religious rites” ‘B’ and ‘A’ mean
“this persog’ and ‘those’ respectively, as ,often seen earlier.
“*Nea” is short for the Thamil term ‘“.Neathe” meaning
= reg.ularly rerforming one’s daily religious rites™ (A 1695).

ANCHISES, ANCHI-SES, ANCHI-SESU. The Thamil term
meahs “one wHo does the fire”. Anchi means *fire’
(A 27). Ses’ is tlw old Thamil term ‘sesu’ meamng ‘to
do’. It sill lingers in old Telugu with this méaning. Its
modern equivalent is “sey’ meaning ‘to do’ (A 1327). This
tesm ‘"Anchi-ses’ refers to a helper, usually an old Brahman,

« swho prepares the fire three times a day for®the worship of
his well to-do Aryan Brahman relative. These terms A-E-ENAS
and Anchi-ses designate a “Brahman fire worshipper” and
his Brahman helper respectively.
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It is certainly an impossibility for Mr. “ AENEAS” to
have been present in all the places credited with a sepul-
chre raised in his honowr. Yet, it is highly probable that an
A-E-NEAS was so present, for the particular time was the
tail end of the second Millennium B. C, a Millennium fatous
for the immigration, Westwards, of people from Asi-a, ses-
pecially from the Cas-pi-ap—Ural regigns, in several waves,
at various intervals. That was the second meeting of the
East and the West after about half a dozen Millenniums.
Is it any .gonder ,that a few Brahmins of Aryavartam,
answering to the descrifftion of * A-E-NEAS, found their way
into the places credited with sepulchres in their honour ?

—————, A-E-NE-ARES, A-E-NE-ADE. The only new
element in the Thamil expression is the technical term “ade"”
which, even today, designates ‘‘the branches of a geneological
tree both individually and collectively” (A 51, the 17th and
30th meanings). ‘Gepp and Haigh’, Comments as follo¥%s :-

.. :

““ Aeneades, patronomic, a desendant of Aeneas; especially
his son Ascanius or® julus; alse a complimentary title of
Augustus . u

“ Agneadae arwm, 1) the comrades of Aeneas, the TI'OJ-

ans; 2) the Romans” -

The Thamil term *“ade” applies to descendants and not

to comrades. This intrinsic meaning of she Thamil term
‘“ade™ has been scrupulously adopted throughout Lgw Latin

Spcech This very lexicon describes 1) *“ Abantii-ades™ as
‘““ patronomic, a descendant of Abas”; 2) ¢ Hﬁll-ades = as

“the daughters of Helios”; 3) ‘* Aen-ides” “ patronomic
1) a descendant of Aeneas, 2) in plural, tlﬂ: peopTe of
Cyzicus ”. , .

It is easily seen that the last term ¢ Aen-ides” 4s a
variant of ““ A-e-ne-ades ”, which was specially coined to avoid
confusion between the descendants of an’ A-E-NEAS who
settled down at Cyzicus in Asia Minor and those, of the
other A-E-NEAS, who, after spending sometime in thd sampe
Asia Minor, flell from the flames of Troy, in the company. .
of a few friends, to I-tali-a, circa 1150 B, C.

The above evidence discloses that there are, in the Mediter-
anean region, three places, namely, Troy, I-tali-a and Cyzicus,
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credited with visits by twoe persons answgring to the descrip-
tion ofe A-E-NEAS and that I-tali-a and Cyzicus, which
yielded ““ A-E-NEwADES " and *‘ Aef-ides ” respectively, might
each be credited with the grave of such a person.

tn I-tali-a,A-E-NEAS is seen ifi the company of Lavinia.
the® grown-up daughter of king Latinus and his baby son
“ Alba ™, . .

ALBA, ALBA, ALPAM. The Latin term is the Thamil
expression minus the letter ‘m’. “ ALPAM?” means “small »*,
(A 194). The very exigtenee of this ‘minor *heir of king
Latinus is ignored by most critics, But ‘Gepp and Haigh’
states ; “ Alba, the names of an Alban king, son of Latinus”

LAVINIA, LAV-INI-A, UI*AVU-INI-A. Fbricius defines
“ulavu’’, the first component of the Thamil expression,
as 1) “to take a walk, 2) move, stir, surround and encircle
(124). It is this Thamil term ‘‘ulivu® that had gone into
Low Latin as ‘lav’, iftto early Gregk as ‘lo?, the second
syllable of °phi-lo-sopo(s)’, into Anglo-Saxon as “lufu ** and
come down into English as “love’® “Ini’’, the second
compaqnent, means “be sweet” (Fab 95) and *a’, the last,
is old feminine suffix, as seen under  °¢Al-bert-a’. “ She
who became sweetheart during her walks (with A-E-NEAS)”’ is

the real description of this Proper name,

«Sometime after their marriage, Latinus dies,, and A-E-
NEAS rules th® land on behalf of the minor heir Alba.
During siis lifetime, he builds the splendid ¢ity of “ UROMA >’
and a smaller one which he names Lavinium after his wife.

ROME, UR-0-MA, UR-O-MA. ‘O’ thg eleventh Thamil
vowel, is styl used as an exclamatory word (A 617). ‘Ur’
means ‘city’ (A 526) and ‘ma’ means ¢ majestic ” (A 1968).
“UR-D-MA”, conveying the concept, “0, this is a majestic
city”, which embodied the almost unanimous opinion, of those
who had seen the city during the last stage of its con-
struction, erystallized into its name. N _

Unfortunately, this brilliant Low Latin name had come
dewn into Classical Latin without its firgt letter, as the
unintelligible term ‘Roma’; and many a learned critic, who
had arrived at the conclusion that ‘Rome’ derived its
name from Romulus, was later trying to derive it from
‘Rumon’, the old name of "the Ti-ber.

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org \gavanaham.org
L ]



LATIN THAMIL ANI? GREEK THAMIL 121

RUMON, URUMUN URUMU. ¢ The Low Latin term is
the Thamil word plus the handy letter ‘n’. Fabricius defines
the Thamil term “ urumue” as *grumble” ,or murmur (129)
which is, even today, the wuniversal epithet for the sound
issuing from a brook or ea river. Tt is easily seen that®this
particular river murmured the loudest, for its other Thamil
name ‘““Ti-ber” means ‘‘that which eats into the land more
widely than others™ as authenticated earlier.

The sound of “u’ before ‘r’, at the beginning of words
tends to fade especlally when the iptrinsic derivative mean-
ings of the words are fot known, and that acceunts for
the dlsappearance of the letter ‘U’ frpm “ Roma ”, “ Rumon ™
and “ Romulus’ -

Before Rome is given the ﬁmshmg touches, as befits a
splendid city and while Alba is still a minor, A-E-NEAS
joins the majority enabling his son Ascanius to step lnto
the void. This assumptlon of powern. by the son of Aryan
A-E-NEAS, in a Latin ®state when the legal heir is about
to attain majority, prowokes the Lati-ni and most of the
descendants of the Pelasgi,s especially the Sabines and the
Tyrrhenians later known as Etruscans, the most powerful
people m all I-tali-h. Historians concede that these Etruscans
were a power to be reckoned wish for centuries after Romulus.

Most qof these.arc people who had kept away from
Aryan A-E-NEAS and his Rome. This alo®fness was due
to their knowledge of the atrocities alleged to hawe been
perpetrated by the Aryans on the collaterals of their an-
cestors who had «overflown Baluchistan (the 18th coastal
landmark in chapter 2) into the Indus valley and estabhghcc.i
themselves in prosperous cities.

Even as the stories of the Mahabharata War had®come
down from generation to generation enablin} 2 later author
to compﬂe the Epic, the story of the Tragedy of the Indus Cities
seems to  have descended from generatmn to .generation
throughout the Pelasg:c world, for the descendants eof the
Pelasgi of I-tali-a try to wipe out the handiwork of “Aryan
A-E-NEAS at this juncture and still more vehemently about
four centuries Mter when Romulus resuscitates Rome.

Understanding the situation correctly, Ascanius buys over
the malcontents among the boisterous descendants of the
T-16
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Pelasgi, namely the Tyrrhanians and the Sabines and weakens
the ramks of the enemy. These reneéades crystallize into
“Tities ™ and ** Luceres ”, the lastetwo divisions of the early
populus Romanus described earlier. He appeases Alba by
settfing on him a large territory, swith palatial buildings, on
the South-East of Rome and naming it ‘“ Alba™ with the
proclamation that he,is ruling in,the name of Alba with the
designation of *“ Alban King ™ until the minor attains majority
and chooses to ascend the throne. Alba is satisfied, So are
the Lati-ni. The descendants of the Pelasgi loge. the chance
of wreaking vengeance ° .

ALBALONGA, ALBA-LANGA, ALPAM-ELANKAM. * The
Thamil expression means *peconciliation or, reunion of the
minor ", for ‘‘elankam™ means reconciliation or re-union”
(A 384 the last meaning). “An” at the end of Thamil
words is generally transliterated with a long “a’. Thus, came
intd existence the longline of Alban Kings, the last of whom,
Rom-ulu(s), perfected Rome. The fest of the story shall
be continued in the later Chapter™ on-du meets the West”.

FELASGIC PHILOSOF:HY

S¥-BS-TANCE, SU-BS-TO, .SU-PISI-TA. The Tba;nil term
means * giver of own or true qualities as well as falsity”.
To*= fa (tha). discussed earlier as the variant of ‘do’
meaning ‘give’, Su (later Latin su-us, and second compon-
ent of * pancha-su”, Aryam, meaning “five are good™), is
the Thamil single letter word meaning * one’s own” as
well as “8ood” (Fab 410). Bs (ps) which is the last syl-
lable of ‘Al-ps’ meaning *darkness falsified, the second of
‘e-pis-toli* meaning this falsifies distance”’ and the last of
‘e-cli-pse” meaning ¢ this falsifies the wealth of light’, is the
Thamil term * pisi” meaning “lie” or * falsity’ (Fab 695).

su-bs-tance = ee-s or stuff plus qualities true and false.
AP-PEAR’ANCE. AP-PAR-E-O, API-PAR'E-O. “The Thamil
term aneahs **this organ of sight gives doubts as well as
what is in excess of truth”. E = this (Fat’65). Par means
“sight’. That is the last but two of the meanings on
(A 1852). Api means ‘doubts’ as well as * what is in excess
of truth’ which are respectively the fifth and the second
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meanings on A 127. The English glerivative still retains the
elements of doubts ghd falsity assigned to stuffs by this
sense. This doubt and fadsity are expresseg by the syllable
“‘bs” in the last term. It is this mixture of own or true
qualities and falsity that is conveyed by Sen-sati-o. .

SEN-SATI-ON, SEN-SATI-O, SEN-SATI-O. “The Thanfil
expression means “joiner of fraud or treachery to know-
ledge”. O means °join’ (A 593). Sati (verb) means ‘cheat’
and (noun) ‘fraud (A 1104). Fabricius states that it means
‘treachery’. *This meaning is significant in that the senses
being with man are “yet against' him by giving him
false information Sen (sin), which is_the second syllable of
‘ in-gen-i-um ’ meanmg ‘th;s is sweet and beautiful knowledge’
and the third of ¢ me-di-cin-a’ mcanmg ‘this is the wisdom
of well beautifying the intestines’, is the Thamil word meaning
‘wisdom or knowledge’ (A 1247).

SEN-SE, SEN-S-UM, SE N-ISI- UM. The Thamil term means
“that which silences the harmonious joining of knowledge ™.

Om means ‘“silence™ (¥ab 133 & A 525). It is significant
that ‘Gepp & Haigh’ gives **“Sens-im ™ as the accusative
which generally happens to be the Thamil term, as seen
carlier. S stands for ‘isi’ meaning °harmonious union’ as
often seen earlier apd ‘sen’ means ‘knowledge as seen
under ‘sen-sati-o’. .

L ]

HALLU-CIN-ATI-ON, HALLU-CIN-ATI-O, KALLU-CIN-
ATI-O. The Thamil® expression means *joining of * much
digging to knowledge”. O means ‘ join’ or union which is
the same as ‘assembly’ conveyed by ‘on’. Ati (a&:i) means *
‘much’ (A 76). ¢ Kallu’ (hallu) is the technical term fom “ diggifg”
(A 756). Cin means “knowledge™ as seen under the last {erm.
This Low Latin noun has disappeared from ,Classical Latin
which has+*even smothered the intrinsic meamng of “hallu”
in the depoment verb, for ‘Gepp and Hasgh’ states that
« Hallu-cin-or * has become * Alu-cin-or” in later PEatin.

L ]
Hallucination is but a state of feeling induced” by the,
false appearance® of objects such as “ pink rats” or
“ double lamp-posts” in persons whose nerves had been un-
duly affected by some powerful irritants like very strong
drinks or even santonin of later . times.
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SEN-TI-ENT, SEN-TI-O, §EN-TI-O. “Joins to afflict know-
ledge ™ ,is the meaning of the Thamil Apression. O means
‘join” (A 593). Ti (thi) means “gun as a thorn or pierce
as an arrow ”’ (F'ab 563). Sen means knowledge. The affli-
ctiom cooveyed by this term, ‘‘the ,silencing” conveyed by the
firgt and “the digging™ conveyed by the last are all covered
by “sati” of “sen-sati-o. This * san” or treachery is cor-
rectly dealt with by “A pur;x of 1” within man by the
process known as “ per-ci-pi-o’

A FEW WORDS EXTEND.ED FROM ROOT,, THE NODL
«Cl” (KI) MEANING® LIGHT. *

a. PER-CEPT, PER-CI;PI-O, PER(U)-CI-PI-O. The Thamil
expression means *¢ knowledgc jomcd after being beautified
(cleanscd) by Light”. Per is ‘peru’, the first syllable of

¢ per(u)-so-na’, meaning “ knowledge™ (A 1928). Pe means
‘ beautify” (A 1800) and ‘ci’ (ki) means °light” (A 1002).

®This is a brilliant picture of what happens when °su-bs-
tance’ is presented to ‘A puir er i’ via the brain in
the form of the experience of ¢ sen-sati-o”. On receipt
of ‘sen-sati-o’, the temple focusses its Light, searches
for, isolates, arrests and eliminates the falsity (bs), sati
or treachery and moulds the rest which consistss of (su)

* own and true qualities 4into knowledge with the hall
mark of the temple. All this is possible only if the Light

*is clear or junclouded. If it be clouded, judgment becomes
impaired and faults of perception ensue. This subject
of %cl-au-do” shall be dealt with later.

IN-TELL-ECT-, IN-TELLI-GO, IN-TELJI-KO. The Thamil
cxpressnon means ‘‘going into sweet oclear light”. Ko
“means 80 or join a place (A 1048). In means “ swcet
(Bab 95). Telli is Thamil “teli” (theli) meaning *clear
Jlight” (A 1581). Even the early Deut-chen and the early
Lati-ni ought to have had fairly clear light, for their main
concern was “Ti-ma’ and * Ti-de’. .

DE»S CRI-BE, DE-S-CRI-BO, IDI-ISI- CRI-PU: The Thamil
« expression means “ beautifying after demolition of false
quality”. Pii means °beautify’ (Fab 729). Ide means
¢ demolish > (Fab 68). Cri, the first component of cri-me’,
means ‘deceit or fraud’ (Fab 249). S, the same as in re-s
discussed earlier, is “isi” *meaning °quality’. De-s-cri-ption
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means “adorning stuffs, actiogs and relations with true
qualities after 8emolition of falsity”. The bulke of the-
vocabulary that has gome down to us |8 what had passed
through the processes of °conc-i-pi-o’ per-ci-pi-o and de-
s-cri-bo in the almose untlouded minds of our ancestors
from the first under-stand-an. .

SU-B-JECT, SU-BI-C}-O, SU-PI-€I-O. The Thamil
expression means “joining light beauti['ully to one’s own
self ”. Su (su-us) means ‘one’s own’ (Fab 410). Pi means
‘bcautlﬁu.lly (A 1860) The sother tw0 mean *light’ and
‘joining’ as seen uhder ° per-ci- p1 o’ .

OB-JECT, OBI-CI-O, API-CI-O.s The Thamil term means
“joining light to all other, than self”. Api, the only
new word, means ‘separate or other’. That is the seventh
meaning on A 127,

CONS-CI-ENCE, CONS-CI-0, CONSA-CI-O. The
Thamil term means, ““joining of an atom of Light”.
Consa (also consam), the only new word, means ‘a bit
or atom’ (A 10217. This conveys the same meaning as
Teutonic ‘spe-ar-ca’ alld the Vedic line C, ie *the
Spark that breathes within your fleshy body is an atom
of ‘the Supreme Divine nght’ .

AC-QUAI-NT," AC-QUAI-NTO, AD-QUAI-INTA. JThe
Thamil expression means * this is reaching the boundary
of Light”. Inta (intha) means °‘this’ (A 335). +Gepp &
Haigh’ states "that ‘ac’ is a variant of ‘ad . This
‘ad’ is Thamil ‘adhu’meaning ‘boundary’_as well as
‘join’. These, are respectively the second and thirli
meanings on A 94. Quai = ci (ki) meaning *light* (AI902),

IN-TI-MA-TE, IN-TI-MO, IN-TI-MA. The Thami¢ term

means “ pleasant piercing of the mind *for knowledge -
In, the first syllable of In-du, means pleasant Ti means

“pierclng of the mind ” says Fabricius (563). Ma
means ‘ knowltdge® (A 1968). .

SCIENCE, §-CI-0, 181-CI1-O. The Thamil expression.means

“harmonious union of majestic Light.” “Isi” and’ ci* *

‘mean’ ‘hirmonious union’ and ‘Light’ as often seen
earlier. O, the only new word, is the eleventh Thamil
vowel meaning * majestic” '(A617).
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CONCEPT, CONC-I-PI-O, €ONSA-I-PI-O. “ This is beautiful
joining ef an atom of the Lord ” is the m&ning of the Thamil
and Latin expressigns. The only naw word here is “I”
which means “Lord” {Fab 155). (Pi=beautiful, O=joining,
and @onsa=atom, as seen earliel). s

*It is significant that the English terms ‘concept’ and
‘conception’ are bothederived from this one early Latin
term ‘‘conc-i-pi-o”, concept arising from Spe-ar-ca (S-park)
and conception from ‘fe-tus’ both of which are said to be
contained in the single atom,of the Lord. Conceiwing is also
used in connection with °S-park where it means ““ seeing
Light” or understanding jost as the first Under-stand-an
had kowledge of God when he first gounded A", Concept
is “reality” that dawns on the unclouded mind of man and
is the synonym of the Greek term *“ide-a” meaning *° that
is Light”. Conc-i-pi-o and per-ci-pi-o form the two sources
of kmowledge. The former which is immediate source of
knowledge covers the ficlds of Religeon, Ethics, Aesthetics
and ““Ideas in general” which are knqgwn as ““ Un-i-ver-sals
and the latter covers what are kgown as ** par-ti-culars ™

UN-I-VER-SALI(S) AND PAR-TI-GULA-RI(S)

1. LAKE, LACU-NA, ELAGCU-NA. The Thamil term
designating lake, * the target of dowhpours, waterfalls
and rain’ was adopted into early Latin as *the class
name, Elaccu (laccu) has been described earlier as the
term coined by the hunters of the Cfadle to designate
the target (A 384). Na is a significgnt single letter

* word designating ““tharai”, the last meaning on A 1661.
“®*Tharai ¢ means *“down-pours, waterfalls and rain”
whjch are respectively the 25th, 26th, and 27th. meanings
on A 1468.

TRA-SI-MEN-E,  This is the name of the pamcular
lake in, I-tali- -2’ near which Hanmbal annihilated  the
Roman_army under Flaminius. The ‘ancient name of
o this® particular lake conveys the cumulatwe meaning

« “this abounds in luminous fish™, for ‘e’ means *this’ ;
tra, short for ‘tram’ (thiram), means °*‘strong’ and
plentiful (A 1489), si (s8) means °luminous’ (A 1248)
and mén (mén) means ‘fish’ (A 1981),
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IN-SUL-AR, IN-SUL-AM, IN-SULA-AM. The Thamil
expression meafling “place entirely surrounded by water ”
was adopted by early Latin as the clgss name for island.
“In” means *“place” as seen under ‘in-ten-do’., Suld
is the first componegt of “sula-val” meaning * emtirely
surrounded ” (A 1288, val means strongly, Fab 852, j.e.
entirely ). Am means .‘ water ’ (A_149 )-

a. SIC-IL-I-A. This designates the particular island
occupied by the (In-du)Siccels who used the siccam
or,met (A 1203) for fishing. The Thamil term
S1ccels was later varied into ** Siculi ’. Sic-il-i-a means
‘“this is the home of the Siccels ”. T=e=this, a=is,
il=home (A 393 ) and Si® stands for Siccels.

b. CY-PR'U(S). This desfgnates the particular island
which the earliest immigrants, the In-du Pelaschi,
abandoned as “ contemptible infant”, and occupied
Crete. Sy(si) means contcmptlble (A 1350) ®*and
‘puru’ means éinfant’ ( A 1902)

c. CRETE. This edesignates the particular island that
was the richest (om account of its copper mines ),
for “‘creta’ (crétha) means “the richest one”

o(A 877).° i

MOUND, MONT-IS(MONS), MONDI. Mondi is a Thamil
term designating “a mass of earth and gravel rising
above the level of adjacent land” A? kind of hardy
millet that is usually raised on thls high ground is also
known as ‘mondi’ (A 2004). Though mondi, the name
of the land, is not found in lexicons, it is yeé a popular
name for high ground among the farmers of North Ceylon

MOUNT-AIN, MONT-A-INA, MONDI- AINAM The
Thamil expression meaning “that is a relation of high ground”’
was adopted into early Latin as the clas§ name ¢monft-a-
ina’.’ Ameans “that is’. Ina is the Thamil term *inam’
meanmg ‘relation’ and “mont’, the stem wtands for
‘mondi’. Even this early Latin term has disappeared
from later Latin and ‘montanus’ is being referted to
by lexicographers

a, AL-PS.* This designates the particular mountain that
falsifies darkness by its perpctual snow, as authenticated
earlier.
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b. AP-PEN-NINES. ¢This designates the particular
e mountain that is the backbone® of I-tali-a, as seen
earlier. °

4. POND, PONTUS, PONTU (PONTHU). The Thamil term
* pontu”’ (ponthu) meaning ‘2 hole’ was adopted into
early Latin as the class name for ‘inland Sea’.

PONTUS E-U-XINUS. Thi¢ designates the particular
inland Sea that looks black as if angry.

5. MAR-INE, MARE, MARE. The Thamil tgrm meaning
wintegr and winter fibods was adopted into early Latin
as the class name for the Sea. Maire means * winter
rain-water and wate®™ (A 1973).

] -

a. MEDI-TERR-ANE-UM MARE. This designates the
particular Sea that was considered “the beautiful
midland treasury™ by the In-du Pelaschi, the earliest

® inhabitants of the adjoining regions. Medi is a
variant of Thamil “madki” meaning ‘middle’
(A 1954). Terr is Thamil ‘{tari” meaning *land’.
(A 1419). Anc means ‘ freasury’ (A 234) and ‘um’
* means °beautiful’ (A 149).

b. A-E-GAEUM MARE. This designates the particular
Sea that was considered °the lake of a Sea.

. OR-DER, OR-DO, OR-DHA. The Thami]| expression
means * giving clearness”. Dhia means ‘give’. Or
emeans ‘clearness’ (A 626). It, was adopted into
early Latin with this meaning of *‘giving clearness”

. wlich is the same as ‘“absence eof confusion”.

UNCT, UN-US, UN-USI. The Thamil ferm means * one
who eliminates the void”. Usi (asi) means °destroy’ or
eliminhte (the first syllable of asi-thal A 37). It is significant .
that there are i English over 2000 compounds of *“un”
beginning from ¢ un-abashed’ and ending with *un-zealous’.
Un meang “ void . (A 241). . *
Uneit,, un-us and Teutonic ‘ o-ne” portray the picture of the
leng ﬁght between the void (of number, wealth, knowledge
* «etc) and the first item of our present fulness wherein the
former was frayed and finally compelled td retire leaving
‘un-it’, ‘un-us’ or ‘o-ne’ as the victor of the void. QO-pe =
that which ekminates O.
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“In the whole Jistory of Mathematics, there has been
no more revo]utlonary step than the one which the® Hindus
made when they invente®@ O for the empty column in the
counting frame”, says Lancelot Hogben in his ‘Mathematlcs
for the Millions’.

PRIME, PRO-I-MUS, PIRA-I-MUSI. Chambers concedes
that *primus’ is the shorfened form of pro-i-mus’. *Pira-
i-musi” is the Thamil expression meaning “the lords who
crushed all that were before”. “I” means ‘lord’ (Fab 155).
Musi (masi), the orlgmal qf mash ¥ means to crush’ (Fab 764),
The first word *“pira” means “what appeared® before ™’
(N 1010 & Fab 700). That is thee base for Latin ‘ pra-e’
meaning ‘this is in fromt’. -

PR-I-M-OR-D-IALS, PRO-I-MUS-OR-DO-IAL, PIRA-I-MUSI-
OR-DHA-TIAL. The Thamil expression means “the lords
who crushed what were before and changed the same sinto
order or absence of cogfusion”. “®r-dha” (or-do) means
“absence of confusion” as seen earlier. The last component
“ial”, the only new" word, means “change” (A 343,
marupadu, the tenth from t'he last). This “ial* is the synonym
of “verfu)” in “ Un-i-ver-se”. The lords referred to here
are earth, water, fire, air, and Sther, %

X. UN-I-VER-SE, UN-I-VER-SUS, UN-I-VERU-SUS]

Y. UN-I-VER- SITY, UN-I-VER-SIT-A(S)® UN-I-VERU-
SITH-A, UN;I-VERU-SITHY .
Z. UN-]-VER-?AL, UN-I-VER-SALI(S), UN-I-YERU--SALI
The earliest humans had no language to copy fronf.
By their own efforts, they correlated their ‘A puri & i’
to their own sweet, tiny sounds which crystallized igto a
language of tiny monosyllables pregnant with natural original
concepts.s The third terms of X and Z and the third and
fourth of ¥ consist of monosyllables whish crystallized from
the sweet sound of the human Souls, most probably, over a
couple of Million years ago. The middle ones *afa Low
Latin terms whigh were transliterated from the third terdis
about six Millepniums ago. The English terms, the first of
X, Y and Z, are much later adaptations from Latin. The
same golden thread of the sweet sound of the human Souls
can be easily identified passing through each of the three
T-17
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namely, the Thamil, Latin eand English Jerms of X. The
same mwy be said of each of the terms of Y and also of Z.
What remains to be seen is that the cumulative meanings of
the component monosyllables of each of the three terms
(4in®Y), of every one of the three groups, is the same.

*“Un”, the first component of all the ten compounds,
means “void™ (A 240:). I, the sacond of all the ten, means
“lord” (Fab 155). *Veru”, the third component of the
third, sixth, seventh and the tenth, means “change™ ( A2040)
It is this ‘veru’ that appeags as ‘ver’, the thirgd. component
of the Lgtin and Englis® compound®, having lost the Ilast
vowel ‘u’ in the process of combination. Susi, the last
component of the third compound means L harmomous union’
(A 1092). It is this ‘susi’ fthat appears as® ‘sus’ in the
second compound. ‘Se’, the last component of the first
compound, is ‘s&” which is a synonym of ® susi’, meaning “regular
ordes” (Fab 431). Sithy, the last component of the seventh
term means * knowledge®” (A 1212, ,he first meaning). It
is this very word that appears as sity’, the last component
of the fourth compound which is Engfish. * Sith”, the fourth
component of the sixth compound, also means * knowledge™
(A 1210, sitham, the last but 2 on A ,1208) It is this
that appears as ‘sit’, the fourth component of the fifth
compound. * Sali”, the last component ef the tenth and
also* of the ninth which is its faithful Low Latin. derivative,
means “ that which is capable of being subdivided” It is
this “sa¥i™ that appears as “sal”, the last component of
the eighth compound, the English term.

*(a) The .Eerm “1", of all the three campounds in X,
® refers sto0 the lords, the Primordials, which changed the
Joid that was chaos.

(b) The same *<I", of all the compounds in Y, refers to
the lord which is knowledge that changes the void
whigh is ignorance. ¢

(c) Tile same “I”, of all the compou;lds in Z refers to

. the lords “the general ideas *, which change the void
or absence of classification, as they are amenable to
subdivision.

“Universe” means “the lordly order that changed from
the void which was chaos”. ™ University” means *the lordly
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knowledge that changes the void ¢f ignorance” “ Universit-3
(s) means “that is®lordly knowledge that changes the void
of ignorance, for i = that is”. .

The Learned Universities of the world ought to be
happy at the disappearance of the unsavoury (Dictichary)
derivation: * universitas, whole, universe, corporation®’ and
the restoration of their legitimate wealth which had been

embalmed within “ Sithy*“ and ** Sith ™, the sweet sounds of
the human Souls.

“Universals” mean * the Igrdly ‘general ideas’® which
change the void or aBsence of &lassification as ,they are
amenable to subdivision. The significant Thamil term sali ™
means ““that which is capable of'. being subdivided * (A 1163).

PAR-TI-CULA-RS, PAR-TI-CULA-RI(S), PARI-TI-CULA-ARL.
Par is ‘pari’ meaning share or part (A 1807) which lost
its last vowel in the process of combination. That is , the
seventeenth meaning on that page. Ti, the original of English
“tie’, means ‘to sew’ or °unite’ (A 1602). Cula, the first
syllable of “cula-kuru™ meaning ‘priest of a class’ (A 946 ;
kuru = priest A 940), mean®“class”, Ari means knqwledge
(A 224). “Parts sewn together into a class of knowledge
is the tumulative meaning of the Thamil roots. ‘A’ in culi
= a4+ a *

Incidestally, it has to be said that Thamil scholars,
who might find it difficult to understand the®genuine signific-
ance of ‘elaccu-n®’, *é&ri-or°, ‘pot-ani, ‘a-ti’, *in%uli-am i
“sali” and the like without reference to lexicons, ought to
be able to apprediate the high proficiency in Thdmil scholas-
ship attained by. the ancestors of the populys Romenus.
The pure Thamil words “6r-i°, “ani’ “elaccu’ a-ti and others,
which are now trickling through early Latin, ought tb help
them regfore Tholkappianir and Thiruvalluvar to their tlght-
ful positions wherefrom they had been Jdemoted by a few
pundits who had  been reading Thamil through Sanskrit
and Greek glasses. - o
PUTO and VIR-E-O = .
(COM)PUTE, PUT-O, PUTI-O. “Put” is ‘puti’ (puthi),
meaning ““Tntelect™ (A 1899, the third meaning), which lost
its last vowel in the process: of combination. O means
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“joining® (A 593). Put-o gneans “joining of Intellect . It
is the gynonym of Teutonic * then-ca®” (think) meaning
“ feeding the vision 7, as shall be authepticated under “Teutonic”.

VISI-ON, VID-E-O, VIDI-E-O. The Thamil expression means
“this® is joining knowledge”. Vid & ¢vidhi’ (vidi) meaning
“kfowledge” (A 2030), which lost its last vowel in the
process of combination.s *“E”', meawning * this”, is there on
purpose to show that it is different from ¢ ap-par-e-0 > which
joins falsity as well. This ‘vid-e-o” is the function of the

mental eye. . **
L] L ] )

MA-TERIZA, PHY-SIC-A, PHY-SICAL OBJECT AND
PHY-SICAL WORLD -

MA-TTER, MA-TERI-A, MA®TERI-A. * That' is what twists
knowledge” is the genuine meaning of the Thamil expression
and its early Latin derivative. A means °that is' ( Fab 47).
Teri®( theri) means *twist’ (A 1491). Ma means ‘knowledge’
(A 1968 ). iy .

PHY-SIC-S, PHY-SIC-A, PHY-SICCU-A. The Thamil expression
means S that is what entangles tbt mind”. Phy (pl) means
¢« pasu-mi’ (Fab 743). ‘Pasu-mi’ means ‘the quality of
Soul or life’. Mi means °quality (Fab. 826 ). Pasu® means
<Qoul’ or ‘life’. They are %espectively the thirteenth and
third meanings on A 1765. This ‘pasu’ is the second
syllable of ‘cor-pus’ designating that ‘cor ’_ the heart, joins
“pasu’, she Soul or life to the flesh constituting °cor-pus *
the body-Soul union. It was in the senseof *quality of life’
tlaat ‘phy ’eand ‘bi’ became the first components of Phy-
si-o-logy and Bi-o-logy. Soul was popularty identified with
mind, Siccu®means ‘entangle’ or ‘ensnare’ ( A 1203 & Fab
386 ). «A means ‘that is’.

*ANIMUS, ANI-MU(S), ANI-MU. “The treasury of the
Lord” is the meaping of this Thamil expression. ;Ane’, the
third component of “ Medi-terr-ane-an ”, jmeans °treasury’
(A234)s Mu (ma) means ‘Lord Siva’ (Fab 759), “Gepp
and Haigh’® defines ‘animus’ as *“the rational Soul in

« sman as opposed to the body, cor-pus”. That'is evidence for
the popular use of ‘ani-mum’, mind, for the Soul. The
Thamil term “pi’ (phy) designated 1) Soul, 2) mind, and 3)
quality of life asin *Bi-o(s)” meaning “ quality of alllife™.
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Phy-sic-s means “the science of those things that entan-
gle the mind”, for “%’ stands for ‘isi’ meaning *éreatise’
‘essay’ or science, as sean earlier. ,

Phy sical object means * object which entangles the mmd”
for *“sical” means °entarfgling’ (A 1203, siccal).

Phy-sical world means *the world that entangles the
mind . . »

The above meanings of Phy-sic-a, Phy-sic-s, phy-sical
gbject and Phy-sical world are in perfect consonance with
the genuine Iheamng of ¢“ ma-tet-a’s as “those things that
twists knowledge "

Ma-teri-a = phy-sical object = sm-bs-tance = stuff, re-s or
thing plus qualities. U .

The definition of Phy-sic-s is “science of matter”. Its
defnition through the Thamil roots is ‘‘science of those
things that entangle the mind . Thus, matter becomes “ those
things that entangle the,mind”. HdWw the “bs” or falsity
in the Su-bs-tance attempted to twist knowledge and how
the phy’ or mind repfesented by the first component of
‘phy-sic-a’ isolated and elithinated it were demonstrased by
* per- cl-plo Thus, matter, phy-sical object or su-bs-tance,
which is stuff plus qualities, becomes the real subject matter
of *phy-sic-s’. Unfortunately, almost every philosopher and
meta-phy-si¢i-an and almost all tieatises on Meta-phy-gic-s
and Phi-lo-sophy deal with matter, phy-sical®object and su-
bs-tance as identical with mere stuff, re-s or thing. Moreover,
many a meta-phy-sici-an has been gibing at the physicists
that they were putsuing ‘featureless stuff . ' -

As against these gibes, we have the brilliagt judgment
of Sir Arthur Eddington, the eminent physicist, that *All
through the physical world runs an unknown content which
must really be the stuff of our own conscioudness ™. =

The significant expression “unknown coptent™ serves as a
retort to those whg had divorced mind from maiter. How
did this fatal mistake creep into the current concept of Phy—
sic-5 ?

As usual, 11 is Classical Latin, which had lost touch
with the genuin® meanings of early Latin words, that has
misled philosophers, metaphysicians and lexicographers to
identify ma-teri-a with mere stuff, for “ Gepp & Haigh* defines
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ma-teri-a as “stuff, mattem materials of which anything is
made; stimber etc”

META+PHYSICS. Oxford defines® Meta-phy-sic-s as *the
Philgsophy of mind”. In other words, meta + science of
matter = Philosophy of mind. Meta is defined by lexico-
graphers and philosophers as “‘after”. After 4 science of
matter = philosophy®of mind. R is fairly clear that an
additional ‘after’ cannot convert matter into mind and that
matter has to be defined in terms of mind. Thus, arises
the presumption that the JThamil derivative emeanings of
Phy-sic-seas *the science. of those tRings that entangle the
mind’ and of ‘ma-teri-a] as ‘that which twists knowledge’
are correct. Here Thamil tenders hgr derivation for ‘Meta-
phy-sic-s* as well.

META-PHY-SIC-S, META-PHY-SIC-A, METAM-PHY-SIC-
CUzA. The Thamil expression means “that is the science
of measurement of thee entanglements of mind (in matter) ”,
for ‘metam’ (metham ) has only ‘two meanings namcly
1) measurement and 2) death (A 1978). It is seen that the
second meaning is embalmed within ¢ metam-orph-osis”
which means “ transformation ” or ‘‘form without death”.
“Orph*’ means ‘ form’ (A 601, 0ppi-=forrr'1). Osits) B “osi”
meaning “‘shorn of ™ or “whhout’ (A 593). Metam means
‘death’. The first meaning is seen emblamed within the second
component of “Geo-met-ry’.

GEOMPETRY, GE-O-MET-RI-A, KU-O-METAM-RI-A. Cham-
bers deﬁnes the term as “ Latin gcometria= ge, the earth
and metron, a measure™. This dEl’lthlDl‘l is nmot exact, for
unlike otheg measurements Geometry ought to be very accurate
measurement. And Thamil delivers the goods. *Ge’, is “ku”
meaning “earth” (A 891, the seventh from the last). O, like
thé ‘o’ in *blo (s), means ‘all’. Metam means ‘measure-
ment’, RI (iri) means “very accurate” (the 22nd meanmg
on A 403, nudpam = very accurate A 1729). A = is. This
is yet aengther instance where Classical Latin had lost touch
with earlier Latin. Bi-o-met-ry = accurate measurement of alt
lives.

Thus, it is seen that “Meta-phy-sic-s” i8 the science of
measurement of the entanglements of mind (in matter).
That is a fairly accurate description of what is being done
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LATIN THAMIL AND® GREEK THAMIL 135

by meta-phy-sici-ans. Are theyenot out for the study
of the world of rcaﬁty as against the commonsenses world
created by ap-par-e-o whe and whose comgades of the senses
had transformed stuff into su-bs-tance or ma-tter?

It is significant that the early Latin terms ‘Phy-s?c-a'
and ‘ma-teri-a’ followed ancient Thamil tradition and conceded
the existence of both mind and matter*with the qualification
that the former was the master and the latter its mischievous
servant, in the business of the Universe. It was Classical
Greek and Classical Latin that .destroyed the master and
handed over the business to the stuff as its monopoly and
laid the foundation for what was wrongly named ‘ Material-
ism”, and the later Subjgctive I:iealism which is meant as a
reply to the former.

As soon as the mind was removed from its legitimate
business of the Universe, the ‘ Materialists® began to preach
the doctrine of Empiricus, although « ma-teri-a” continued
hoisting the mind.

EM-PIRI-C, EM-PIRI-(.ZUS,_ EM-PIRI-CUSI, This Thamil
expression means * feeling is our understanding”. Em means
‘our’ (Fab 142). *Piri means °‘understanding® (A 1881 &
Fab 707). Cusi means °feeling’ (A 635). Those of the
descendants of the* Thamilian Pelaschi, who still cherished
the “men’ in early Latin men-s and early, Greek men-o,
retorted with the significant term E-pis-te-mo-logy.

L]

E-PIS-TE-MO-LOGY, E-PIS-TE-MO-LOGY, E-PISI-TA-MA
ELACCU. The dJhamil expression means “tRis science
(em-piri-cus) gives *falsity to knowledge™. E means this?
Te = ta (tha) meaning ‘give’. MA means ‘kn&wledge’ as
seen under ‘ma-teri-a’. Pisi means °falsity’ as seen egarlier
under su-bs-to (Fab 695). Elaccu means ‘science’ as sgen
earlier. *

It was"the unqualified statement that® feeling, was the
source of all knowledge that was objected to. They did
concede that semse experience contributed to knowled¥e via
the process of fer-ci-pi-o.

Soon Classital Latin succeeded in elimipating the true
significance of em-piri-cus by varying the first term ‘em’
into ‘in’ and ‘piri’ into ‘peird’ meaning °‘trial’ and ignor-
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136 THAMIL AND 3PHERE ©F ORIGIN

ing the last and the keye word ‘cus’ .meaning « feeling ",
as was done earlier with “bilis’ in ‘pro-ba-bilis’ and
‘ possi-bills°, and ‘ri’ on Geo-met-si-a.

The same fate befell “e-pis-te-mo-logy”. Its first four
signﬁicant components ““ e-pis-te-nfo ’, meaning “ this gives
fallity to knowledge”, which expressed the necessity that
‘sen-sati-o’ should pass through sthe temple of Light for
being cleansed and moulded into knowledge, crystallized into
the compound °‘episteme’ with the arbitrary meaning of
*“knowledge *. o . *

. -

The serious blunder of identifyiné “ e-pis-te-me " the ** one
that falsifies knowledge ”, with knowledge itself and the nu-
merous other blunders that have beem, and arg being pointed
out on these pages, disclose the reason why Classical Greek
and Classical Latin had to cease continuing as spoken
languages.

L]

Though they had eeased to be, spoken languages, their
blunder of divorcing mind from its legitimate business of
the Universe by construing “ma-teri-a® as “ stuff” and * phy-
sic-a”s as *“ physis, nature” (Chambers) and * phusis, of
nature” (Oxford) has contaminated ‘‘Meta-phy-sic-s** at its
very source. This contamination coupled with the elimination
of the indispensable intermedifte link namely, “metampsychosis >’
(rehirth), in the chain of the glorious Pelasgic Philosophy,
has conspired ® create all the confusion that is seen, today,
in the discourses of several exponents of, Philosophy, a con-
fusion that has provided Philosopher Joad with the reluctant
ibe of “ ®lind men searching in dark rooans for non-existent
lack cats ", .

Physicis;s have been, though unconsciously, performing
their work in accordance with the genuine meaning of the
Pelasgic terms “*phy-sic-a’ and “ma-teri-a”, for they have
been always divorcing the ¢features’ before pursuing the
“stuff’. This practice of isolating the features that might
otherwise twist their knowledge has rewarded them with
spccess, the most important of which is their rediscovery of
‘the kink in space® which was known to ®the Pelasgi as
‘a-e-thara’, the giver of the rainbow ™. »

ETHER, A-E-THERA, A-E-THARA. “That is the giver of
the rainbow ” is the genuine meaning of the Thamil expression
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and its faithful deriwative, the Lo?w Latin term. A = that.
Thara, the second syllablc of “pa-thara” (pa-ter), means
‘ giver’, as seen in chapter 3. “E” means “ ralnbow (A413 3rd

meaning * Indhira-vil” which is «the later name for * ving-vil”
A 337).

*“ E-pis-te-me” which was “falsificatign of knowledge* to the
early descendants of the Pelasgi has, today, succeeded in ousting
the glorious Teutonic and Anglo-Saxon term *‘ know-leche”
{Chambers),, Oxford states that “-—ledge” (more than half)
of “ know- le&ge remaiss “‘ unelplamed”. And the greatest
living Philosopher has been compelled to state; ““thus, the
greater part of what would commonly pass for knowledge
is more or less probable opiniqn™. All this is the measure
of the impact of “materialism” on the world. The genuine
meaning of ‘“ma-teri-a” as ‘that which twists knowledge’
- stands proved. ¢°E-pis-te-me” rides on the world.

[ ]

Nevertheless, there is still hope of recovery. The great
President of America has spoken out; “ Many American high
school students are stifl taught an exaggerated nationalism ;
............ use textbooks that Stress quaint and picturesque dif-
ferences, rather thap basic similarities ; are colossally ignorant
about other countries, ICIIgIOIlS E Ui 01101174 7 O .
Many who can ideatify premsely all of the wives of Henry VIII
or any other event on the peninsula of Europc are completely
ignorant of the most basic facts about the great®sweeps of history
and the peoples and the cultures and the religions of all of
those living in the Middle East, Africa and Asia. It is
necessary to dispel these myths and areas of ignorange

3

““We must never forget that America has something
better to offer to the world than the gross sc1cnt1ﬁc
materialism of the Communist system ™. *

To me, the above is the Voice of «God from within
the great Catholice President, heralding the Dawn of the

New Age that is to be proclaimed by the heaven™ within
a year. . £

L]
(This chapter is continued in Part 2)

*  “Sunday Times of Ceylon™, November 6, 1960.
T-18
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THE NEW AGE
PREDICTIONS BY RISHI SUKAR

The dawn of a New sge by itselfe
Facilitates the Dharsanam of the Lord as Teacher.
He comes searching for the pupil and is informed of
The many good essentials thgt elude understandigg.
He explaips them long Before they disclose themselves

very, very slowly.
During the close of the }ear Adchayg, on Earth, to my joy,
He had established Nadi Predictions for the hidden language,
Explaining all the good essentials that eluded understanding.
When the Lord says, ‘the time has arrived for understanding’
Motter, Isi. prays, “O Lord, help this child
Understand all that you' reveal, .

* * *o *

Now thkat they don’t understand the existence of the One Him,
Whence the knowledge for establishing excellence on Egrth?
‘A* for *That Him’, the firgt word spoken by the earliest
persona, *
‘A in ‘AUM’, the same, explained by Kakan®from the
Vedas,
HOW was this language established? And when ?
When shall jthis child understand all its mgjesty ?
Md communicate the same to others withaut doubt ?
If there is success, is it certain that he will publish
The trpe language spoken by them?
Will his (parallel) quotations from other known languages
Be honoured with acceptance, O Lord?” .
Replies the Lord, & Listen O Umai ! .
We have Made all arrangements touching these matters.
On Eagfh,-at the time he realises these Truths,
None will be able to understand what he reveals.
* "They will express doubts; they might even do_ harm.
The language of Kakan is really wonderful.
A few more years; and its greatness shall dawn on him.
And that is the beneficient effect of a former Comet.
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THE NEWe AGE 139

As the result of the appearance of that Comet,

The whole truth abomt the emergence of this Aryavargam

And how Burma on its North-East .

Was lost to us, Aryans, for all to understand,

On all these unknown affgrs,-he shall get the Illumination

At the time when Saturn transits Scorpio. . .

At that time, little by little, (child) Marthandan shall get over

The apparent difficulty of cPossing the mighty Meru mountain.

As a result of the benevolence of the same Comet,

The whole world gets a brighter and better outlook.

O Effulgent Omai KowriJ If yolr questions were seriousl y
meant, 5

He will succeed, for many a Dharmta ought to succeed

By virtue of Kali maturthg andethe conjunction of planets,

Whoever accepts the Truth shall prosper ;

Whoever does not may be heading for disaster”.
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